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3M™ 5000 Series Filters I
Please read these instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Fitter and 3M™

Facepiece user instruction where you will find information on:-

+ Approved combinations of M™ fitters |
+Accessories

SYSTEM DESCRIPTION
These fiters meet the requirements of EN143:2000, Particle Fitter(s) and should be used in I
combination with an approved 3M™ Facepiece to form a filtering apparatus for respiratory

protection against certain solid and liquid airbome particles. Filter performance data s defailed in

the Technical Specification. In addition, the 3M™ 5000 Series particle fiters may be used in |
ooniunction with the 3M™ 6000 Series gas and vapour fiters. To use with 3M™ 6000 fiters, a

3M™ 501 fiter retainer is required. AItemativeéy, the 5000 series filters can be used on their
owngyith1a 3M 501 fiter retainer, and a 3M™ 603 fiter platform. For permitted fiter combinations |
seeFig. 1.
/N\WARNINGS AND LIMITATIONS
/\WARNING I

* Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for
the product to help protect the wearer from certain airborne contaminants. Failure to
follow all instructions on the use of these respiratory protection products and/or |
failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or
permanent disabili%. |
Aways be sure that the complete product s:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Wom during all periods of exposure; |
- Replaced when necessary.
* For suitabilty and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or
contact a safety professional or 3 on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500 IIreIand). |
+ Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:
+ contained in this booklet
* accompanying other components of the system |
+ Do not use in concentrations above those specified in the Technical Specification.
+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which
are unknown or immediately dangerous to life and health (IDLH). |
+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual
countries may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice ifin doub).
+ Only for use by trained, competent personnel. |
+ Leave the contaminated area immediately if:
a) Any part of the system becomes damaged.
b) Airflow to the facepiece decreases or stogs. |
¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.
d) Dizziness or other distress occurs.
¢) You smell or taste inants or iitati

IS.

National requlations may impose specific imitafions on the use of filters depending on the filter

class and the facepiece sed. Use of any 3V™ Facepiece / Fitter combination should be in

accordance with applicable Health and Safety standards, Respiratory Selection Tables or in |

accordance with the recommendations of an Occupational Hygienist.

Filters need to be regularly changed. The frequency of change depends on usage time and the

concentration of contaminant.

E(% r(leorle iréformation call the 3M Health & Safety Helpline on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 |
reland).

Particulate ﬁIters must be changed when breathing resistance becomes unacceptable.

Do not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such as trichloroethylene), organic solvents or |

abrasive cleaning agents to clean any part of the equipment.

NOTE

See all instructions for use and save for continuing reference. |

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Place the fitter into the 501 retainer so that the printed side willface the gas and vapour fiter (fig

2). Check that the fiter lies flat. 2 Place the 501 retainer onto the gas and vapour fiter, it should I
lock securely. The filter should completely cover the face of the gas and vagour fiter. (ﬂg 3).31f

using the 3M 5000 Series on its own, fix 603 to the facepiece, place 3M 5000 fiter on 603 and

clamp the 501 onto the 603 platform. Ensure that the printed side of the fiter s facing the 603 |
platform. 4 Remove to replace fiter by liing on tab as shown (fig 4). These fiters are supplied in

pairs of identical class and type and must be fitted, used and replaced at the same time (as

shown). The effective life of a filter wil vary depending on the level of contaminant, work rate, |
exposure ime etc. Particulate fiters must be changed when breathing resistance becomes
unacceptable. Dis?osal of parts should be undertaken in accordance with local health and safety

and environmental regulations. |
STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packagin% provided in dry, clean conditions away from

direct sunlight, sources of high temperature, petrol and solvent vapours. Store in accordance with |
manufacturer's instructions, see packaging.

J EndofShelfLife

| Temperature Range |
A \faximum Relative Humidity
gl Name and address of Manufacturer |

@ Dispose of in accordance with local regulations
Do not store outside the temperature ran?e -10°C to +50°C or with humidity above 90%. When

stored as stated, the expected sheff life of the product is 5 years from date of manufacture. |
EQUIPMENT MARKING

These products are marked to EN 143:2000

R =Reusable |

TECHNICAL SPECIFICATION

CLASS  Use for protection
against

Maximum use
concentration with
3M™ Full Face mask

4xWEL

Maximum use
concentration with
3M™ Half mask

4xWEL

3M5911  P1R  Fine particulates

3M5925 P2R Fineparticulates ~ 10xWEL 10x WEL |

3M5935 P3R Fineparticulates 20 x WEL 40 x WEL

Assigned Protection Factors are taken from HSE publications. * 3M assigned

Woteclion factor |
EL = Workplace Exposure Limit

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC |

E:PersonaI Protective chuipment Directive) and are thus CE marked.

Certification under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC Quality Control, has been

issued by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified |
body number 0086).
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Filtres 3M™ Série 5000

Lire parallélement a cette nofice, les notices d'instructions du fitre et de la piéce faciale 3M™ |
aEpropn‘ées dans lesquelles se trouvent des informations sur:-

+ Les combinaisons homologuées de fitres 3M™

+ Les accessoires |

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ces fitres sont conformes aux exigences de la norme EN143:2000, Filtre(s) Particules et doivent

étre utlisés en combinaison avec ne piece faciale 3M™ homologuée pour former un appareil de

Erotecﬁon respiratoire flrant contre certaines particules solide et liquide en suspension dans [air I
a capacité de fitration des filtres est détaillée dans les Fiches Techniques. Par ailleurs, les filres

aparticules 3M™ de la série 5000 peuvent étre utiisés conjointement avec les fitres anti-gaz

3M™ de la série 6000. Pour utiiser avec les filres M™ de la série 6000 la bague de maintien |

3M™ 501 est indis(jpensabIe Lesfilres de la série 5000 peuvent egalement étre utlisés seuls &

laide de |a bague de maintien 3M™501 et du support de fitre 3M™603 Pour obtenir les

combinaisons de fitre autorisées, reportez-vous ala Fig. 1. |
\AVERTISSEMENTS ET LIMITES
/N\AVERTISSEMENT |
+ Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont

essentiels pour que le produit puisse protéger l'utilisateur contre certains

contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les instructions relatives a
'utilisation de ces produits etfou le non-respect du port correct de cet appareil |
pendant toute a periode d'exposition peut nuire a la santé de l'utilisateur et provoquer

une maladie grave ou une invalidité permanente.

Toujours s'assurer que le produit: |
- Convient a 'application pour laquelle il est utiisé;

- Est comectement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire. |

* Pour une adéquation du produit & votre activité et une utiisation correcte selon la
réglementation locale en vigueur, se référer a lensemble des informations fournies ou
contacter un responsable securié etfou un représentant 3M.

+ Utlisez cet appareil en stricte conformité a toutes les instructions

+ -incluses dans cette notice,

+- accompagnant d'autres composants du systéme

* Ne pas utiiser lorsque les concentrations d'exposition sont supérieures & celles données
dans le paragraphe Spécifications Techniques.

* Ne pas utiliser comme protection respiratoire lorsque la concentration en contaminants est |
inconnue ou présente un danger immédiat pour la vie ou la santé.

* Ne pas uiser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 % d oxygéne (définiion 3M.

Chaque pays peut appliquer ses propres imites en matiére d'insuffisance en oxygene. En cas |
de doute, demandez conseil.

* Autiiser uniquement par du personnel compétent et formé.

+ Quitier immédiatement la zone contaminée si: |
a) Une partie du systéme est endommagée.

b) Le debit d'air dans la piéce faciale diminue ou saméte.
¢) Larespiration devient dificile ou si une insuffisance respiratoire se fait sent.
d) Des vertiges ou dautres troubles apparaissent. |
g Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas
iitation.

Ce produit ne contient pas de composant & base de caoutchouc naturel (latex). |

Certains pays peuvent imposer des limites d'utiisation spécfiques, en fonction dgla classe de

filtre et de la piece faciale associée. L utilisation de toute combinaison de fitres/piéce faciale 3V

doit se faire en accord avec les normes de santé et de sécurité en vigueur, les tableaux de

gélection d'Appareil de Protection Respiratoire ou suivant les recommandations de voire Ingénieur |
écurite.

Les filres doivent étre changés réguliérement. La fréquence de changement dépend du temps

dutilisation et de la concentration du contaminant. |

Pour glus dlinformations, contacter 'assistance 3M Solutions pour la Protection Individuelle

(01.30.31.65.9)

Les ﬂrlges contre les particules doivent étre changés quand la résistance respiratoire devient trop

importante.

Ne pas utiiser d'essence, de dégraissants chlorés (tels que le trichloroéthyléne), de solvants

organiques, ou de produits abrasifs pour nettoyer les éléments de [équipement.

REMARQUE I
Lire la notice d'utiisation avant d'utiiser équipement, et la conserver pour les prochaines

utiisations. |

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
1 Placer le fitre sur la ba?ue de maintien 501 coté imprimé vers le filtre antigaz (fig 2). Vérifier que

le filtre soit plat. 2 Placer [a bague de maintien 501sur le fite antigaz, elle doit éfre parfaitement |
verrouilé.le fitre doit couvrir complétement [avant du filre antigaz . (ﬁ? 3%. 3En cas dutiisation du

filtre 3M série 5000 seul, fixer le support 603 & la piéce faciale, placer le fitire 3M série 5000 surle
support 603 et fixer la ba?ue 501 surle support 603. Siassurer que le coté imprimé du fitre soit

vers le support 603. 4 Enlever la bague pour remplacer le fitre en soulevant sur la patte de fixation |
comme ilustré (fig 4) Ces fitres sont fournis par paires de classe et type idemjgues et doivent étre

fixés, utiisés et remplacés en méme temps Igomme indiqué) La duree de vie du fitre va dépendre

de nombreux facteurs notament la concentration en contaminant, les conditions de travail et le |
temps d'exposition. Les fittres contre les particules doivent étre changés quand a résistance

respiratoire devient trop importante. La mise au rebut des piéces doit étre effectuée en conformité
avec le réglement santé-securité et environnement en vigueur.

—STOCKAGE ETTRANSPORT—
L'appareil doit éfre stocké dans 'emballage fouri, dans un endroit sec et propre, a'abri du soleil
etdune source de chaleur, d'essence et de vapeurs de solvants. Stocker suivant les instructions |
mentionnées par le fabricant. Se reporter a femballage.

o Findeladurée devie

| Intervalle de températures |
A Humidité relative maximale
ﬂ Nom et adresse du fabricant |

[T Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

Stocker appareil a des températures comprises entre -10°C et +50°C et & une humidité

inférieure @ 90%. Lorsque le produit est stocké selon les conditions ci-ndiquées, la durée de vie |
du produit est de 5 ans a partir de la date de fabrication.

MARQUAGE I

Ces groduIts sont marqués selon EN 143:2000
R = Réutilisable

SPECIFICATIONS TECHNIQUES |

CLASSE  Autiliser pour se
protéger de

Concentration

d'utilisation

maximale avec un I
masque complet

3M ™

Concentration
dutilisation
maximale avec un
demi-masque 3M™

3M5911  P1R Poussieres nocives 4 xVME/VLB 4xVME/VLB

3M5925 P2R Poussieres nocives 10x VME/VLB 10x VME/VLB |
3M5935 P3R Poussieresnocives 50xVME/VLB 200" xVME/VLB
*Niveau de protection respiratoire 3M

VME: Valeur Moyenne d’Exposition - VLB: Valeur Limite Belge |

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE (Equipement de |
Protection Individuelle) et sont donc marqués CE.

Certification selon Iarticle 10, certificat d'examen de type CE, et selon larticle 11, Contrdle qualité

CE, a été délivrée pour ces produits par BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Miton

Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme Notifié 0086). |
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3M™ 5000 Filterserie ) ] ‘

Lesen Sie die Bedienungsanleitung in Verbindung mit den Anleitungen der entsprechenden 3M™
Fitter und 3™ Atemanschiiisse sorgféltig. Weitere Informationen erhalten Sie unter-

. %egrirjlﬂen Kombinationen von 3M™ Fiter

+ Zubehdr

I 3M591

www.3M.EU/Safety

TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Diese Filter erfiillen die Anforderungen der EN 143:2000, Partikefitter und drfen nur in
Verbindung mit einer zugelassenen 3M™ Atemschutzmaske zum Schutz vor bestimmten festen
und filissigen Iuﬂgetragenen Partieln verwendet werden. Die Filterleistung ist in den Technischen
Daten angeben. Die Partikelfiiter 3V™ Serie 5000 dirfen nur in Kombination mit Gasfitten 3M™
Serie 6000 benutzt werden. Zur Nutzung mit der 3M™ Fitterserie 6000 ist der 3M™ Filterdeckel
501 notwendig. Fir erfaubte Fitterkombinationen siehe Abb. 1.

/\WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

A\ Warnung

. Richliﬂe Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafilr,
dass das Produkt hilft, den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgemée
Verwendung dieses Produktes konnen zu emsthaften oder lebensgefahrlichen
Erkrankungen oder dauerhaften Schaden fiihren. Das Atemschutzgerét muss
wéhéend der gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich getragen
werden.

Vergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

- geeignetist fiir die Anwendung;

-richtiq passt;

-wahrend des gesamten Aufenthatts im geféhrdeten Bereich getragen wird;
- ersetzt wird, wenn notwendig.

+ Bei offenen Fragen bezilglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an lhre
Sicherheitsfachkraft oder an die Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und
Personenschutz hrer lokalen 3M Niederiassung.

+ Das Atemschutzsystem darf nur in Ubereinstimmung mit den folgenden Anweisungen
eingesetzt werden:

+ GeméR der vorliegenden Bedienungsanleitung,

+ Anweisungen / Anleitungen anderer Systemkomponenten

+Nichtin Konzentrationen verwenden, die hoher sind als in den Technischen Daten
angegeben.

+ Vlerwenden Sie das Produkt nicht gegen unbekannte Gefahrstoffe oder in Konzentrationen,
die eine unmittelbare Gefahr fiir Leben und Gesundheit darstellen.

+ Die Schutzausriistung darf nicht bei einem Sauerstofigehalt von weniger als 17% eingesetzt
werden (19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nafionale Vorgaben).

+Ein /gtemschuIzgeréI soltte ausschiieRlich von entsprechend geschulten Mitarbeiterm benutzt
werden.

+Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:

a) Telle des Atemschutzgeréites beschadigt werden.

b) Der Luftstrom zur Maske nachlésst oder ganz unterbrochen wird.

¢) Das Atmen schwer fallt oder der Atemwiderstand ansteigt.

d) Benommeneit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.

¢) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen konnen oder eine Reizung auftrt.

Das vorliegende Produkt enthélt keine Komponenten aus Latex.

Nationale Regeln kdnnen den Einsatz der Filter, entsprechend der Filterklasse und des

Maskenkrpers einschrénken. Der Einsatz der 3M™ Masken / Fitter Kombination sollte in

Ubereinstimmung mit den Arbeitsschutzbestimmungen, den Auswahitabellen und der Empfehlung

vapores de 3M™ Serie 6000. Para usarse con los filtros de gases y vapores de la Serie
| 3M™ 6000 es necesario el retenedor del filtro 3M™ 501, De forma altenativa, los filtros de
la Serie SOOOMJueden ser usados por si mismos, con el retenedor de filtro 3V 501 y una

plataforma 3M™ 603. Para ver las combinaciones aprobadas consultar la Fig. 1.
| /N\ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
/N ADVERTENCIA
+ Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y mantenimiento de los
| equipos son esenciales para proteger al trabajador. No seguir estas

instrucciones de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo que
dura la exposicion, puede tener efectos adversos sobre la salud del usuario y
| puede derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.
Asegurese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.
-Se ajusta correctamente.
I -Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.
+ Sitiene alguna duda acerca de la adecuacion de este producto a su puesto de Irab’\aAIo,
| consulte con un especialista en Sequridad e Higiene en el trabajo o contacte con 3M.
+ Utilice siempre este equipo de acuerdo con todas las instrucciones de uso:
* contenidas en este manual,
| * que acompaien a otros componentes del sistema
+ No utiice en concentraciones superiores a las indicadas en las Especificaciones
Técnicas.
| +No utilice como proteccion respiratoria frente a contaminantes o concentraciones de
contaminantes desconocidos 0 en concentraciones inmediatamente peligrosas para la
salud ola vida (IDLH).
| +No utilice en atmésferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicion de 3M;
cada pais puede aplicar sus propios limites de deficiencia de oxigeno. Constiltenos en
caso de duda).
| + El equipo sdlo debe ser utilizado por personal competente y formado.
+ Abandone inmediatamente el rea contaminada si:
a) Se dafia alguna parte del sistema.
b) El caudal de aire en la méscara disminuye o se interrumpe.
| ¢) Se hace dificil o aumenta la resistencia a la respiracion.
d) Sufre mareos 0 molestias.
¢) Nota olor, sabor o iitacion producida por las sustancias contaminantes.
| Este producto no contiene componentes fabricados en latex de caucho natural.
Las normativas nacionales pueden imponer limitaciones al uso de ciertos filtros, segin la
clase de filtro y |a pieza facial utilizada. Utilice las piezas faciales y las combinaciones de
filtros de 3M™ de acuerdo con la normativa local en vigor en material de Seguridad y Salud,
I segln tablas de seleccion de proteccion respiratoria o siguiendo las recomendaciones de un
técnico en hi%iene industrial.
Los filtros deben cambiarse con regularidad. La frecuencia de cambio depende del tiempo
de uso y de la concentracion del contaminante.
Si necesita més informacion, contacte con 3M (consulte la lista de direcciones y teléfonos).
Los filtros de particulas deben cambiarse cuando se note resistencia a la respiracion.

| Noutiice gasoIIna,desengrasantes clorados (como tricloroetileno), disolventes organicos o
I~ agentes aDrasivos para mpiar cUalquier parte el equipo.

NI ACOKIA
Filter milssen regelméRi gewechselt werden. Die Wechselintervalle sind abhéngig von der

Filr weitere Informationen wenden Sie sich an 3M Arbeits- und Personenschutz.

Partikelfiter milssen gewechselt werden, wenn der Atemwiderstand stark ansIein.

Zur Reinigung diirfen keine aggressiven Mitel, wie Benzin, Verdiinnung, chlorhaltige Entfetter
oder andere organische Ldsemittel benutzt werden. Vierwenden Sie auch keine Scheuemnittel.

HINWEIS

Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spétere Nachfragen auf.

GEBRAUCHSANLEITUNG

1 Platzieren Sie den Fiter so im Fitterdeckel 501, dass die bedruckte Seite zum Gase- und
Démpfefiter zeigt (Abb. 2). Uberpriifen Sie ob die Filter flach aufiegen. 2 Befestigen Sie den
Fitterdeckel 501 auf dem Gase- und Démpfefitter so, dass dieser sicher einrastet. Der Fier sollte
die Oberfiéche des Gase- und Dampfefiters vollsténdig bedecken (Abb. 3). 34 Entfemen Sie den
Fiterindem Sie die Lasche anheben (Abb. 4). Es werden paarweise Filter des gleichen Typs und
Klasse geliefert und diirfen nur zeitgleich montiert, benutzt und gewechselt werden (wie gezeigt).
Die Gebrauchsdauer eines Fiters ist abhangig von der Gefahrstoffkonzentration, der
Arbeitsbelastung, der Arbeitsdauer usw. Partikelfiter miissen gewechselt werden, wenn der
Atemwiderstand stark ansteigt. Bei der Entsorgung der Ausrﬂstungﬁegensténde sind die
regionalen Arbeits-, Gesundheits- sowie Umweftvorschriften zu beachten.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Diese Produkte soltte in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken und sauber gelagert
werden und weder hohen Teny)eraturen, direkter Sonneneinstrahlung noch Schadstoffen
ausgesetzt sein. Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe Verpackung.

J Lagerfahig bis

| Temperaturbereich
A \aximale relative Luffeuchtigket
sl Name und Adresse des Herstelers
Nach lokalen Vorschrifien entsorgen

Nicht auBerhalb des Temperaturbereichs von -10°C bis +50°C oder bei einer Luftfeuchtigkett Gber
909% lagemn. Bei sachgemaRer Lagerung, ist die zu erwartende Lagerdauer des Produkts 5 Jahre
ab Herstellungsdatum.

KENNZEICHNUNG
Diese Produkte sind geméR EN 143:2000 gekennzeichnet
R = Re-usable - wieder verwendbar

TECHNISCHE DATEN

Maximale
Einsatzkonzentration
mit 3M™ Vollmasken

Maximale
Einsatzkonzentra-
tion mit 3M™
Halbmasken

4xAGW
10xAGW

Klasse ~ Zum Schutz vor

P1IR Feinstaube

4xAGW

3M5925 P2R Feinstaube 15XAGW

I 35935 PSR- Feirstémbe = 30xAGW  — 400"xAGW —

*3M Empfehlung 200 x AGW (nur fiir Vollmasken)
*AGW= Arbeitsplatzgrenzwert

ZULASSUNGEN
Die vorliegenden Produkte erfillen die Anforderungen der EG-Richtiinie 89/686/EWG
g-’SA-RIchtIinIe) und sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet.

as Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterprufbescheinigung, und Artikel 11,
EG-QuaIItétsprUfun% wurde ausgestellt durch BS), Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miton
Keynes, MK5 8PP, UK (Priifstellennummer 0086).

IS

Filtri 3M™ Serie 5000

Si raccomanda di Ie%?ere le presenti istruzioni d'uso con?iuntamente alle istruzioni allegate ai filti
e alle maschere 3M™ pill appropriate, dove sara possibile rovare informazioni su:

+ Combinazioni approvate con i fftii M™

+ Accessori

DESCRIZIONE DEL SISTEMA

Questi it soddisfano i requisit della EN143:2000, Filti per particolato e devono essere utlizzatiin
combinazione con un respiratore 3M™ approvato per formare un sistema di filtrazione per la
protezione delle vie respiratorie contro alcune particelle solide e liquide aemdiSfeme. Le
prestazioni del fitro sono dettagliate nelle Specifiche tecniche. In aggiunta, i filr ant polvere
3M™ Serie 5000 possono essere utiizzati insieme aifitri per Fas ¢ vapori 3M™ Serie 6000. Per
essere utiizzati insieme ai it M™ serie 6000 & necessaria [a ghiera di fissaggio 501. In
altemativa, i fiti della serie 5000 possono essere usati da soli, montandoli sul supporto per fiti
32/1(1TM 623 e 1ﬂssandoli conla ghiera di fissaggio 3M™ 501. Per le combinazioni consentite tra fitri
vedere Fig. 1.

/N AVERTENZE E LIMITAZIONI
/\ATTENZIONE

+ Una giusta selezione, formazione alf'uso ed una adeguata manutenzione sono
essenziali per offrire a chi indossa il prodotto una protezione da alcuni contaminanti
aerodispersi. L'inosservanza delle istruzioni qui riportate sull'uso di questi dispositivi
per la protezione delle vie respiratorie /o il mancato indossamento per tutto il
periodo di esposizione, pud arrecare danni alla salute, invalidita gravi anche di
carattere permanente.

Assicurarsi sempre che il prodotio completo sia:
-Adatto allapplicazione

- Indossato comettamente

- Indossato per tutto il periodo i esposizione

- Sostituito quando necessario.

+In caso di dubbi suII’ade?uatezza di questo prodotto alle specifiche condizioni d'uso e per un
cometto ufiizzo, seguire le normative locali, fare riferimento a tutte le informazioni qui
gm)nate, consultare un esperto in materia di sicurezza oppure contattare il Servizio Tecnico

+ Utiizzare questo sistema seguendo scrupolosamente tutte le istruzioni:

+ Contenute nel presente libretio

+ Allegate agli altri componenti del sistema

==Non usareper concentrazioni superiorra quelledicate nelle-Specifiche-Tecniche, =

+ Non usare per la protezione delle vie respiratorie contro contaminanti
atmosferici/concentrazioni che sono sconosciti o immediatamente pericolosi per la vita e la
salute (IDLH).

+ Non utiizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. | imiti
riquardanti la presenza di ossigeno possono variare da nazione a nazione. In caso di dubbi,
chiedere informazioni in men‘t(%,

+ || sistema deve essere utilizzato unicamente da personale addestrato e competente.

+ Abbandonare immediatamente Iarea contaminata se:

a) Una o pil part del sistema risultano danneggjate.

b) Il flusso d'aria verso il facciale diminuisce o si amesta.

¢) La respirazione diventa difficoftosa o si awerte un aumento della resistenza respiratoria.

d) Compaiono vertigini o affri malesser.

¢) Siawerte fodore o il sapore del contaminante o si manifestano iritazioni.
In questi prodotti non sono presenti componenti prodott in lattice naturale.
La legislazione nazionale H)otrebbe imporre limitazioni specifiche sulfuso dei sistemi fitrantiin
funzione della classe dei itri e del facciale utiizzato. L utiizzo delle maschere a facciale 3™ /
combinazione di Filtri deve awenire in accordo con le norme per la salute e sicurezza in vigore,
con le tabelle di selezione della protezione respiratoria o seguendo le raccomandazion di un
Igienista Industriale.
Iitri devono essere sostituti regolarmente. La frequenza di sostituzione dipende dal tempo di
utlizzo e dalla concentrazioneegei contaminanti.
Per maggiori informazioni contattate 3M Divisione Prodotfi per la Sicurezza sul Lavoro (vedere
dettagli del contatio locale).
I| fitro per polveri deve essere sostituito quando la resistenza respiratoria diventa troppo elevata.
Per la pulizia di qualsiasi parte del sistema non usare benzina, fluidi sgrassanti clorurati (come il
tricloroetilene), solventi organici o prodott per la puiizia abrasivi.

NOTA

Leggere tutte le istruzioni duso e conservarle come continuo riferimento.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1 Posizionare il filro nella ghiera di fissaggio 501 in modo che la faccia che riporta la marcatura
risulf rivolta verso il filro per gas e vapon'gIﬁg ? Assicurarsi che il filro n'manga disteso. 2
Posizionare la ghiera di fissaggio 501 sopra i fitro per gas e vapori e bloccarl insieme in modo
fermo. I fittro deve coprire completamente la faccia del fitro per gas e vapor (fig 3). 3 Se si utiizza
Ia serie 3M™ 5000 da sola, montare il supporto 3M™ 603 sul respiratore, posizionare i fitro 3M™
5000 sul supporto 603 e fissare la ghiera 501 al supporto 603. Assicurarsi che la faccia su cui
stampata la marcatura si trovi a contatto con il supporto 603. 4 Per sosfituire i fitro rimuoverio
sollevando la linguetia come mostrato in fig 4. Questi fitri sono fomiti in paio della stessa dlasse &
ipo, devono pertanto essere montati, usati e sostituiti allo stesso momento Soome indicato).
Leffettiva durata di un filtro dipende dal livello del contaminante, dal ritmo dilavoro, dal tempo di
esposizione ecc. l fitro per polveri deve essere sostituito quando la resistenza respiratoria diventa
troppo elevata. Lo smaltimento dei componenti deve essere efettuato in accordo ai locali
regolamenti di salute, sicurezza e ambiente.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Questi prodott devono essere immagazzinati nellimballo originale con cui veng?ono fomiti,in
condizioni asciutte, pulte e lontano da luce solare diretta, fonti di temperatura elevata, vapori di
benfzIng & di solventi. Conservare conformemente alle istruzioni forite dal fabbricante. Vedere la
confezione.

4 Datadiscadenza—

| Intervallo di temperatura
A Massima Umidia Relativa
sl Nome e indirizzo del Produttore

Smatiire in conformita con le normative locali

Non immagazzinare al di fuori dellintervallo di temperatura compreso fra -10°C e +50°C oppure
con una umidita superiore al 90%. Quando immagazzinato cosi come prescritio, la durata a
magazzino del prodotto & di 5 anni dalla data di fabbricazione.

MARCATURA DEL PRODOTTO
Questi prodott sono marcati secondo la EN 143:2000
R = Riutlizzabile
SPECIFICHE TECNICHE
CLASSE  Utilizzo perla Massima Massima
protezione contro  concentrazione di  concentrazione di
utilizzo con utilizzo con
semimaschere 3M™ maschere a pieno
facciale M ™
3M5911  PIR Particolato fine 4xTLV 5xTLV
3M5925 P2R Particolato fine 12xTLV 16X TLV
3M5935 P3R Particolato fine 48xTLV 200°x TLV

*fattore di protezione assegnato da 3M
*TLV = Threshold limit value - Valore Limite di Soglia

APPROVAZIONI

Questi prodott soddisfano i requisit di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC (Direttiva
Dispositivi di Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE.

Certificazione secondo I'Articolo 10, esame CE diitipo, e secondo ['Articolo 11, controllo di qualita
CE, emessa da BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(Organismo Notficato numero 0086).

Filtros 3M™ Serie 5000

Por favor, lea estas instrucciones junto con las instrucciones correspondientes a los filtros y
méscara facial 3M™donde encontrara informacion sobre:

+ Combinaciones aprobadas con filtros 3M™

+ Accesorios

DESCRIPCION DEL SISTEMA

Estos filtros cumplen con los requisitos de la norma EN143:2000, filtros para particulas y
deben usarse en combinacion con las piezas faciales aprobadas por 3M, con el fin de formar
un equipo filrante de proteccion respiratoria para particulas sdlidas y liquidas en
suspension. En las Especificaciones Técnicas se detallan los datos de eficacia del filtro.
Adicionalmente, los fitros de particulas 3M™ Serie 5000 se utilizan con los filros de gases y

501. Alternativt kan 5000 seriens filter anvandas enbart med en 3V 501 fiterhéllare och
3M™ 603 fiterplattform. For tillatna fiterkombinationer se Fig. 1.

/\VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR
N\ VARNING

+ Korrekt val, utbildning, anvandning och Iémpligt underhall &r grundléggande for
att ?rodukten ska skydda anvandaren fran luftburna fororeningar. Underlatelse
att folja alla instruktioner for detta andningsskydd och/eller underlatelse att béra
produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens hélsa
och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

Se till att produkten ar:

- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvénd under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

+ For lamplighet och korrekt anvéndning ska lokala bestammelser fdljas och den bifogade
informationen studeras. Kontakta skyddsansvariga eller en representant fran 3M (se de
lokala kontaktuppgiftema).

+ Anvéind denna produkt i enlighet med alla anvisningar:

+- i detta héfte,

+ - som medfdljer andra komponenter i systemet

+ Anvand inte utrustningen i koncentrationer av luftfororeningar hogre &n vad som anges i
tekniska specifikationen.

* Anvéind inte som andningsskydd mot fororeningar vars koncentration &r okéinda eller
klassas som IDLH (omedelbar fara for liv och halsa).

+ Utrustningen far inte anvandas om syrehalten i omgivande luft & lagre &n 19,5%
(definition enl. 3M. Enskilda Iander kan tilldmpa egna grénser for syrebrist. Sok
information om du &r osaker).

+ Far endast anvandas av personal med utbildning i anvéindning av utrustningen.

+ L&mna omedelbart det fororenade omrédet om:

a Na%?n del av systemet skadas.

b) Luftflodet il andnin ssk{ddet minskar eller upphdr.

¢) Det blir svart att andas eller andningsmotstandet okar.

d) Yrsel eller andra obehag uppstar.

€) Du kéinner lukt eller smak av féroreningar eller om du kénner iritation i luftvégarna.
Dessa produkter innehaller inga komEonenIer fillverkade av naturgummi.
Nationella regelverk kan satta specifika granser for anvandning av filter beroende av
filterklasser och maskstomme som anvands. Anvéndning av 3M maskstomme /
filterkombination skall uppfylla de gallande kraven i relevanta standarder, filterguider eller
vara i enlighet med rekommendationer frén den skyddsansvariga. .
Filter méste bytas regelbundet. Frekvensen mellan filterbyten beror bl.a. pa fororeningarnas
koncentration samt anvandningstid.
For mer information kontakta 3M (se den lokala kontaktinformationen).
Partikeffiter ska bytas nér andningsmotstandet bir for hogt.
Anvénd inte bensin, klorerade avettningsmedel, organiska [dsningsmedel eller slipande
rengdringsmedel for rengdring av utrustningens delar.

NOTERA

Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1 Coquue el filtro en el retenedor 501 de forma que la parte que lleva la impresion quede del
lado del filtro de gases y vapores (fig 2). Compruebe que el filtro se coloca plano. 2 Coloque
el retenedor 501 sobre el filtro de gases y vapores, debe z#ustar de forma segura. El filro de
particulas debe cubrir completamente la cara externa del filtro de gases y vapores (fig 3). 3

| Siusa el filtro de particulas 3M Serie 5000 solamente, ad‘uste la plataforma 603 a la pieza
facial, colocando el filtro 3M 5000 sobre la plataforma 603 \( cierre con el retenedor 501
sobre [a plataforma 603. Asegﬂrese que la parte que lleva [a impresion en el filtro quede del
lado de la plataforma 603. 4 Retirar e! retenedor para sustitur los fittros tal y como se

| muestra (fig 4). Estos filtros se suministran en pares de idéntica clase y tipo, y deben
utiizarse y reemplazarse al mismo tiemcfo (como se muestra). La vida efectiva del filtro
variard en funcién de la concentracion ael contaminante, ritmo de trabajo, tiempo de

| exposicion, efc... Los filtros de ﬂam'culas deben cambiarse cuando se note resistencia a la
respiracion. Si tiene que desechar componentes del equipo, hégalo siguiendo la legislacion
sobre seguridad y medioambiente en vigor.

|  ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Estos equipos deben almacenarse en su embalaje original, en lugar seco y limpio,
protegidos de la luz solar directa, fuentes de temperatura elevada, combustibles y vapores
de disolventes. Almacene segun las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.

J Caducidad
I Rango de temperatura
I A Humedad relativa maxima
sl Nombre y direccion del fabricante
@ Desechar conforme a la normativa local

No almacene fuera del rango de temperatura -10°C a +50°C o con humedad superior a
90%. Cuando se almacena como se indica, la duracion estimada del equipo es de 5 afios
desde la fecha de fabricacion.

MARCADO DEL EQUIPO

Estos productos estan marcados para EN 143:2000
I R = Reutilizable

ESPECIFICACIONES TECNICAS

CLASE Proteccionfrentea Maxima Maxima
concentracion de  concentracion de
| uso con Media uso con la Mascara
Mascara 3M™ Completa 3M™
| M5911  PIR Particulas 4x VLA 5xVLA
3M5925 P2R Particulas 10x VLA 16 x VLA*
3M5935 P3R Particulas 50x VLA 200" x VLA

'I— * Factorde proteccion asigiradopor M=
VLA = Valor Limite Ambiental

| APROBACIONES
Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia, R.
D. 1407/1992) sobre equipos de proteccion individual y tienen marcado CE.
La certificacion para estos productos segun el articulo 10, examen CE de Ii%o, ysegln el
articulo 11, control de calidad CE, ha sido emitida por BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Organismo Notificado ndmero 0086).

@ ED

3M™ 5000 Serie Fiters ) o ]

Lees deze instructies in combinatie met de juiste gebruiksaanwiizing van het 3M™ Filter en 3M™
Gelaatsstuk waar u informatie kunt vinden over: -

* Goedgekeurde combinaties van 3™ fitters

* Accessoires

BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM
Deze fiters voldoen aan de vereisten van EN 143:2000, stofflter(s) en dienen in combinatie met
een goedgekeurd 3M™ gelaatsmasker gebrqutte worden om een fiterend geheel voor
ademhalingsbescherming tegen bepaalde vaste en vioeibare deslties te vormen. De
filterprestatiegegevens zin in detail beschreven in de technische specificaties. De 3M™ 5000
Serie stofiters kunnen in combinatie met de 3M™ 6000 Serie gas- en dampfiters gebruikt

| worden. Bigebruik in combinatie met 3M™ 6000 Serie Filters, is een 3M™ 501 Filterhouder
nodig. De 5000 serie filters kunnen ook los gebruikt worden, in combinatie met een 3M 501
Filterhouder en een 3M™ 603 Filterhouder. Voor goedgekeurde fitercombinaties zie afbeelding 1.

|  ANWAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN
/N\WAARSCHUWING

+Een correcte selectie, opleiding, ?ebruik en het juiste onderhoud van het product zijn
| essentieel om de gebruiker te helpen beschermen tegen sommige verontreinigingen.
Het niet opvolgen van alle instructies en waarschuwingen voor het gebruik van deze
ademhalingsbescherming en/of het nalaten dit masker te allen tijde bij blootstelling te
| dragen, kan nadelige evolgen hebben voor de gezondheid van de drager of leiden
tot emstige levensbedreigende ziekten of invaliditeit.
Zorg altjd dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed aanslu;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstelingstid;
- Viervangen wordt, indien nodig.
| +\lolg de lokale wetgeving voor gebruik en gieschIktheId, verwijs naar alle beschikbare
informatie of neem contact op met een velligheidsdeskundige of 3M vertegenwoordiger (zie
adressen en telefoonnummers op meegeleverd boekje aan de binnenzide).
| * Gebruik dit ademhalingsbeschermingssysteem strikt in overeenstemming met alle
instructies:
+- Z0als beschreven in deze gebruiksaanwijzing,
| +-bijgevoegd bij de andere componenten van het systeem
* Niet gebruiken bij concentraties die hoger zijn dan die beschreven in de technische
specificaties.

enmiddellik gevaer kunneropieveren veorde gezondheid.
+ Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in e lucht lager s dan 19,5%. (Voorschrift van
3M. Individuele landen kunnen eigen limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen. Vraag in
| geval van twiffel om advies).
+ Alleen te gebruiken door opgeleid personeel.
+ Vlerlaat de verontreinigde zone onmiddelljk wanneer.
a) Een deel van het systeem beschadigd is.
b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of stopt.
¢)Ademhalen moeflijk wordt of bj verhoogde ademweerstand.
| Misselikheid of ander ongemak optreedt.
¢) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als e iritatie ontstaat.
Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.
Nationale bepalingen schrijven mogelik speciieke beperkingen voor b het gebruik van fiters
I afhankelik van de fiterklasse en het gebruikte gelaatsmasker. Het gebruik van een 3M™
Gelaatsmasker/Filtercombinatie moet in overeenstemmin% zjn met de toepasselike gezondheids-
en veligheidsstandaarden, de selectietabellen voor ademhalingsbescherming of met de
| aanbevelingen van een arbeidshygiénist/veligheidsdeskundige.
De fiters moeten regelmatig worden vervangen. De vervangingsfrequentie is athankelik van de
jebruiksduur en de conceniratie aan verontreinigende stoffen.
| | voor meer informatie naar uw 3M Technical Affairs Specialist (zie adressen en
telefoonnummers op het boekie).
Filters moeten worden vervangen bj onaanvaardbare ademweerstand.
Gebruik geen benzine, gechloreerde ontvetters (zoals trichloorethyleen), organische
| oplosmiddelen en reinigingsproducten met schuurmiddel om systeemonderdelen te reinigen.

OPMERKING

| Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

MONTAGE-INSTRUCTIES
1 Plaats hetfilter in de 501 houder zodat de geprinte zide tegen het %as- en dampfiter komt te
| liggen ‘afbeelding 2). Controleer of het fiter plat I-IIJI 2 Plaats de 501 houder op het gas- en
dampfiter, deze zou goed vast moeten Kiikken. Het fiter dient voIIedi?qheI gas- en dampfiter te
bedekken (afbeelding 3). 3 Indien het 3M 5000 Serie Filter los ggbrul wordt, bevestig eerst de
603 fiterhouder op het elaatsstuk. Plaats vervolgens het 3V 5000 Serie Filter op de 603 houder
| en plaats daar weer de 501 houder overheen en bevestig deze op de 603 houder. De bedrukle
Zijde van het fitter dient naar de 603 houder gekeerd te zjn. 4 Verwijder houder om fiter te
vervangen, zie hiervoor (afbeelding 42}. Deze fitters worden per paar, identiek aan elkaar,
| uitgeleverd en dienen teﬁelijkenijd gebruikt en verwiderd te worden (zoals aangegeven). De
duurzaamheid van een fiter zal afhangen van het niveau van de verontreinigende stof,
werksnelheid, duur van blootstelling enzovoort. Filters moeten worden vervangen bj
onaanvaardbare ademweerstand. De verwerking van onderdelen dient te gebeuren volgens de
| plaatselike veiligheids-, gezondheids- en milieuvoorschriften.

OPSLAG EN TRANSPORT

| Deze producten moeten opgeslagen worden in droge en schone omstandigheden, niet in direct
zonlicht of nabj bronnen van hoge temperatuur, en vij van benzInedamFen en dampen van
oplosmiddelen. Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de fabrikant (zie verpakking).

| J Einde houdbaarheid
| Bewaartemperatuur
J_ f Maximale relatieve luchtvochtigheid
Al —eam en edreaabrikant—
@ Afvalverwerking in overeenkomst met plaatselijke voorschrifien

| Niet bewaren buiten het temperatuurbereik -10°C ot 50°C of bij een vochtigheidsgraad hoger dan
90%. Wanneer dit product volgens de voorschrifien wordt bewaard, bedraagt de verwachte
bewaartjd 5 jaar vanaf de productiedatum.

| MARKERING VAN DE UITRUSTING
Deze producten zijn gemarkeerd EN 143:2000
R =herbruikbaar

I TECHNISCHE SPECIFICATIES

Gebruik als Maximum Maximum
I bescherming tegen ~ gebruiksconcentra- gebruiksconcentratie
tie met 3M™ met 3M™
| Halfgelaatsmasker ~ Volgelaatsmasker
3M5911  P1R Finestofdeelies 4 xWNG 5xWNG
| 3M5925 P2R Finestofdeeties  12x WNG 16 x Wettelijke
Nederlandse
Grenswaarde
| 3M5935 P3R Finestofdeces 48 x WNG 200* x Wettelike
Nederlandse
Grenswaarde
I “WNG = Wettelijke Nederlandse Grenswaarde

* door 3M toegewezen beschermingsfactor

|  KEURINGEN
Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtljn 89/686/EEC (Persoonlijke
Beschermings Richtliin) en zijn dus CE gemerkt.

| Certificering onder Art. 10, EC Type-Examination, en Art. 11, EC kwaliteitscontrole, is
vn%gs:(geven door: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP,
UK (Keuringsinstantienummer 0086).

3M™ 5000 seriens filter

Vénligen I&s dessa instruktioner i kombination med de relevanta bruksanvisningnama for
| 3M™filter och med 3M™ maskstommar dér information finns géllande:

. (ﬁgkir]da kombinationer av 3M™ fiter

+ Tilloehdr

| SYSTEMBESKRIVNING
Dessa filter uppgller kraven i SS-EN143:2000, Partikelfiter och ska anvéndas tilsammans
med en godkand 3M™ maskstomme, som dé blir ett andningsskyddsystem mot specifika

| fasta och vatskeformiga partiklar. Information om filterdata finns beskrivet i den tekniska
srﬂeciﬁkationen, Dessutom kan 3M ™ 5000 seriens partikelfilter anvandas tilsammans med
3M™ 6000 seriens gas- och angfilter. Vid anvandning med 3M™ 6000 filter krévs fiterhallare

+ Niet gebruiken bj verontreinigingen en concentraties in de omgeving, die onbekend zjn en

_|_

+ som falger med andre komponenter i systemet.
+ Maikke brukes i konsentrasjoner utover det som er beskrevet i Tekniske
Spesifikasjoner.
+ Ma ikke brukes til andedrettsbeskyttelse mot ukjente forurensninger, ukjente
konsentrasjoner eller i omrader hvor det er umiddelbar fare for liv og helse (IDLH).
+ Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M definisjon).
+ Ma kun brukes av trenet personell.
+ Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:
a) Hele eller deler av systemet blir skadet.
b) Luftstremmen til masken reduseres eller stanser.
¢) Det blir vanskelig & ﬁuste eller du merker gkt pustemotstand.
d) Du merker svimmelhet eller ubehag.
¢) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker irritasjon.
Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig qummilateks.
Nasjonalt regelverk kan inneholde spesielle begrensninger nar det gjelder bruk av filre
avhengi(l; av filterklasse g type maske. ™ maskeffiterkombinasjon mé veere i samsvar
med gjeldende HMS bestemmelser eller i henhold il anbefalinger fra yrkeshygieniker.
Filtre ma skiftes regelmessig. Filterskifte avhenger blant annet av brukstid, type forurensning
0g konsentrasjonen av disse.
For mer informasjon, kontakt 3M avd. Vemeprodukter.
Partikkeffitre ma skiftes ut nar pustemotstanden blir for stor.
Det ma ikke brukes bensin, klorerte avfettingsveesker (slik som trikloretylen), organiske
losemidler eller slipemidler for & gjore rent utstyret.

MERK

Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.

MONTERINGSINSTRUKSJONER
1. Plasser filteret inn i 501 filterholder slik at skriften h}a filteret vender inn mot
gass-/dampfilteret (fig. 2). Kontroller at filteret ligger flatt. 2. Sett 501 filterholder pa
gass-/dampfiltert ofg pass pa at den sitter godt. Filteret ma dekke hele overfalten av
gass-/dampfiltert (fig. 3). 3. Hvis 3M 5000 serien brukes alene, monter 603 basen pa
maskekroppen, plasser 3M 5000 serien filter pa 603 basen og sett pa 501 filterholder. Pass
pa at siden med skrift ligger in mot maskekroppen. 4. Ta av for & bytte fiter ved & lofte opp
som vist (fig. 4). Disse filtrene leveres i par med identisk klasse og type, o% ma monteres,
brukes og erstattes samtidig (som vist). Den effektive levetiden il filteret vil variere avhengig
av blandt annet type forurensningen, konsentrasjon og brukstid. Partikkelfiltre mé skiftes ut
Ear pustenlmtstanden blir for stor. Destruksjon av deler mé gjores i henhold til lokale HMS
estemmelser.

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Disse produktene skal lagres rent og tart. Ma ikke utsettes for direkte sollys, hay temperatur,
eller damp fra bensin eller lasemidler. Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner,
se forpakningen.

J Siste bruksdato

| Temperaturomrade

A \aksimal relativ luftfuktighet
adl Produsentens navn og adresse

ITA162338/0314 ©3M

¢) A respiracao se tomar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia a respiragao.

d) Sentir tonturas.

¢) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer iritago.
Estes produtos ndo contém componentes feitos de latex de borracha natural.
Regulamentacdes Nacionais podem impor especificagdes que limitem a utilizagéo de filros
dependendo da classe do filtro e da peca facial utilizada. A utilizagéo de qualquer |
combinagdo de Pegas Faciais 3M™ / Filtros devem estar de acordo com as normas
aplicaveis de Higiene e Seguranga, Tabelas de Selecgéo de protecgao respiratdria ou de
acordo com as recomendacdes de um Técnico de Higiene e Seguranca no Trabalho. |
Os filtros precisam ser trocados regularmente. A frequéncia da troca depende do tempo de
utilizagao e da concentragéo do contaminante.
P&;a mais informagBes contacte o departamento de Protecgdo Pessoal da 3M (213 134
500).
0Os Iltros para particulas deverdo ser substituidos quando a respiragao se tornar dificil ou a
resisténcia a respiragéo aumentar.
Néo use nenhum derivado do petroleo, fluidos de lavagem & base de cloro (tal como |
tricloroetileno), solventes orgénicos ou agentes de limpeza abrasivos para limpar qualquer
parte do equipamento.

NOTA I
Leia todas as instrugdes de utiizagao e guarde-as para referéncia futura.

INSTRUGOES DE MONTAGEM |
1 Cologue o iltro no interior do 501 retentor de forma a que o lado impresso fique voltado

para o filtro de gases e vapores (fig 2). Verifique se o fitro assenta correctamente. 2 Coloque

501 retentor sobre o filtro de gases e vapores, o mesmo deveré encaixar-se securamente. O

filtro devera cobrir completamente a superficie do filtro de gases e vapores. (fig 3). 3 Caso |
utilize ofiltro da série 3V 5000 isolado, encaixe a plataforma 603 a pega facial, coloque o

filtro da série 3M 5000 na plataforma 603 e encaixe o retentor 501 na plataforma 603.
Assegure-se que o lado impresso do filtro estd voltado para a plataforma 603. 4 Remova |
Fara substituir o filtro elevando na marca, conforme demonstrado (fig 4). Estes filtros séo
fomecidos em pares de classe e tipo identicos e devem ser ajustados, utilizados e

substituidos ao mesmo tempo (conforme demonstrado). A duracéo efectiva de um filtro varia

em fungdo da ttoxicidade do contaminante, da taxa de utilizagdo, do tempo de utilizagéo,

efc. Os filtros para particulas deverdo ser substituidos quando a respiraéo se tornar dificil

ou aresisténcia a respiragdo aumentar. A eliminagdo das pegas substituidas devera ser

conduzida de acordo com a legislagdo local sobre seguranca e ambiente.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Estes produtos deverdo ser armazenados nas embalagens formecidas em condigdes limpas

e secas, ndo devendo ser expostas a0 sol, a fontes de calor, derivados de petréleo |
vapores de solventes. Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver

embalagem.

J Fimdevidai |
| Limites de temperatura
™ Humidade relativa maxima |

sl Nome e morada do fabricante
[ Efmine de acordo com os regulamentos locais

loals
VeNOV:

MONTERINGSINSTRUKTIONER ,
1 Placerafitret i 501 filterhéllare sa att texten kommer mot ?as/an fltret (fig 2). Kontrollera
attfilret ligger plant. 2 Placera 501 fiterhallare pé gas/éng itret, et ska snappa till for
asning. Filtret ska tacka gasfang filtret helt. (fig 3). 3 Om 3M 5000 Series ska anvandas
ensamt, fixera 603 pa maskstommen, placera 3M 5000 filter pa 603 och kidm fast 501 pa
603 platform. Se till att texten pa filtret placeras mot 603 filterplattform. 4 Aviagsna filtret
genom att lyfta vid TAB, enligt figur 4. Dessa filter levereras i par med identisk klass och Irp
och ska tilpassas, anvandas och ersattas vid samma illélle (enligt fig). Livsiangden pa fitret
varierar beroende pa koncentrationen av fororeningen, arbetsbelastning, exponeringstid osv.
Partikeffter ska be/]as nér andningsmotstandet bl for hogt. Komponenterna ska kasseras
enligt gallande mifl6- och sakerhetsftreskifter.

FORVARING OCH TRANSPORT

Dessa produkter skall forvaras i forpackningen i en torr och ren milig och ] i direkt soljus
eller i nérheten av vérmekéllor, bensin- eller Iosningsmedelsangor. Férvaras i
dverensstammelse med tilverkarens instruktioner, se forpackningen.
v Rekommenderas sista anvéndningsdag.
| Lagringstemperatur
> \laximala relativa fukfighet
sl Tilverkarens namn och nummer
[Ti\:] Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.

Forvarainte utanfor temperaturomrade -10°C till +50°C eller med en luftiuktighet 6ver 90%.
Under anvisade forvaringsforhallanden &r den forvéntade lagringstiden pa produkten 5 &r
efter tilverkningsdatum.

MARKNING
Dessa produkter & mérkta enligt EN 143:2000
R= Flergangsbruk

TEKNISK SPECIFIKATION
KLASS  Anvénds som Hogsta tillatna Hogsta tilldtna
skydd mot koncentrationmed  koncentration med
3M™ halvmask ~ 3M™ helmask
M5 PIR Partiklar 4xHGV 5xHGV
3M5925 P2R Partilar 10xHGV 16X HGV
3M5935 P3R Partiklar 50x HGV 200" x Hgv

* 3MHtilldelad sk{ddsfaktor
*HGV= Hygieniskt gransvarde.

GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (irektivet for personiig

skyddsutrustning) och & darfor CE-mérkta.

Certifiering under Artikel 10, EG-ypkontroll och Artikel 11, EG-kvalitetskontroll, har utférdats av

BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Anmélt organ
=Aummer 0088}

3M™ 5000 Seriens Fiftre

Lees venligst disse instruktioner i sammenhaeng med de respektive SM™ Filter og 3M™ maske
brugsanvisninger hvor informationer om:-

* Godkendte kombinationer af M™ fitre

+ Tilbehar

SYSTEMBESKRIVELSE

Disse filre mader kravene | EN143:2000 Partikefftre og skal anvendes i kombination med en
Fodkendt 3M™ ansigtsmaske for at danne et fitrerende andedreetsvee i beskyttels imod visse
luftbame faste- o? vaeskefom’i\%e Mpartikler. Data for fiteret er beskrevet i de tekniske
specifikationer.  tilzeg kan 3M™ 5000 Seriens Eartikelﬁltre bruges sammen med 3M™ 6000
Seriens gas/dampfilre. Ti bru% med 3M™ 6000 fitre, skal man anvende et par 3M™ 501
filterholdere. Atternativt kan 5000 seriens fiftre bruges alene med en 3M 501 fitterholder og en
3M™ 603 filter platform. For tilade filterkombinationer se Fig. 1.

£\ Advarsler og begraensninger
/NADVARSEL

* Korrekt udvzelgelse, uddannelse, brug og vediigeholdelse er afgarende for, om
produktet beskytter brugeren imod visse luftbame forurenende stoffer. Undlader man
at falge alle instruktioner om brugen af disse dndedratsvaem ogleller undlades
korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan det skade brugerens
helbred, fare til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

Serg altid for at produktet er:

- egnet tilanvendelsen;

- monteret korrekt;

- Baeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om ngdvendigt.

* For egnethed og korrekt brug, falg alle brugsanvisninger og de lokale m¥ndighedsregIer. Ved
tivistifzelde, kontakt den sikkerhedsansvariige eller 3M als, Afdefingen for
sikkerhedsprodukter.

* Brug dette andedrastsveem i naje overensstemmelse med alle instruktioner:

+- | denne brugsanvisning,

+- brugsanvisningen til andre komponenter ti udstyret

* Ma ikke bruges i hajere koncentrationer end dem, som er beskrevet i de tekniske
specifikationer.

* Bar ikke bruges i omrader, hvor typen og/eller koncentrationen af forureningen er ukendt.

* Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% itt(3M's definition. |
nogen lande geelder andre minimumsveerdier for ifindholdet. Underseg dette i tvivistifaelde).

* Ma kun anvendes af uddannet, kvalficeret personale.

* Forlad straks det forurenede omrade, hvis:

a) Enhver af udstyrets dele beskadiges.
b) Luftstremmen til masken mindskes eller stopper.
¢) Det bliver vanskeligt at traskke vejret eller andingsmodstanden ages.
Der opstar svimmelhed eller andet ubehez?.
¢) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar imitation.
Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.

“VerhbekendTmed ArbejdStiSyhets almene regler for valg og brig af andedr&stsvasm og Var
opmeerksom pa, at der er visse typer arbejde, hvor Arbejdstisynet har szerige regler, der ikke
fremgér af den almene vejledning.

Fittrene skal skiftes regelmeessigt. Filterskifie afhaenger af brugstid, forureningstype og
koncentrationen af forureningen.

For mere information, kontakt 3M, afd. for sikkerhedsprodukter.

Partikeffitre skal skiftes nér andingsmodstanden biiver uacceptabel.

Brug aldrig benzin, chlorerede affedtningsmidler (som f. eks. trichlorethylen), organiske
oplasningsmidler eller slibemidler ti at rengare enhedens dele.

Se alle instruktioner fir brug og gem fl fremtidig reference.

MONTERINGSINSTRUKTION

1 Placer fitret 501 s den trykte side vender ind mod gasfitret(f |2:) Kontroller at fifret IIgger fladt.
2 Placer 501 holderen pa gasfitret, det bar lase sikkert med et ik Filtret skal deekke gasfltret
hett. gﬂg 3). 3 Hvis 3M 5000 serien bruges alene, sa seet 603 pa masken og placer 3V 5000 fitret
pa 603 og tryk 501 holderen Ela 603 platformen. Serg for at den trykt side vender ind mod 603
platformen. 4 Fjem for at udskifte fitter ved at lofte pa TAB som vist (fig 4). Disse fitre leveres i par
af samme type og skal monteres, bruges og udskiftes samfidigt (som vist) Fiterets effekive levefid
vil variere a angigt at koncentrationen af forureningen, arbejdsmeengden, eksponeringstiden
mm. Partikelfitre skal skiftes nér &ndingsmodstanden biver uacoeptabel. Bortskaffelse af dele skl
qores ifolge lokale regler og vedtzegter.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Nar udstyret ikke er i brug, ber det opbevares under rene, tare forhold, og ikke i direkte sollys, i
haje temperaturer, eller under forhold med dampe fra benzin eller andre oplasningsmidler. Skal
opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.

v Sidste brugtagningsdato
1 Opbevaringstemperatur
B \laksimal fugtighed ved opbevaring
u Navn og adresse pa fabrikanten
I@ Bortskaf i henhold i lokale bestemmelser.

Ma ikke opbevares udenfor temperaturomrédet -10°C tl +50°C eller ved en luffugfighed over
90%. Nar Froduktet opbevares efter forskrifteme, er den forventede holdbarhed pa produktet 5 ar
fra fremstillingsdatoen.

Udstyrsmaerknin
Disse produkter er maerket it EN 143:2000
R =Kan genbruges (Reusable)

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

KLASSE  Benyttes il Maksimum brugs ~ Maksimum brugs
beskyttelse mod  koncentrationmed  koncentration med
3M™ Halvmaske ~ 3M™ Helmaske
3M5911  P1R  Partikler 4XGV 5XTLV
3M5925 P2R Partikler 10X GV 16x
- = = == T T (renseverden
3M5935 P3R Partikler 50X GV 200 x
greenseveerdien

* 3M-tildelt beskyttelsesfaktor
*GV = Graensevaerdi (maksimalt tilladte gennemsnitskoncentration pa en 8-timers
arbejdsdag).

GODKENDELSER

Disse produkter opfylder de grundlaeggende sikkerhedskrav i EU-direkfivet 89/686/E@S og er CE-
maerket i henhold hertil.

Certificering i henhold fl artike! 10, EF-typeafpravning og artiel 11, EF-kvalitetskontrol er udstedt
af BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Storbritannien
(Bemyndiget organ nr. OOGISI.

3M™ 5000 Serien fitre

Les disse instruksjonen sammen med akiuelle bruksanvisninger for 3M™ filter og 3M™
maske hvor du vil finne informasjon om:

+ Godkjente kombinasjoner med 3M™ filtre

+ Tilbehor

SYSTEMBESKRIVELSE
Disse filtrene mater kravene i EN 143:2000, partikkeffiter, og mé brukes i kombinasjon med
en godkjent 3M™ maskekropp for & utgjare et komplett &ndedretisvern mot enkelte faste- og
vaeskeformige partikler. Detaljerte filterdata finner du i Tekniske Spesifikasjoner. | tillegg
kan 3M™ 5000 serien partikkeffilire brukes sammen med 3M™ 6000 serien
ass-/damEﬁItre. For bruk sammen med 3M™ 6000 fitre ma 3M™ 501 fiterholder benyttes.
Iternaivt kan 5000 serien filtre brukes alene med 501 filterholder og 3M™ 603 fitterbase.
For godkjente filterkombinasjoner, se Fig. 1.

/N ADVARSLER 0G BEGRENSNINGER

N\ ADVARSEL

+ Riktig valg av utstyr og o?plaaring i bruk og vedlikehold av produktet er viktig for
a beskytte brukeren mot forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i
bruksanvisningen falges ogleller utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under
hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette pavirke brukerens
helse, fare til livstruende sykdom eller varige skader.

Veer alltid sikker pa at produktet:
-er egnet for oppgaven

- er riktiq tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nar det er nadvendig

+ Dersom du har noen som helst tvil om produktets bruksomrader i din arbeidssituasjon,
anbefales det at du tar kontakt med vemeleder, eller 3M.

+ Dette andedrettsvemet ma kun brukes som beskrevet i instruksjonen:

+ du finner i dette heftet.

[ Avhendes i samsvar med lokale regler

Ma ikke lagres utenfor temperaturomradet -10°C il +50°C, eller med luftfuktighet over 90%.
Nar produktet er lagret som beskrevet, er forventet lagringstid 5 &r fra produksjonsdato.

MERKING PA UTSTYRET
Disse produktene er merket i henhold til EN 143:2000
R = kan benyttes i flere skift.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Klasse  For beskyttelse mot Maksimal
brukskonsentras-

Maksimal
brukskonsentrasjon
med 3M™ helmaske

jon med 3M™
halvmaske

3M5911  P1R  Fine partikler 4 xTiltaksverdi 4 xTittaksverdi
3M5925 P2R  Fine partikler 10 xTitaksverdi 16 XTittaksverdi
3M5935 P3R Fine partikler 50 x Tittaksverdi 200 xTiltaksverdi

GODKJENNINGER

Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direkfivet 89/686/EEC (Personlig vemeutstyr),
og er CE-merket.

Sertifisering i henhold il artikkel 10, EF-typepraving og artikkel 11, EC-kvalitetskontroll er utstedt av
BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0086).

@

3M™ 5000 -sarjan suodattimet ) o
Lue ndmé ohjeet yhdessé asianmukaisen 3M™-suodatimen ja 3M™-naamarin kéytidohjeiden
kanssa. Ohjeissa annetaan mm. tiedot;

+ Hyvaksytyistd 3M™ -suodatimien yhdistelmista

+ Lisévarusteet

JARJESTELMAN KUVAUS

Néma suodattimet tayttavat standardin EN 143:2000 hiukkassuodatimia koskevat vaafimukset ja
niité tulee kAyttaa yhdessé hyvaksytyn 3M™-naamariosan kanssa muodostamaan suodatiava
hengityksensuojain, joka suojaa tiettyjd kiinteita ja nesteméisia imassa Ie%uvia hiukkasia vastaan.
Suodattimien suorituskykytiedot esitetéan Teknisissd tiedoissa. Lisaksi M™ 5000-sarjan
hiukkassuodatiimia voidaan kayttaa yhdessa 3V™ 6000-sarjan kaasu- ja liuotinhdyrysuodattimien
kanssa. 3M™ 6000-suodattimien kéytd vaatii 3M™ 501-suodafinkiinnikkeen. 5000-sarjan
suodattimia voidaan kéytté joko itsendisesti, 3M 501-suodatinkiinnikkeen tai 3M™
603-suodatinalustan kanssa. Katso salltut suodafinyhdistelmét kuvasta 1.

/\VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
/N\VAROITUS

+ Hengityksensuojaimen oikea valinta, kéiyttokoulutus, kiytd ja asianmukainen
kunnossapito on valttimétonti kéy_ﬂ?jga suojaamiseksi tehokkaasti tietyiltd iimassa
‘Oléviita epapuntauksilta- Jos néiderTTudtieiden Kaytossa ei NoUdateta kalkKa ohjeifa
jaltai hen?ilyksensuojainta ei kéytetd téydellisend ja oikein koko sen aﬁ'an,jonka
éyttéja altistuu epépuhtauksia siséitévalle iimalle, seurauksena voi ofla kayttéjan
terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava sairastuminen tai
\p)/syvéi vammautuminen,
/amista aina, effé tuote:
- Soveltuu kyseiseen tyotehtavaan;
- Asetetaan oikein;
- On kéytdssa koko tydjakson ajan;
- Viaihdetaan tanvittaessa uuteen.

+ Vamista aina, efté tuote sopii iotiuun kéytidtarkoitukseen ja noudata voimassa olevia
suojaimien kéyttoé koskevia maérayksia seké tAmén kéyttoohjeen ohjeita. Kysy tanitiaessa
lisétietoja Suomen 3M Oy:n tydsuojelutuoteosastolta.

+ Kéyta tatd hengityksensuojausjériestelmaé noudattaen kaikkia ohjeita, jotka

+- siséltyvat tahan kéyttdohjeeseen,

+-on toimitettu jérjestelman muiden osien kanssa

+ Tarkista aina suodattimien nimeliset suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.

+ Suojainta ei saa kéyttaa tilassa, jossa iman epapuhtaudet eivat tiedossa tai ne voivat
alheuttaa valitiomén hengenvaaran tai terveysriskin (IDLH).

+ Ald kayta he?(?(ityksensuojaimia ympéristdissé, joiden happipttoisuus on alle 19,5 % (3Min
madritelma. Yksittaiset maat voivat soveltaa omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy
tanvitiaessa lisétietoja).

+ Hengityksensuojaimet on tarkoftettu ainoastaan niiden kéyttodn koulutettujen henkilgiden
kaytettavaksi.

+ Poistu valitiomésti epépuhtauksia sisatavalta alueelta, jos:

a) Jariestelmén jokin 0sa vahingoittuu kéyton aikana.

b) manvirtaus naamariin vahenee tailakkaa.

¢) Hengittéminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.

d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.

¢) Haistat tai maistat epapuhtauksia tai imenee drsytysté
Némé tuotteet eivét sisélla luonnonkumilateksista valmistettuja komponentteja.
Paikalliset turvaméaréykset saattavat aiheuttaa rajoituksia suodattimien kéytolle riippuen
suodatimen luokituksesta ja kéytetiavésté naamarista. Kaikkia M™ naamari'suodatinyhdistelmié
on kéytettéva voimassa olevien tybturvallisuus-ja terveysmééraysten, suojainten
valintataulukoiden tai paikalisten tydsuojeluviranomaisten mukaisesti.
Suodatiimet on vaihdettava séanndllisesti. Suodatimien vaihtovali rippuu suojaimen kéyttoajasta
jatyBympériston epapuhtauksista.

isatietoja saat Suomen 3M Oy:st.

Hiukkassuodatimet on vaihdettava, kun hengitysvastus kasvaa lian suureksi.
Alé kéyta bensiinia, kloorattuja rasvanpoistonesteitd (kuten trikloorietyleenia), orgaanisia liuotimia
tai hankaavia puhdistusaineita suojaimen mink&an osan puhdistukseen.

HUOMAA

M
Saésta kaikki kaytidohjeet tulevaa kéyttda varten.

KOKOAMISOHJEET

1 Aseta suodatin 501 kiinnikkeeseen siten, etté sen tekstipuoli tulee kaasu- ja
liuofinhyrysuodattimeen péin (kuva 2). Varmista, etté suodatin asettuu olkein paikalleen. 2 Aseta
501 kiinnike kaasu- ja liuotinhdyrysuodattimeen; sen tulee lukittua luotettavasti. Suodattimen tulee
peiti&A kaasu- ja iuotinhyrysuodatimen pinta kokonaan (kuva 3). 3 Jos kéytét 3M 5000-sarjaa
Itsendisesti, kiinnitd 603 naamariin, aseta 3M.5000-suodatin.603:een jakiinnita 501.603-alustaan.._.
Vamista, etté suodattimen tekstipuolitulee 603-alustaan péin. 4 Iotus suodatimen vaihtoa
varten tapahtuu nostamalla lluskasta kuvan mukaisesti (kuva 4). Némé suodattimet toimitetaan
identfisind pareina (luokka ja tyy; pgja ne on asennettava, kaytettévé ja vaindetiava
samanaikaisesti (kuten kuvassaI), uodattimen teholinen kayttéiké vol vaindella
epépuhtaustasosta, tyotahdista, aftistumisajasta ‘Fne, riippuen. Hikkassuodattimet on vaihdettava,
kun hengitysvastus kasvaa liian suureksi. Osien hévittaminen on tehtéva paikallisten tydsuojelu-,
jatehuolto- ja ympéristomaéraysten mukaisella tavalla.

SAILYTYS ja KULJETUS

Tuote on séilytettava kuljetuspakkauksessaan kuivassa ja puhtaassa paikassa suojatiuna suoralta
auringonpaisteelta, lammonlahteiltd seka bensini- ja iuotinhdyryitta. Suojaimet on varastoitava
valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.

J Varastointiaka paattyy
| Varastotlan lampotia-alue
A \arastotian suurin suhteelinen kosteus
sl Valmistajan nimi ja osofte
[Tl Havitetva paikalisten maaraysten mukaisest

Sallttu lampétila-alue varastoinnin aikana on -10°C ...+50°C ja imankosteus enint&&n 90%. Kun
varastointi suojaimen annettujen ohjeiden mukaisest, suojaimen anvioitu varastointiaka on
wuoita valmistuspéivayksesta.

LAITTEEN MERKINNAT
Né&mé suojaimet on merkitty EN 143:2000 mukaisesti
R=Uudelleenkaytettava

TEKNISET TIEDOT

Suurin sallittu
epapuhtauspitoisuus
3M™.kokonaamarille

Suurin sallittu
epdpuhtaus-
pitoisuus
M™..
puolinaamarille

LUOKK  Suojaa seuraavilta
A epépuhtauksilta

3M5911  PIR Hienothiukkaset 4 xHTP* 4xHTP
3M5925 P2R Hienothiukkaset ~ 10xHTP 16 xHTP
3M5935 P3R Hienothikkaset ~ 50xHTP 200* xHTP

* 3M:n maérittdmé suojauskerroin
* HTP = Haitalliseksi tunnettu pitoisuus

HYVAKSYNNAT

N&mé tuotiest taytidvait Euroopan yhteison direktivin 8Y/686/ETY (henkilosuojaindirektivi
vaatimukset ja niissa on tmén osoituksena CE-merkki.

EY-tyyppitarkastuksen artilan 10 mukaisen ja EY-laadunvalvonnan artilan 11 mukaisen
sertfioinnin on antanut BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP,
UK (imoitettu laitos 0086).

e — — -

Filtros Série 3M™ 5000

Ler estas instrugdes em conjunto com as instrugdes de utilizagéo do filtro 3M™ e mascara
3M™ apropriadas, onde encontrara informagdes adequadas. -

+ Combinagdes aprovadas de Filtros 3M™

+ Acessorios

DESCRIGAO DO SISTEMA

Estes filtros cumprem os requisitos da EN143:2000, Filtros de Particulas e deveréo ser
utilizados em combinag&o com uma Pega Facial 3M™ aprovada de forma a resultar num
equipamento de fitragao para protecgao respiratdria contra certas particulas sdlidas e
liquidas em suspenséo. Dados de desempenho dos filtros detalhados nas Especificacdes
Tecnicas. Em adico, as Série 3M™ 5000 de filtros de particulas pode ser utlizada em
conjunto com as Séries 3M™ 6000 filtros de gases e va@ores. Para usar em conjunto com
filtros 3M™ 6000, é necessério um retentor 3M™ 501. Como altemativa, os filtros da série
5000 podem ser utiizados com um retentor 3M 501 e com uma plataforma de filtro 3M 601.
Para combinacdes de filtros aprovadas ver fig. 1.

A\AVISOS E LIMITAGOES
AANISO

+ Selecgdo, treino, utilizagao e manutengao adequada sdo essenciais para proteger
o trabalhador. O ndo cumprimento de todas as instrugdes sobre a utilizagao
destes produtos de protecgao respiratoria elou a ndo utilizagao do produto
durante o tempo total de exposicao pode afectar negativamente a saude do
utilizador, podendo causar doengas letais ou deficiencia permanente.
Assegure-se sempre que o produto é:

-0 indicado para o frabalho;

- se gjusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposicao;
- substituido sempre que necessario.

+ Para uso apropriado e adequado, siga as regras locais, veja todas as informacdes
fornecidas ou contacte um especialista em seguranca e higiene no trabatho ou
contacte 0 servico técnico do departamento de Produtos de Protecgéo Pessoal da 3M
(telefone 21 31345 00).

+ Utilize este sistema de protecgéo respiratéria de acordo com as instrugdes:

+ - presentes neste folheto,

+ - que acompanhem outros componentes do sistema.

+Néo usar em concentragBes superiores as especificadas nas Especificagdes
Técnicas.

+Néo usar para protecgao respiratdria contra contaminagdes/concentrades
atmosféricas desconhecidas ou imediatamente perigosas para a vida e satde (IDLH).

+ Néo utiizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definicdo da 3M. Cada
ggig 0(;8 aplicar os seus proprios limites de deficiencia de oxigénio. Informe-se se tiver

vidas).

+ Utilizagdo apenas para pessoal qualificado e competente.

+ Abandonar de imediato a rea contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada.

b) O fluxo de ar para a mascara diminuir ou parar.

1 -
90%. Quando armazenado correctamente, a vida Util expectével deste produto é de 5 anos
a partir da data de fabrico. |

MARCAGAO DO EQUIPAMENTO
Estes produtos séo marcados de acordo com EN 143:2000
R = Reutilizavel |

ESPECIFICAGAO TECNICA

CLASSE  Usar para
protecgdo contra

Concentragdo
méxima de

Concentragao
méxima de utilizagdo
com amascara

utilizagdo com a
meiamascara 3M™  completa 3M™ |

3M5911 P1R PariculasFinas ~ 4xTLV New Comment; 5 x

T
3M5925 P2R PaticulasFinas ~ 12xTLV 16X TLV I
3M5935 P3R PaticulasFinas ~ 48xTLV 200" xTLV |

* Factor de protecgdo desiFnado pela 3M
*TLV = Valor Limite Umbral

APROVAGOES |
Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de Equipamento de
Proteccéo Pessoal) da Comunidade Europeia, J)ossuindo marcacgo CE.

Certficagdo em conformidade com o artigo 10.%, Exame “CE” de Tipo, e do artigo 11.%, Controlo |
de Qualidade “CE’, emitida gor B, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5

8PP, UK (Notified body number 0086).

Qikrpar Zeipdc 3M™ 5000 |
TapaKkahay IGé(IOTéTI odnyieg autég o€ auvapman pe Ta avriarorya 3M™ dikrpa kar M™
I'IEoowﬂi&g ormou ea%psim TIANPOQYOpiES Yiat

* Eykexpipévor auvduaayioi Gikrpuv 3M

* AvraMaKTikG |

MEPIPA®H EZYZTHMATOX

Ta giktpa qutd eivar alpgwva pe To EN143:2000, Gikrpa Zwpamdiw kar mpémel val

Xpnotpormoiodvrat pe eykekpipévn 3M™ Mpoowrrioa yia val aynuarifouv piat oUaKeur I

QIkTpapioLaTog i TpoaTagia m%crvmrvor']g EVANTIOV OPIGEVIWV CTEQEWV Kl UYpV

QEPOLETAQEPOEVIWY awpamiBiwy. 2Toixeia ATToBoong Twv PikTpuwy Ba Bpeite avaAuTika ato

Teyvikd QuMadio EmmmAéov, n Zeipd 3M™ 5000 GikToa ZwyomBiuwy utropodv va |

YpnatuorronBodv o guvBuaapé e mv Zeipd 3M™ 6000 Giktpuwy Aﬁ;iwv & /?]TKI)\(I)V. Tl xpron

e Oikrpar 3M™ 6000 Ba ypelaoTeite Evar KaAugpu auykpdmong 3M™ 501 EvahhakTiké, Ta

g{i})\m 0elpdc 5000 mopouv var xpnaigoroinBody pova Toug He éva kakuya auykpdmang 3M |
1 karéva IM™ 603 gikrpo. Ma eykekpipévoug auvduaapols ikpw Beite Eik. 1.

/N\TIPOEIAOMOIHEEIE KAI MEPIOPIEMOI
— /\TPOEIAQMOIHEH-

* H oworh emhoy, exmaideuon), ggpr’]on Ko KardAAnAn GuVTAPNOT €ival OUTTOOTIKES
TIPOKEIHEVOU TO TTOidv Vol BonBae oTnv TTpoaTaaia ekeivou TTou To popd amro
opiopéva agpoAdpara. H atroruyia vo akoAouBnBodv oAeg ol oBnyieg autiv Twv
TIPOGTATEUTIKLV QVOTTVEUGTIKWY GUGKEUWV Kol | 1) ammoTuyia va popedei owotd 1o
Tpoiov kamd m Siéipkela GAwv Twv epI6BY ekBETEWC, LTTopEi v £TmpedoEl TV

uyeia ekeivou Trou To @opael, va 0dnynoel o€ cofapn i ameihniki yiom Jwh |
aoBéveia i povipn avikavdrnra.

Na eioTe Travra afyoupor 6 1o Tpoiov:

- Eivar kanéiMnho yia my xprian ou o ypeialeote

- Egappoapévo owotd |

- GopiTal kaB'oAn m didpkeia mg éxBeang
- AvTikaBioTaran oTav ivan amapaimro.
* Edv éere omoieadiore apgiBoNieg yia my karaMnhdmra Tou Tipoidviog yia v epyacia |
I-IOIIaKsuvm Ba mpémel va aupBouleuteite évav 1ampo epyaaiag  kakaTe To T TG 3M
ellas.
* XpnoiuoToIfaTe TV GUTKEUr TULPuVa e TI 00nyieg: |
+- TIOU TIEQIEXOVIQl GE QUTO To QUMGDIO,
+-TIou guvodeUouv AN e€apTaTal Tou ouaTjaTog

* Mn 10 YPNGILOTIOIETTON G GUYKEVIPLIOEIG PUTIWY TIGVW (IO QUT6 TIOU QvaYpagETal 0T |
Teyviko Quhradio.

* My XpnaIHOTIOIEITe Y10l TOGTaGol EvaVTICT GYVIIOTLY CTHOTQOIPIKGY UTTWV 1} Ora oI
IIIIIKI-IIIWUEK Twv pOTTV €fvan ayvwaTeg f apeoa emKivOuveS yia ) {wi kal T uyeia |

* Mnv 1o ypnaiporoiefre ae epiaMovtar e TrepiexTkGTmTal oguyévou Atyrepn amd 19,5%.
(Opiopog mg 3M. H i mg mgmmmmm dlopéper amd xwpa e Xwpa. Mapakaodpe
puTAioTE €av UTTIGpYOUV OTTOIEGBRTIOTE apIBONES). |
* Mt yprion MONO amé karaMnAa ekmaideupévo Tpoowmiko
* ATiopiakpuvBEITe o Tov HOAUGREVO XWpO O EV:
a)Kamolo pépog Tou guaTratog umroaTei BAGBN. |
b) H mapoyn Tou cépa om doka Téel 1y aTapamge.
¢) H avamvor} yivel olokoAn f drav epgaviderar alghon aviioTaang g avamvorig
Edv viwoete {ahaSa A Suagopia. |
&) MupiCere  yeUeaTe Toug paroug | TTpokAnBei koiog epeBiopd,
Auta Ta Tipaiovral Gev TIEIEYOUV [EpN O GUOTKO AdaTIyo AdTES,
01 EBvikol Kavoviayoi mopei va Begouv Tiepiopiapiodc am xpron @ikTpwy, avakoya pe
kAo Toug ki TI'H\JA(}O'KU amv omojal uvBEovTa. H ypriar) OTToIouorTIoTe GUvBUaoHoU
iktpwidokag 3M™ mpErrel vot eivan GOV b T0 TpOTUTTaL Yyierig & ATpakelag, e Toug
Tivakeg emAoyric A GULGUVEL e TIG GUUBOUAEG evOg Texvikod AU?_G)\EIOQ.
Ta giktpa mpémel va aMadovia € TaKTIKG ypovikd diooTuara. Ta dioomyara
QVIIKOTOOTA0NS TV GiATPUV EGpTGTal a0 TO XPOVO XPriam TOUG KOl TIG GUYKEVTPLIOEG
UTIG.
FI(] emmhedv TAnpopopies, kahéaTe To Tyrua Mpoidvrwy Mpoataoiag Epyadopévwy mg 3M ato |
apify6 210-68 85 300.
Ta diktpa Zwyemdicv Ba péme! va aMagovian Tav 1 avemvor yivel Uokohn kot pgavioTel
quépévn avrioTaon oy avamvon.
Mnv xpnaipomroieire BzvrIivn, Xhwpiwpéva amoAravTikg Ouéypﬁ (6mug TixAwpoeiBuAEvio), |
opyavikodg diahureg 1 AeiavTikd yia va kaBapiaere omoiodnore HEpog Tou efomhiapoU.

ZHMEIQZH:

Dsire Oheguc.adnyies xanang kol QUAGETETIC VioAAOVTIK QVOMODA, e
Obmgag Zuvqppo)\oxnong
1 Tormogerare 10 gikipo a1o 501 K('IIUIJEJ(] UyKpAMaTG €101 GOTE N eKTuTwEVN Teupd va |
EM| 10 gikTpO ua{)va Kt cmcov (EIk 2). EAIVEIIs 61170 GikTpo €fva akoupIopévo ermimedal. 2

omoBerore 1o 501 kaAupa ouykpdmang o0 GikTpo Gepiv Kal ATV, Yia Vel KAEIBGITE! pE

aogdheia. To pikpo Ba pémel var kahdwel TeAeiug T emgdvela Tou Ipi)ﬂgou aepiwv Kot amHv.
(Ex. 3). 3EQv Xpr}\mpomzhz T Zeipd 3M 5000 pévn Tr]% TomoBeriare 10 603 amny MpoowTida, |
TorroBefioTe To piArpo 3M 5000 ato 603 kan Pidwarte 7o 501 mdvw oT0 603. BeBaweite ot n
Tumwpévn mheupd Tou gikpou BAETTel T 603. 4 Mo va avrikamaaTraeTe 10 GiATpo agaipéaTe
Tomwvia 1o TAB G Geiyvel (Eik 4). Ta pikpar autd diamiBevran ae (edyn diog 160G kai Tdmrou |
Kol TIpETTE! Vet TomoBEToUVTal, YnaTHOTIOIOVTCl Kl vTIKaTaoTBovTal Ti Iﬁlei Qopég %’)nwg
Befivei). H dicipkeia amddoan Tou @iktpou Troikiker avahoya pe Ta emimeda poAuvang, Giapkelar
Aermoupyiag, Bidpkeia éxBeang, k. Ta Giktpa Zwpamibicov 6o mpémel va aMaCovra orav n
avamvor yivel UaKohn ket epaviaTE! augévn aviiTaon oy avarvor, KaraaTpor Twv |
eGopmucy Ba TTpETEl varyIveral TUGwVa e Toug ToTTikoUg kavoviapodg yeiag, aogaAeiag
ka relBaMovTikG apriG.

ANOGHKEYZH KAIMETAQOPA I
H auakeun mpémel v amoBKeUeral aTa apyIk KouTIA GUOKEUADTa G aTEYVO, kaBapd
mpwngov, pakpid amo Ao, uynhés Bepuokpaaes, Trerpehaioeidr Kai amHoUg SlaAUTGY.
AmoBkedoTe Ta aUpguva e TIg 00nyieg Tou KaraokeuaaTr, BA. My guakeuaaia. |

4 Téhogmg g Tou ipidviog oo pdgi

| LiaaBpion Geppokpaciag |

A Aviyram Zyenicq Yypaoia

sl Ovoyr & AvetBuvon Keraokevaor
Not TroppiTTTETa QU TOUG TOTTIKOUC KaVOVIOpO I
Mnv amoBnkedere og GEPSOKPC(GIE G 16¢stg amd -10°C g +50°C 1y ot emimedat uypaoiag
T(,'Igzw Tiavw amd 90%. Orav amobneute! awata, n Bidpkeid duiig Tou Tipoidviog aTo pdei |
€IVal 5 XpOvial a6 TV NpepopnVia KaTaokeurig,
IHMANEH EZONAIZMOY
Tampoi6vra autd gépouv aruavan EN 143:2000 |
R = Emavaypnaiuoroiodievo
TEXNIKEZ MPOAIATPAGEX |

KATHI  Xprjon yia
OPIA  MpooTaia evavria

Méyio ypfion  Méyiomyphon
OUYKEVTPWIGEWV I OUYKEVTPIOEWV Ié
Mdoka Miool Mdoka OAokAipou |
Mpoowmou 3M™  Mpogwmou M™

M5911 PR AemdZwporidia  4xTLV 5xTLV |
3M5925 P2R Aemd 2wperida 12X TLV 16xTLV
3M5935 P3R Aemdlwpomidia 48X TLV 200°x TLV |
* ZuvreheaTiig wpoaTaaiag 3M
*EOE = Emimpemo Opio ExBeong

ErkPIRER — — — — — — |
Tarmpoidvia autd eival maTomromuéva aUpguva e Ti Baatkég Amrarmaeig Aopaleiog mg
Eupwaikig Onyiag 89/686/EEC kai gépouy emopévig m aravon CE. |

MigTomoiAaeig aupgva e To ApBpo 10, EC T{pe-ExaminaIIon kai 10 ApBpo 11, EC
Quality Control éyouv ex308e amd BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton
Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

Filtry serii SM™ 5000 |
Niniejsza instrukcje nalezy czyta¢ w polaczeniu z odpowiednimi instrukcjami dotyczacymi
elementw oczyszczajacych i czesci twarzowych, gdzie znag'?ﬁfaﬁstwo informacje na temat

+ Dozwolonych kombinacjach elementow oczyszczajacych |
+ Akcesoriach

OPIS SYSTEMU

Te filtry speIniaj& wymagania normy EN143:2000, filtry czastek stagch i powinny by¢ |
stosowane w pofaczeniu z dopuszczonymi czesciami twarzowymi 3M aby utworzy¢

ochronniki przeciwko okreslonym czaskom statym i ciekiym. Dane techniczne filtra zawarto w
specyfikacji technicznej. Dodatkowo , filtry pneci\#Ponwe serii U™ 5000 moga byé |
stosowane w potaczeniu z pochlaniaczami serii 3M™ 6000 . W przypadku stosowania z
pochfaniaczami serii 6000 wymagane jest uzycie pokrgwek 501. Filtry serii 5000 mog%byc'
alternatywnie stosowane samodzielnie z pokrywkami 3M 501 oraz podstawami 3M 603.

Dozwolone potaczenia elementow oczyszczajacych patrz rys. 1. |
N\ OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA
/\ OSTRZEZENIE |

+ Whasciwy dobor, przeszkolenie uzytkownika, odpowiednie przechowywanie i
konserwacja zapewnia wtasciwa ochrone uirlkownika przed zanieczyszczeniami
atmosfery. Nie przestrzeganie wszystkich zalecen i ograniczen zawartych w |
instrukeji uzytkowania produktu iflub niewlasciwe jego noszenie w czasie
przebywania w $rodowisku zanieczyszczonym moze zmniejszyé efektywnos¢
ochrony oraz spowodowac wiele choroh lub doprowadzié do trwatego
uszezerbku na zdrowiu. |
Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Wiasciwie dopasowany; ) |
- Noszony przez caty czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Dla wiadciwego uzytkowania produktow nalezy przestrzegac lokalne przepisy, stosowaé |
sie do informacji zawartych w instrukcjach, w Frz padku jakichkolwiek watpliwosci
nalezy skontaktowac si¢ z pracownikiem dziaiu BHP lub przedstawicielem 3M.

* Ninigjszy sprzet ochrony ukladu oddechowego nalezy stosowa $cisle zgodnie ze
wszystkimi instrukcjami obstugi: |

+ - instrukcja zawarta w niniejszej publikac,

+ - instrukcjami zalaczonymi do pozostatych elementdw systemu.

* Nie stosowac w przypadku koncentracji zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w |
specyfikacji technicznej.

1

Te produkty nalezy przechowywac w dostarczonym opakowaniu w suchym i czystym
pomieszczeniu z dala od bezposredniego oddzialywania promieni stonecznych, Zrodet
wysokie] temperatury, oparow benzyny | rozpuszczalnikow. Przechowywac zgodnie z
zalecermami preducenta, patrzimformacjeTeropakowartia. —

J Koniec okresu przechowywania

| Zakres temperatur
T Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna
sl Nazwa oraz adres producenta
[ Produkt nalezy zutylizowas zgodnie z lokalnymi przepisami
Nie przechowywac w temperaturze ponizej -10°C i powyzej +50°C lub przy wilgotnodci
powyzej 90%. Okres przechowywania produktu wynosi 5 lat od daty produkcji o fle spefnione
zostaty warunki jego przechowywania.

ZNAKOWANIE SPRZETU
Te produkty posiadaja oznaczenie EN 143:2000

R = wielokrotnego uzytku

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

KLASA  Uzywac do ochrony Maksymaine
przed stezenie

Maksymalne stezenie
zanieczyszczen przy
stosowaniu zmaska
pelng M™

zanieczyszezen
przy stosowaniu z
péimaska 3M™

3M5911  P1R Czastkidrobne 4xNDS 5xNDS
3M5925 P2R Czastiidrobne 12xNDS 16xNDS
3M5935 P3R Czastkidrobne 48xNDS 200"xNDS

* wspdtczynnik ochrony 3M
*NDS = Najwyzsze Dopuszczalne Stezenie

ZATWIERDZENIA

Ten produkt spelnia Podsfawowe \Wymogi Bezpieczeristwa zawarte w Dyrektywie Eurtéjejskiej
B8I/6B6/EEC ( grektywa Srodkéw Ochrony Indywidualnej) Wst oznaczony znakiem CE.
Certyfikaty zgodnie z Artykutem 10— Certyfikat oceny typu WE oraz Artykutem 11— Kontrola
Jakosci WE zostaty wydane przez BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
MK5 8PP, UK (jednostka notyfikowana nr 0086).

D)

3M™ 5000-es sorozatu sziirbk

Kérilik, hogy ezt az itmutat6t a megfeleld 3M™ sz{irg és IM™ légzésvédd dlarc hasznalati
(tmutatéjaval egyitt olvassa t, ahol informéciot talal

+ amindsitett M™ sz(irdbetét-kombinaciokrol,

+ kiegészitokrol

ARENDSZER LEIRASA

Ezek a sziirdk megfelelnek az EN 143:2000 szabvany, szlr6félalarcokra vonatkozo
eldirasainak és 3M™ égzésvedd maszkkal kombinalva képeznek 1égzésvedd
sz{irdberendezést bizonyos szilérd és folyékony lebead részecskék ellen. A szird

owlhill, Miton Keynes,

eljesitményere vonatkozo adatok a Miiszaki specifikacio részben talalhato. Tovabba a
5000-es sorozatli részecskesz(irtk kombinélva hasznélhatdak a 3M™ 6000-es sorozatil
gaz- és gbzszirbkkel. 3M™ 6000-es szlirdkkel vald hasznélatnél 3M™ 501 régzitdelem
alkalmazésa szilkséges. Alterativ megoldasként, az 5000-es sorozat szirék hasznalhatok
a 3M 501 és 603 rogzittelemekkel. Az engedélyezett sz(ir8kombinaciokat Isd. 1 &brén.

/N\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK
/\FIGYELEM

+ A megfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazés és a rendszeres karbantartas
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék biztonsdgosan védje hasznaldjét bizonyos
lehegd szennyezGanyagok ellen. A termék hasznélatdra vonatkozé barmely
utasités be nem tartasa, ésivagy a légzésvéda rendszer viselésének elmulasztésa
az expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viseld egészségére, silyos
betegséget vagy tartos munkakeéptelenséget okozhat.

Minden esetben gyz6djon meg arrdl, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;

- megfelelden illeszkedik;

-amunka telies ideje alatt viselik;

- amikor sziikséges, kicserélik.

+ Amegfelel6 és szabalyszer( hasznélattal kapcsolatban kdvesse a helyi eldirasokat,
illetve az Utmutatoban leirtakat, konzultéljon a helyi M képviselettel! (A cimeket és
telefonszamokat ebben az Utmutatoban talélja.)

+ Ezt a légzésvédd rendszert szigortian azoknak az utasitasoknak megfeleléen
hasznalja:

+ + melyek ebben az Utmutatoban taldlhatok, iletve

++ arendszer egyéb komponenseihez tartoznak

+Ne haszndlja a Miszaki Specifikéciokban megadott koncentracio értékek felett.

+Ne hasznalja az dlarcot olyan esetben, amikor a szennyez8anyagok koncentrécioja
kozvetlen életveszélyt okoz (IDLH)!

+ Ne hasznalja 19,5%-nél kevesebb oxigént tartalmazo légtérben! ISM definicio. Egyes
orsza'%(ok sajat hatérértékeiket alkalmazhatjak az oxigénhianyra. Amennyiben kéfségei
vannak az alkalmazhatosaggal kapcsolatban, kérjen tancsot!)

+ Csak képzett, kompetens személyzet ltali hasznalatra.

+ Azonnal hagyja el a szennyezett teriletet, ha:

a) a rendszer barmelyik része megsérll,

b) a légaramias az dlarchan csdkken vagy ledll,

cla Iégzés nehézzé valik vagY alégzési ellendlids megnd,

d) szédilés vagy mas rosszullét esetén,

€) szennyezGanyag izét vagy szagat érzi, vagy irritacio esetén.
Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexgumibol készilt alkatrészeket.
Anemzeti szabélyozasok kiildnleges korlatozasokat tartalmazhatnak a sz(irék hasznélatéra
vonatkozan, a sz(irosztalytol és alarctol fliggben. Barmely 3M™ dlarciszdrd kombinacio
hasznalata a vonatkozo bizionsagi és egészseqiigyi szabvanyok, légzésvéds kivalasztdsi
tablazatok szerint, munkabiztonsagi vagy foglalkozas egészsegigyi szakember tanacsai
szerint kell térténjen.
Asziiréket rendszeresen cserélni kell. A csere gyakoriséga fligg a hasznélati id6tél és a
szennyezddés koncentréciéiétéI is.
Tova'bgi informacioért, kérjik, fordulion a 3M helyi képviseletéhez ftel.: (06-1) 270-7777 |
Avrészecskesz(ir6t cseréln kell, ha a |égzési ellenéllas nagymértékben megndtt
Ne-hasznaljon benzint, klorbazisu zsirtalanite fonad&al-{qunt phetrkloretilEn)-s28rVes  mm
olddszereket vagy csiszoldanyagot a berendezés barmely részének tisztitasara.

MEGJEGYZES

Az dsszes utasitéstlleirast rizze meg a késdbbi hivatkozas céljaral

OSSZESZERELES| UTMUTATO

1 Helyezze a sz(irt a 501 tipust tartoba tgy, ho%y afelirat a gbz- & gazsz(ird felé nézzen
(Isd. 2 &brén)! Ellendrizze, hogy a szirb megfelelden illeszkedik-e! 2 Helyezze a 501 tartot a
?6;/9512 szirdre, U%y hogy az biztosan rogzUljtn. A szird Ielgesen fedje a gbz/géz szird
eliiletét. (3. dbra). 3 Ha a 3M 5000 sorozatu sz(irét onmagaban hasznélja, régzitse a 603-as
elemet az dlarchoz, helyezze a 3M 5000-es sz(ir6t a 603-as elemre majd az 501 elemmel
rogzitse. Ugyeljen arra, hogy a sz(irdn taléihato felirat a 603-as elem felé nézzen, 4 Tavolitsa
el a sz{ird cseréjéhez a fil me?emeIésével a 4. brén lathato modon. A sz(irbbetéteket
pérban szallitiuk, azonos védelmi osztélyba és tipusba tartoznak. Fontos, hogy a
sz{irBparokat azonos idében alkalmazza és cserélje! A sziirdbetét élettartama a
szennyezanyag koncentraciéjétol, a munka intenzitésétol, az expozicids iddtdl, stb. is fiigg.
Arészecskesz(irdt cserélni kell, ha a légzési ellenallas na Yméne'kben megndtt. A helyi
munkabiztonségi és komyezetvédelmi elirasoknak megfelelden semmisitse meg a
terméket!

TAROLAS ES SZALLITAS

Akészliléket a biztositott csomagolasban kel térolni széraz, tiszta kﬁrﬂlmén¥ek kozétt,
védve a kdzvetlen napsugérzéstol, magas homersékletforréstdl, benzin és oldszer goz0kicl.
Tarolas a gyarto eldirasal szerint. Lasd a csomagoléson.

J  Fehasznalhatd
| Térolasi homérséklet
A \aximélis relativ paratartalom
all Agyarto neve és cime
M Ahelyi szabalyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!
Ne térolja -10°C és +50°C kozotti homérsékleti tartomanyon kiviil vagy 90% pératartalom

felett! Ha a hasznélati Gtmutatéban leirt kértimények kozot tarolja, a termék
csomagolésanak megbontasa nélkil, a varhatd tarolasi élettartama gyartéstdl szamitott 5 év.

Atermék jelolése
Atermékek jelolése az EN 143:2000 szerint
R = (jrahasznahhato (tobb miiszakban is)

MUSZAKI SPECIFIKACIO

Osztdly  Védelmet nydjt az
alabbiak ellen

Megengedett
maximalis
koncentracio érték
3M™ felalarcokkal

Megengedett
maximalis
koncentracio érték
3M™ teljesalarcokkal

M5  PIR Finomrészecskék 4 xEH* 5xEH

3M5925 P2R Finomrészecskék  12xEH 16 x EH

3M5935 P3R Finomrészecskék 48 x EH 200" xEH

* IMkorlatozdg—  m— m— — — — —
*EH = Expoziciés Hatérérték

MINOSITESEK

Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv egyéni védeszkdzokre vonatkozo
eldirasainak, és igy E jeloléssel rendelkeznek.

Az EK tipusvizsgalat 10-es cikkelye és az EK Mindségellendrzés 11-es cikkelye szerinti
tanUsitvanyt kiadta: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP,
Egyesillt Kiralysag (azonositdszam: 0086).

3M™ Filtry fady5000

Prosim, proctéte si tento névod spolecné s vhodngm névodem k uzivani 3M oblicejovych Casti a
M filtrd, ve kterych naleznete informace o:

+ Schvalenych kombinacich fitrd 3V

* PrisluSenstvi

POPIS SYSTEMU

Tytofilry vyhovué'i normé EN 143:2000 o ¢asficovych fitrech a méli/ by bt pouzivany v kombinaci
se schvalenymi M obliejovymi dIIE, aby tak dohromady vytvofi fitrujci pristroj k ochrané
djchén profi nékterym pevnym i tekutym vzdusnym Csticim. Podminky pouivani fitr jsou
podrobné popsa’ne/ v Technickych specifikacich. 3M™ 5000 fada fitr prot Césticim mize by
navic pouzita spolu s 3M™ fily prot plyncim a vyparim fadyB000. Pro pouZti 3M fitr fady 6000
drzak fitru 501 je nezbytny. Pfipadné mizete pouZit fitry fady 5000, a to samostatné, s 3
drzékem fitru 501 nebo s 3M plosinou 603. Nevyhowujici kombinace vyrobk( viz. obrazek 1.

/\UPOZORNENi A OMEZENi
/\VAROVAN

+ Pro optiméini ochranu uZivatele pred uritymi kontaminanty obsazenymi v ovzdusije
nezbytné nutny sprévny vybér ochranného prostfedku, proskoleni uzivatele,
dodrzovani poIIynCl uzivani a vhodna tidrzba produktu. Nedodrzeni téchto pokyn(i
nebo neodborna manipulace s prostredkem na ochranu dychacich orgén, béhem
pobytu uzivatele v kontaminovaném prostredi, miize mit nezadouci Gcinky na zdravia
vést k vaznému onemocnéni nebo trvalé invalidité.

VZdy se ujistéte, Ze kompletni virobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;

- Sprévné nasazen;

~nosen po celou dobu expozice;

- vyménén, kdyz je potfeba.

+ Pro spravné pouzivani ochrannych Erostfedkﬂ se poutte o mistnich hygienickych
piedpisech, pediivé prostudufe veskeré dostupné informace nebo kontakiujte zastupce M,
odbomnika na bezpecnost prace (viz. kontakini Udaie).

+ P¥i pouzivani tohoto prostfedku na ochranu dychacich orgénd piisné dodrzuite v3echny

+ - uvedené v tomto materialu,
+-dodavané s ostatnimi dily
+ Nepouzivejte v koncentracich nad limity uvedenych v téchto technickych specifikacich.
* Filtradni polomasku nepouzivejte jako ochranu pred atmosférickymi kontaminanty, jjchz
koncentrace nejsou znémy, nebo jsou bezprostredné nebezpecné pro zdravi i zivot (IDLH).
'_'Ne%ouiivejtgmvzduéi obsahujicim méné nez 19,5 % stIIku L(li(e_tgice spolecnosti M, __
nekteré zemé mohou mit viastni definice nedostatku kysliku; pokud'si nejste jist, vyhledefle
odbomou pomoc).
+ \/jrobek miiZe pouzivat pouze proskoleny kompetentn uZivatel.
» OkamZité opustte zneGistény prostor, jestiize:
a) dojde k poskozeni kterékolv casti prostiedku.
b) snizilo se proudéni vzduchu do masky nebo se piné zastavilo.
€) djchéni se stane obtiznym nebo dochézi ke zvySenému odporu pii dychani
objevi se malétnost nebo jiné forma podrazdeni.
&) zaCnete vnimat chut nebo pach Skodivé létky nebo dojde K jiné formé podrézdeni.
Tento vyrobek neobsahuie zédné soucst z prirodnio kaucuku.
Nérodni naffzeni miize ulozZit specifické omezeni pro pouzivani fitr v zavislosti na tfidé filri a
pouzitych oblicejovych masek. Pouzti 3M oblicejovych masek v kombineci s fitry by mélo bjt v
souladu s platnyminormani, tabulkami pro vybér masek a fitréi nebo v souladu s doporuéenim
IFlygienické stanice. ;
{itry must byt pravidelng ménény. Cetnost vymény zalez na dobé pouzivani a koncentraci
kontaminantu.
Pro vice informaci volejte 3M 261 380 111.
Filtry vyméité vzdy, kayz se dgchéni stava obtiznym.
Na z&dnou EAst nepouzivejte benzin, odmastovadia obsahujici chiér (napr. trichloretylen),
organickd rozpoustéala ani brusné cistici prostiedky.

POZNAMKA

Prectéte si vechny ndvody k pouZii a ulozte je pro pfipad budouci potieby.

INFORMACE K SESTAVENI
1 Umistéte fittr do drzaku fitru 501 tak, aby potiSténa cast sméfovala k fitru proti casticim a
vypartm (obr. 2). Ujstéte, Ze firje v horizontéini poloze. 2 Umistété drzak fitru 501 do plynoveho
apamiho filru; ve by do sebe mélo fadné zapadnout. Filt by mé zcela prekryvat predni Cast fitru
profi plynu a vyparim IObI'IIIIA 3Pokud pouZivate samofnou fadu 3M 5000 , pripevnéte 603 k
obiicejové Cast, umistete 3M 5000 filr na Cast 603 a fﬁcvaknéte 501k 603. Upstéte se, ze
#otwétené strana filtru doseda predni Casti na ¢ast 603. Odejméte 4, abyste vyménil fitr zvednutim

AB, viz. obr. 4. Tyto fitry jsou dodgvény po dvou (stejného typu a tFidyI amusi byt piipevnény,
pouzity a vyméfiovany soucasné. Zivotnost fitu zavisi na drovni kontaminace, mife zatizeni, dobé
pouZivani atd. Filty vymenté vzdy, kayz se djchéni stava obtiznym. Likvidaci dila je tieba
provadét v souladu s mistné platnymi zdravotnimi, bezpenostnimi a environmentainimi predpisy.
SKLADOVANI A PREPRAVA
Tento vyrobek se musf skladovat v dodaném obalu v suchém a istém prostfedi, mimo plsobeni
primeho slunecniho zafeni, zdroji vysokych teplot a vippart benzinu a organickych rozpoustédel.
Skladujte podle pokynti virobce uvedenych na obalu.

J Konec skladovatelnost
| Tepota

A \aximalni relativni vinkost

sl Nazevaadresa vyrobce
[ Zikvidue v souladu s platnymi mistnimi predpisy.
Neskaduite pi teplotch mimo uvedené teplotni rozpéti -10°C do +50°C nebo ve vinkosi nad
90%. Predpokladana skladovatelnost pif dodrzovani pokyn vyrobee je 5 let od data vyroby.

Nejvyssi pripustna  Nejvyssi piipustna
ochrana proti koncentrace pfi koncentrace pfi
pouziti s IM™
celooblicejovymi

maskami

poutziti s M™
polomaskami

3M5911  PIR  Jemné Castice 4XTLV 5XTLV
3M5925 P2R Jemné Céstice 12XTLV 16XTLV
3M5935 P3R Jemné Castice 48XTLV 200*xTLV

* 3M pfidéleny ochranny faktor
*PEL = Pfipustny expoziéni limit

SCHVALENI

Tyto produktz splfiuji z&kladni bezpecnostni poZadavky podle smémice 8Y686/EEC (naffzeni o
osobnich ochrannych prostfedcich) ajsou oznaéener szmbolem CE.

Certifikaci podle clanku 10, Typové zkouska ES a Clanku 11, Rizeni kvality ES vydal BS), Kitemark
gggg) Davy Avenue, Knowhil, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Autorizovany zkusebni organ

&®

3M™ Filtre série 5000 . ‘ -

Prosim, precitaite si tento névod na pouzitie spolu s névodmi na pouZite prisludného 3M™ fitra
and 3™ tvarového dielu, kde néjdete informécie o:

+ schvélenych kombindciach 3M™ filrov

+ prislusenstve

POPIS SYSTEMU

Tieto fire splfiaju poziadavky nariadenia EN143:2000 o Casficovych filroch a mali by byt
pouzivané v kombinacii so schvalenymi 3M™ tvérovymi dilmi, aby vytvorii fitracny pristroj na
ochranu djchania vodi urcitym pevnyma kvaé)alnym Casticiam nachadzajlicim sa vo vzduchu,
Detailné informécie 0 vykonnosti filra st uvedené v technickej égeciﬁkacii. 3M™ Casticové filre
série 5000 mdzu byt navySe pouzité spolu s 3M™ fitrami série 6000 proti plynom a vyparom. Pre
pouzite s 3M™ filrami série 6000 je otrebne;/ 3M™ drZiak filra 501. Attemativne sa moZu filre
série 5000 pouzivat samostatne, s 3M drziakom fittra 501 a 3M™ drziakom filtra 603. Povolené
kombinacie fitrov, vid obr. 1.

/N UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
/N\UPOZORNENIE

* Sprévny viiber, Skolenie, pouZitie a naleZita driba sil nevyhnutné pre adekvtnu
ochranu pouzivatefa voci Skodlivym latkam nachadzajiicim sa v ovzdusi.
N ktovalile pokynove Spravnorfi pouzivani Pristfojov naocntanu tymia,
respektive ich nespravna aplikécia v €ase, ked je pouZivatef vystaveny zdraviu
Skodlivému prostrediu, moze mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot
ohrozujlice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.
Pred pouZitim sa vzdy uistte, Gi je vyrobok:
~vhodny pre zamy3lané pouzitie;
- sprévne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
-nahradeny novym, ak je to potrebné.

+V zéujme vhodného a spravneho pouZitia, dodrziavajte miesine nariadenia, vyuzite vSetky
dosIané informécie, alebo kontaktufte miestne zastlpenie 3M 1(Vajnorské 142,83104
Bratislava, www.3Moopp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49 105 211).

+ Tento systém na ochranu djchania pouZivajte len v silade s indtrukciami:

+ kloré st uvedené v tomto névode na pouZitie,

+ kioré sa tykajd ostatnych sucasti systému na ochranu dychania.

+ NepouZivajte pri koncentrécii vy33ej ako je uvedené v technickej Specifikacii.

* Vjrobok nepouZivaite v prostredt, v kiorom nie je néma znecistujica latkalrover jej
koncentrécie a ani v prostred, v ktorom je bezprostredne ohrozené zdravie i Zivot Uzivatela

*Nepouzivajte v aimosfere, ktora obsahue menej ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M. Jedhotivé
krajiny mozu aplikovat viastné limity na mnoZstvo kyslika. Ak méte pochybnosti, poradte sa s
bezpecnostnym technikom).

+\lyrobok mdze pouzit iba kompetentna osoba so $peciainym Skolenim.

+Kontaminovand oblast inned opusiie, ak:

a) sa poskodi ktorakolvek Cast vyrobku

b) sa privod vzduchu do masky zniZi alebo zastavi

¢) sa stane dychanie obtiaznym, alebo sa zvysi odpor pri djchani

sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest

¢) zacitite pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie
V/jrobok neobsahuje ziadnu Cast vyroben z prirodného kauuku.
Nérodné predesF;/ mdzu nariadovat $pecificke Iim’i\y na pouzitie firov v zavislosti od triedy filra a
pouzitej masky. Pouzitie akejkolvek kombinécie 3M™ masiek / fitrov by malo byt v silade s
platnymi normani tykej(icimi sa bezpetnosti a ochrany zdravia pri préci, tabulkami na vyber
vhor?nf'ho prostriedku na ochranu dychania alebo v stlade s odpor(caniami bezpecnostného
technika.
Filtre musia by ’L)ravidelne vymieriané. Frekvencia vjmeny zavisi od doby pouZitia a koncentrécie
znedistujice; latky.
Pre viac informéaif kontaktufte miestne zastipenie 3V éVa%norské 142,831 04 Bratislava,
vyww.SMoohpp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49 105 211).
Casticové filre sa musia vymentt vzdy, ked sa zvy3i odporJJn‘ dychani.
Na Cistenie Ziadnej z Casti pristroja nepouzIvaite benzin, odmastovacie rozioky chiéru (ako napr.
trichidroetylén), organické rozpistadia alebo brisne istiace pripravky.

POZNAMKA:
Cely ndvod na poutzitie si precftajte a uchovajte pre pripad dalej potreby.

NAVOD NA MONTAZ

1 Umiestnite fiter do drZiaka fitra 501 tak, aby potiaend strana smerovala k fitru proti plynom a
yparom (obr. 2). Uistite sa, Ze fiter je umiestneny rowno. 2 Pripevnite drziak fitra 501 k filtru proti
vyparom tak, aby bezpecne zacvakol. Fitter by mal zakryvat celdi plochu fitra profi

ate 3M sériu 5000 8. une

M sy
do iestnit

, Iter série 5000 na drz prichytte 501k
drziaku 603. Uistte sa, Ze potiabené strana filtra smeruie k driaku 603. 4 Odstrénte fiter za
(celom jeho vymeny pofiannutim za uSko tak, ako je znAzomené (obr. 4). Tieto filfre s(i dodévané
v paroch rovnakej tiedy a typu a musia byt nasadené, pouzivané a nahradené oba naraz éako e
zobrazené). Efektivna zivotnost filra zavisi od koncentrécie zneGistenia, pracovného nasadenia,
dizky vystavenia sa znetistenému prostrediu, atd. Casticové ftre sa musia vymenit vzdy, ked sa
2vySi odpor pri djichani. Likvidaciu vetkych Casti produktu vykonaite v silade s miestnymi
zdravotnymi, bezpegnostnymi a ekologickymi nariadeniami.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vijrobky by sa mali skiadovat v baleniach od virobcu na suchom a Gistom mieste mimo zdroja
sinecneho Ziarenia, vysokej teploty, benzinu a vyparov z rozp(stadiel. Vyrobok skladujte v stlade
s indtrukciami vyrobeu, ktoré s uvedené na baleni.

4 Koniec doby pousitelnost
| Teplotné rozpéte
A \aximalna relativna vihkost
adl Nézovaadresa vjrobcu
Im Likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami.

SkIaduLte III teplote -10°C az +50°C, pricom vinkost prostredia nesmie prekrocit 90%. Ak je
vyrobok skladovany v stilade s odporucaniami vyrobcu, ma otakavan(i 5-roéndl Zivotnost od

dtumu vyroby.

ZNACENIE
TIeI(;\Froquty sl znacené poafa normy EN 143:2000
R =Na opétoné pouzitie

TECHNICKE SPECIFIKACIE

TRIEDA  Pouzivajte na Maximalna Maximélna
ochranu proti koncentraciapri  koncentrécia pri
poutiti s IM™ pouziti s M™
polomaskou celotvarovou
maskou

M5911  PIR  Malé Castice 4xNPEL 5xNPEL

3M5925 P2R Malé Castice 12 xNPEL 16 x NPEL

3M5935 P3R  Malé Castice 48 x NPEL 200" x NPEL

* ochranny faktor priradeny spolo¢nostou 3M

*NPEL = Najvyssi pripustny expozicny limit

SCHVALENIA

\jrobky splfiajdi poziadavky nariadenia Eurépskeho spolocenstva ¢ 8Y/686/EEC (Nariadenie o
osobnych ochrannych pracovnych prostriedkoch) a majli znacenie CE.

Certifikat podfa clanku 10 (ES - typova skuska) a clénku 11 gES - kontrola kvality) vydal BSI,
g{i)tgg;ad( Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizované skiSobria €.

GD

3M™ fitr serije 5000

Prosimo, preberite ta navodia skupaj s primemimi navodili za 3M™ fitre in 3™ obrazne dele,
kjer lahko najdete informacile o:-

+ odobrenih kombinaciiah 3M™ fitrov

+ dodatkih

OPIS SISTEMA

Tifiltri so v skladu z zahtevami SIST EN143:2001, Filtri za za&ito pred delc, in se morajo
uporabljati z odobrenim 3M obraznim delom, kar skupaj sestavija napravo za fitriranje zraka za
resFiratomo zaltito ﬁred dolocenimi trdnimi in tekogimi delci v zraku. Podatki o delovanju filra so
raziozeni v tehniénih specifikacijah. Dodatno se lahko 3M™ fiti za delce serije 5000 uporabgajo
skupaj s flti za pline in hlape serile ™ 6000. Za uporabo s 3M™ 6000 fifri je potreben 3M™ 501
filter pokrov. Attemativno se fiti serje 5000 lahko uporabIEjo samostojno, s 3M 501 filter
pokrovom in 3M™ 603 fiter platformo. Za dovoliene kombinacile fitrov glejte sliko 1.

/\ OPOZORILA IN OMEJITVE
/\OPOZORILO

+ Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdréevanje so bistvenega
pomena, da izdelek lahko Sciti uporabnika pred dolocenimi onesnazevalci v zraku. V
primeru, da uporabnik ne uposteva vseh navodil o uporabi teh izdelkov za
respiratorno zas¢ito infali, 0 celotnega izdelka ne nosi pravilno skozi ves ¢as
izpostavijenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar lahko
vodi do hude ali smrtno nevare bolezni ali trajne invalidnosti.

Vedno se prepricate, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;

- pravilho namescen;

- noSen skozi celoten Gas izpostaviienost;,
- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Za ustreznost in praviino uporabo sledite lokalnim predpisom, upostevaite vse dane
informac(IlJ'e ali kontaktirajte vamostnega strokovnjaka ali vase lokalno 3M predstavnidtvo (3M
EEast) AG, Podruznica v Ljubljani, Cesta v Gorice 8, 1000 Ljubljana, tel.: 012003 630, faks:

12003 666, e-posta: innovation.si@mmm.com).

+ Respiratomi sistem uporabljaite strogo v skladu z vsemi navodl:

+ +vsebovana v tej knjizici,

+ +v kombinaciji z drugimi komponentami tega sistema

+ Ne uporabljaite pri koncentracijah, vijh od tisti, ki so specificirane v tehnicnem listu.

+ Ne uporabljajte respiratome za&ite profi onesnazevalcem v atmosferikoncentracijam, ki so
neznane ali predstavijajo neposredno nevamost za Zivijenje ali zdravje (IDLH).

*Ne uporabaajte v ozragju, ki vsebuje manj kot 19.5% kigika. (3V-ova definicia. Posamezne
drzave lahko uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika. Ce ste v dvomih, poisGite nasvet).

+V/ uporabo samo usposobljenemu pristojnemu osebju.

+ Takoj zapusfite onesnazeno obmodje, e:
a)se poékoduLe katerikoli del sistema,

b) se zracni tok v respiratorju zmanjSa ali ustavi,
¢) dihanje postane ofeZeno ali se pojavi povecan upor pri dihanju,
se pojavi vrtoglavica al kaksna druga teZava,
¢) zavohate ali okusite onesnazevalce aliiritacijo,
LTiizdelkinevsebujgiokomponent, narsjenih iznaravnega lateksa, e e
Lokalne regulative lahko zahtevajo sgecméne omejitve uporabe fitrov, odvisno od razreda filtra in

respiratoria. Uporaba katerekoli kombinacie 3M respiratorjaffitra mora biti v skladu s standardi o

zdraviu in vamosti, respiratomimi selektorji afi v skladu s priporoGili vamostnega inZenirja.

Filtri se morajo redno menjati. Pogostost menjave je odvisna od asa uporabe in koncentracie

onesnazevalcev.

Za et informacij kontaktirajte vaSe lokalno 3M predstavnistvo.

Filtri za delce morajo biti zamenjan, ko dihaina upomost postane nesprejemljva.

Ne uporabizite bencina, Kloriranih razmasCevalnih tekodin (kot je trkloretilen), organskin topil al

abrazivnih Cistiin sredstev za Giscenje kateregakoli dela opreme.

OPOMBA

Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoce reference.

NAVODILA ZA UPORABO

1 Namestite fiter v 501 pokrov tako, da nafisnjena stran gleda v smeri fitra za pline in izpuhe (ika
2). Preverite, da je fitter poravnan. 2 Namestite 501 pokrivalo na filter za pline in izpuhe, moral bi
se dobro zagreti. Filter mora popolnoma prekriti sprednji del fitra za pline in izpuhe (slika 3). 3 Ce
uporabljate 3V 5000 sengo samostojno, namestite 603 na obrazni del, namesfite 3M 5000 filter na
603 in pricvrsiite 501 na 603 platformo. Prepricajte se, da je natisq'_ena sfran obmjena v smeri 603
?Iaﬁorrne. 4 Za zamenjavo fiter odsranite tako, da ga dvignete s TAB, kot prikazano (sika 4). Ti
it s v parih identiénega razredain tipa, ter morajo biti namesCeni, uporabljani in zamenjani ob
istem Casu (kot prikazano). Ucinkovito Zilienje fitra je odvisno od nivoja kontaminantov, dela, Casa
izpostavijenosti, itd. Filtri za delce morag) biti zamenjani, ko dihalna upomost postane
nesprejemijiva. Odstranitev delov je treba izpefjati v skladu z lokalnimi regulativami o zdravju in
vamosfi in z okoljskimi regulativami.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Teizdelke je treba shranjevati v za to predvideno embalaZo, v suhem, Cistem okolu, stran od
neposredne soncne svetiobe, virov visoke temperature, bencina in hlapov iz topil. Shranjujte v
skladu z navodil proizvajalca, glejte embalazo.

J Konecroka uporabe
| Temperatumi razpon
A Maksimalna relativna viaga
sl Imeinnasiov prozvajalca
[ Odstranite v skiadu zlokaino zakonodao.

Ne shranjuite izven temperatumega razgona od-10°C do +50°C ali priviagi nad 90%. Ce se
hrani, kot je navedeno, je pricakovani rok trajanja 5 let od datuma proizvodnje.

OZNAKE OPREME
Tiizdelki so oznaceni glede na EN 143:2000
R =za veckratno uporabo

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
RAZRE Zazascito pred

Maksimalno
dopustne
koncentracije s SM™
celoobrazno masko

Maksimalno
dopustne
koncentracije s
3M™ polmasko

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva o
osebni varovalni opremi) in so zato oznaceni s CE.

Certifikat v skladu z 10. ¢lenom, pregled ES in 11. ¢lenom, nadzor kakovosti ES, je izdal BS|,
KIIemaﬂg O%%I)JI'I Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Stevilka priglaenega
organa 0086).
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3M™ 5000 seeria filid - ) o
P_aIun‘qugege neid juhendeid koos vastavate 3M™ Filrija 3M™ Maski kasutusjuhenditega, kust
leiate in ormatswon%ir?neva kohta:

. Eea(l;sindetud 3M™ fitite kombinatsioonid

+Lisa

SUSTEEMI KIRJELDUS

Need fitrid vastavad EN143:2000 nuetele (osakeste fltrid) ja neid peaks kasutama
kombineerituna heakskiidetud 3M™ Maskiga, et moodustuks fitrikomplekt hingamiskaitseks
teatud tahkete ja vedelate lenduvate osakeste eest. Filti efektiivsusnaitajad on detalselt véILa
toodud tehnilistes andmetes. Lisaks sellele véib M™ 5000 Seeria tolmufitreid kasutada koos
3M™ 6000 Seeria gaasi- ja aurufitritega. Koos 3M™ 6000 filritega kasutamiseks on vajalik 3M™
501 fitrihoidik. Altematiivina saab 5000 seeria fitreid eraldiseisvana kasutada koos 3M 501
fitrihoidiku ja M™ 603 it alusega. Lubatud filrkombinatsioone vaadake joon. 1.

/N\HOIATUSED JA PIIRANGUD
/N\HOIATUS

* Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv séilitamine on hédavajalikud selleks, et
hingamiskaitse toodete kasutusjuhisei ui ei kanta kogu toodet korralikult
kogu riskiaja jooksul, véib see kandia tervisele ebasoodsalt méjuda, viia tbsise vdi
eluohtliku haiguseni voi java vigastuseni.

Veeenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskdlblik;

- Korralikutt paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajaduse! vélja vahetatud.

+ Korrektseks ja sobilikuks kasutuseks jérgige kohalikke mééruseid, jélgige efteantud
informatsiooni vai kontakteeruge ohutusprofessionaaliga/3M Eesti.

+ Kauta seda respiraatori siisteemi rangelt kooskdlas kdigi juhenditega:

+-mis sisalduvad selles brodiiiris,

+ - mis kaasnevad teiste siisteemi osadega

+ Arge kasutage kontsentratsioonidel iile selle, mis on lubatud tehnilistes andmetes.

+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosféarsete saasteainete vastu kontsentratsioonidel, mis
on tundmatud vai elule ja tervisele otseselt ohtlikud.

+ Mitte kasutada atmosféaris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. (3M méératlus.
Iseseisvad riigid vdivad rakendada oma limiidi hapniku puudumisele. Kahtluse korral kiisida
ndu).

+ Kasutamiseks ainult koolitatud kompetentsele personalile.

+ Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:
a)Mani osa siisteemist saab kahjustada.
b)Ohuvool respiraatorisse vaheneb v peatub.
¢) Hingamine muutub raskeks vGi imneb suurenenud hingamistakistus.

d) limneb peapddritust voi muid vaevusi.
¢)Tunned vdi maitsed saasteainet vdi imneb amitust.

Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

Riklikud mé&rused vivad kehtestada kindlaid piiran?uid filtite kasutamisele olenevatt fitri klassist

ja sellest, millist respiraatorit kasutatakse. Ukskaik milist 3M™ respiraatorit/fttikombinatsiooni

peaks kasutama kooskdlas sobivate Ohutus-ja tervishoiu nomidega, respiraatori valiku tabeliga

vdi kooskdlas todhiigieeni SEetsiaIiin soovitustega.

Filtreid peab regulaarselt vahetama. Vahetamise sagedus sdltub kasutusajast ja saasteaine

kontsentratsioonidest.

Lisainfo saamiseks helistage 3M Ohutus- ja tervishoiu infoliinile (3M Eestis - +372 6115 905).

Kui hingamistakistus muutub lubamatuks tuleb tolmufitrc véla vahetad.

Arge kasutage mitte ihegi varustuse osa puhastamiseks bensini, kiooritud rasvavabaks tegevaid

vedelikke (nagu trikloroettileen), orgaanilisi lahusteid v abrasive puhastavaid vahendeid.

MARGE

Tutvu kdigi juhistega plisivaks kasutamiseks ja séilitamiseks.

KINNITUSJUHEND

1 Asetage fiter 501 filtihoidikusse trilkitud killega gaasi- ja aurufiti poole (joon. 2). Veenduge, et
fiter oleks koralikult paigaldatud. 2 Kinnitage 501 fitihoidik gaas- ja aurufiti kiilge nil, et see
lukustuks kindlalt. Fiter peab téielikult katma gaasi- ja aurufif. (Ioon%. 3 Kasutades 3M 5000
Seeriat eraldi, kinnitage 603 ndomaski kiilge, asetagfe 3M 5000 fitter 603-le ja kinnitage 501
alusele 603, Veendti?e, et fiiter on trikitud kiljega aluse 603 poole. 4 Filtr vahetamiseks avage
filtrhoidik, tAstes néidatud kohast (joon. 4). Need fittid tamitakse sama tUUpiA'a klassiidentsete
paaridena ning neid tuleb kasutada ja vahetada samaaegselt (nagu naidatud). Fitri efektivne
ﬂ%%varieerub olenevalt saasteaine tasemest, t06 intensiivsusest, saastatud alas vibimise ajast
e Kui hingamistakistus muuiLb lubarmaluks tuleb fomufiti valia vahetada. Osade
draviskamine peab toimuma vastavalt kohalikele tervise-, ohutuse- ja keskkonnamaérustele.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Neid tooteid peaks ladustama pakendis kuivadel, puhastel fingimustel, eemal otsesest
péikesevalgusest, kdrge temperatuuri allikatest, bensiinist ja lahustavatest aurudest. Hoiustage
vastavalt toofja juhenditele, vaadake pakendit.
o Sélivusaja lopp
| Temperatuurivahemik
A \faksimaane Suhteline Niskus
adl  Toofiaimija aadress
[ Korvaldage kasutuselvastavaltkohailele eeskifadel.

Arge hqusta?e véliaspool temperatuurivahemikku -10°C kuni +50°C vGi niiskuses iile 90%.
Ladustamisel ettenéhtud viisil on toote eeldatav eluiga 5 aastat alates tootmiskuupéevast.

VARUSTUSE MARGISTUS

Need tooted kannavad EN 143:2000 thistust
R =Taaskasutatav

TEHNILISED ANDMED
KLASS  Kasutage kaitseks ~ Maksimaalne Maksimaalne
jérgneva vastu: kasutuskontsen-  kasutuskontsen-
tratsioon koos tratsioon koos 3M™
3M™ Poolmaskiga. Taismaskiga.
M5 PIR Peened 4xLPN 5xLPN
folmuosakesed
3M5925 P2R Peened 12xLPN 16X LPN
folmuosakesed
3M5935 P3R Peened 48XLPN 200" x LPN
tolmuosakesed

* 3M-i madratud kaitsefaktor
*LPN = Lubatud piirnorm

TUNNUSTUSED

Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktiivi 89/686/EEC (sikukaitse Seadmete
Direkiiv) nbudeid ja on nilvisi CE margitud.

Sertifkaat vastavalt artikile 10 - EC tuubihindamIneﬁ artklile 11 - EC kvaliteedikontroll on vélja
antuijJ B%Idg(ét)emark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Teatav riihma
number 0086).

@

3M™ 5000. sérijas filtr

Ludzam izlasit §s instrukcijas kopa ar atbilsto$am 3M™ filtru un 3M™ sejas dalu lietotaju
Mcﬂém&mﬁs afradisietinformaciunar: e

+ Apstiprinatam 3M™ filtru kombinacijam

+ Piederumiem

SISTEMAS APRAKSTS

Sie filtr ir izstradati saskana ar EN143:2000 prasibam par dalinu fittiem un irjl?lieto kopaar
atbilstosu 3M™ sejas dalu, lai izveidotu filtréSanas jerici respiratorai aizsardzibai pret
noteiktam cietam un skidram dalinam gaisa. Filtru izpildes dati sTkak apraksirttehniskaja
specikacia. Papidus, 3M™ 5000. sériﬁs dalinu filtrus var lietot kopa ar 3M™ 6000. serijas
gazes un tvaiku filtiem. LietoSanai ar 3M™ 6000, fltiem ir nepieciesams 3M™ 501. filtra
turtajs. Alternativi, 5000. serias fitrus var lietot 3M 501. filra turétaju un 3M™ 603. fitra
platformu. Afautas filtru kombinacijas 1. attéls.

£\ BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI
/\BRIDINAJUMS

+Ir bitiski izvéléties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt

athilstosu tehnisko apkopi, lai palidzétu aizsargat lietotaju no noteiktiem gaisa
iesamojumiem. Neievérojot visas So elpoSanas aizsardzibas produktu

instrukcijas univai nokomplektéta izstradajuma neizmantoSana visa

piesarojuma iedarbibas laika perioda var nelabveligi ietekmét lietotaja veselibu,

radit nopietnas vai dzivibai bistamas slimibas vai ilgstosu darba nespéju.

Vienmer parliecinieties, vai nokomplektts produkts ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vidg;

- Nomaints pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ Piemgrota produkta izvéli un pareizu lietoSanu veiciet saskana ar vietég)o likumdoSanu,
atsaucieties uz visu sanemto informaciju vai sazinieties ar darba drosibas
specialistu/3M parstavi: 3M Latvija SIA, K.Uimana gatve 5, Riga, LV-1004, Latvija,
talr.:+371 67 066 120.

+ Lietot $o respiratora sistému stingri saskana ar visam instrukcijam:

+ +kuras ieKautas Saja bukleta,

+ +kuras ieklautas citu sistémas komponentu komplekiacija.

+ Nelietojiet koncentracijas virs noraditajam tehniskaja specifikacija.

+ Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem atmosfériskiem piesamojumiem/ koncentracijam,
vai, ja ir tie$i apdraudéta dziviba vai veseliba.

+ Neizmantot atmosféras, kur skabekla daudzums ir mazaks par 19.5% (3M definicija:
atseviSkas valstis var noteikt sev piemérotus ierobeZojumus skabekla deficita
noteikanai. Jautdjiet p&c padoma, ja rodas Saubas).

+ Paredzeti tikai apmacita un kompetenta personala lietoSanai.

+ Nekavgjoties dodieties prom no piesamotas zonas, ja:

a) Kada no sistémas dalam rodas bojajumi.

b) Gaisa plisma uz sejas dalu samazinas vai apstajas.

¢) Klst apgritinosi elpot.

d) Rodas reibonis vai nespeks.

e) Var sajust piesamojuma smarzu vai garSu vai notiek kairingjums.
Produkts nesastav no dabiga lateksa.
Vietéja likumdosana var noteikt konkrétus ierobezojumus filtru lietosana, balstoties uz fitra
Klasi un pielietoto respiratora sejas dalu. 3M™ respiratora sejas dalas! filtra lietoSanas
kombinacijam ir jabat saskana ar giemérojamiem veselibas un drosibas standartiem,

Sanas aizsardzibas izuales tabulamayai saskana.ar arodvesalibas higiznista
rekomendacijam.
Filtri ir requlari jamaina. Mainas biezums ir atkarigs no lietoSanas ilguma un piesamojuma
koncentracijas.
STkékgI 1Igfé)rmé\cijai sazvanit 3M kontakipersonu darba drodibas jautajumos pa talruni: +371

Dalinu fitrs ir janomaina, kad elpoSanas pretestiba kilst nepienemama.
Nelietot benzinu, hloru saturous attaukosanas Skidrumus IIéd’us, ka, trihloroetiléns),

organiskos $kidinatajus vai abrazivus tirisanas lidzeKlus aprikojuma firisanai.

IEVEROJIET

Ladzam izlast visas lietodanas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1. Novietojiet filtru uz 501. turétaja ta, lai printéta puse bitu pret gazes un tvaika fitru (2.
attéls). Parbaudiet vai filtrs pieguI, plakaniski. 2. Novietojiet 501. turétaju uz gazes un tvaika
filtru, tam ir cieéieénosIédzas. iliram ir ciesi janoslédz gazes un tvaika filtra sejas dalu. (3.
attels). 3. Ja jus lietojot 3M 5000. sérijas filtrus, piestipriniet 603. platformu pie sejas dalas,
novietojiet 3M 5000. filtru uz 603. platformas un uzlieciet 501. turétaju un nostipriniet to uz
603. platformas. Parliecinieties, ka filtra printgta Puse ir pret 603. platformu. 4. Nonemiet, ai
nomainitu filtru, ka tas ir paradits (4. attéls). Sie fititiek piegadati pa pariem péc
identifikacijas klases un tiru un japielago, jalieto un janomaina vienlaicigi (ka tas ir paradts).
Filtra efekiivais darbibas laiks var maintties, atkariba no piesamofibas limena, darba tempa,
ilguma u.c. faktoriem. Dalinu fitrs ir janomaina, kad elposanas pretestiba klist
neg‘Ier;_emama. Detalu izmesana atkritumos ir aveic atbilstosi veselibas, drosibas un vides
vadiinijam.

Uzdglabééana un transportéSana
Produkts iepakojuma jauzglaba sausa un fira vieta, kas nav tieSos saules staros, nav kada

karstuma avota, benzina un 8kidinataju tvaiku tuvuma. Uzglabat atbilstosi razotaja
noradijumiem, skatit iepakojumu.
J  Glabasanas termina beigas
| Temperatira
A \laksimalais relaiva mitruma daudzums
ﬂ RaZotaja nosaukums un adrese
M Likvidgjiet saskana ar vietjiem noteikumiem
Uzglaba$anas temperatiiras diapazons ir no -10°C idz +50°C, kur mitruma ffimenis

neparsniedz 90%. Uzglabajot norédtajos apstaklos, uzglabasanas laiks ir 5 gadi no
razo3anas datuma.

[EKARTAS MARKEJUMS
Sie produkti ir markéti atbilstodi EN 143:2000
R = atkartoti lietojams

| M5 PIR Smakamdaindm 4xAER 5XAER
| 3M5925 P2R Smakamdainam 12xAER 16XAER
3M5935 P3R Smakamdainam 48 XAER 200*xAER

| * 3M nozimétais aizsardzibas faktors
*AER = arodekspozicijas robevértiba

APSTIPRINAJUMI

| Sertiicéti athilstosi ES direkfivas 89/686/EEC prasibam un marketi ar CE markgjuma zimi.
Setifikaciu saskana ar 10. punktu, EC tipa parbaude, un 11. punktu, EC kvaltates kontrole, veicis
BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizétas

| institticjas kods: 0086).

@

I 3M 5000 Serjos fitrai
PraSome perskattykite Sias instrukcijas kartu su afitinkamy 3M™ Filtry ir 3M™ Veido kaukés
Naudojimo insIrude'omIs, kur rastte informacija apie:

| + Patvirtintas 3M™ filtry kombinacijas
+ Papildomos dalys

SISTEMOS APRASYMAS

| Sie fitrai atitinka EN143:2000 standarto reikalavimus daleliy filrams ir turi biiti naudojami kartu su
patvirtintomis 3M™ veido kaukémis, tokiu badu suformuojant aparata kvépavimo taky apsaugai
nuo tam tkry Kietyy i skystquﬁaIeIi%. Filtro techniniai duomenys yra pateiti Techninése

| sgeciﬁkacijose. apidomai M™ 5000 Seros dalely fitrai gali buti naudojami kartu su 3M™
6000 Seri}os dujy ir gary filtrais. Naudojant su 3M™ 6000 Serios fitrais, reikia naudofi M™ 501
fitro laikikl, 5000 Serios fitrai gali biti naudojami ir atskirai, su 3M 501 ffro laikikfiu ir 3M™ 603

| firo platforma. LeidZiamas fifry kombinacias rasite 1 pav.

ANISPEJIMAI IR APRIBOJIMAI
| /\|SPEJINAS

+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama priezidira yra labai
svarhils veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore
esanciy terSaly, Jeigu nesilaikoma visy iy kvépavimo taky apsaugos priemoniy

| naudojimo instrukeijy ir / arba jeigu priemonés naudojamos netinkamai buvimo
uzterstoje vietoje metu, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta
ar gyvybei pavojin%(q liga arba nuolating negalia,
_|_ Vistiomet isitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jisy atiiekamam darbui;
- Taisyklingai uZdétas;
- Dévimas visq darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
| - Laiku pakeitiamas nauju.

+ Informacios apie Iinkamumafir teisinga naudojima ieskokite vietinése taisyklése.
Perskaitykite visa pateikta informacig arba kreipkités | saugos specialistus/ 3M atstova (zr.

| kontaktinius duomenis).

+ Sia respiratoring sistema naudokite grieZtai laikydamiesi visy instrukcijy;

+* nurodyty Siame buklete;

| +« pateikiamuy su kitomis sistemos dalimis.
+ Nenaudokite didesnése koncentracijose nei nurodyta techninése specifikacijose.

+ Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis medziagomis uzterStas oras
| arba jeigu nezinoma tarsos konoentracpageigu aplinka Klasifikuota kaiE)keIianti tiesiogin
pavojy gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous to life or health - IDHL).
+ Nenaudokte, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apibréZtis. Skirtingos Salys gal
| taikyti skiringas deguonies trilkumo ribines vertes. Jei abejojate, pasitarkite su atitinkamomis
{staigomis ir instituciomis.).
+ Produktus gali naudoti tk apmokyti kompetentingi darbuotojai.
| + Nedelsiant iSeikite i$ uzterstos vietos, jeiqu:
a)Pazeidziama bet kuri sistemos dalis.
b)Sumazéja arba visiSkai nutriksta oro tiekimas | veido kauke;
¢) Apsunksta kvépavimas arba padidéja pasiprieSinimas kvépavimui;
Pajuntate svaigujar kitokj negalavimg; o
. e)Uzuodziate arba p?untate terSalus ar atsiranda sudirginimas;
Siuose produkiuose néra daliy, pagaminty i§ nataralios latekso gumos.
| Nacionaliniai fstatymai gali nustatyti speciinius fittry naudojimo apribojimus, priklausomai nuo
naudojamos veido kaukeés irfitro klasés. 3M™ fitry ir veido kaukiy kombinaciy naudojimas turi
bati suderintas i afikii saugumo ir sveikatos apsaugos standartus, lenteléje nurodytus parinkimo
kiterijus ir darbo higienos specialisto rekomendacijas.
| Fitrai turi bii keiciami reguliariai. Filtry keitimo daznumas priklauso nuo naudojimo faiko ir ter3aly,
koncentracios.
Dél detalesnés informacijos susisiekite su 3M atstovu.
| Filtrai nuo daleliy turi b keiciami, kai pasiprieSinimas kvépuojant tampa nebe?n‘imtInas.
Jokiai prietaiso daliai valyti nenaudokite benzino, nuriebalinanciy skysciy su chloru (pavyzdziui,
trichloroetilenas), organiniy firpikliy ar abrazyviniy valomujy medziagu.

PASTABA

Zr. visas naudojimo instrukcijas, kurias patartina iSsaugoti.

(o el N —
. |dekite fitra | 501 laikiki; taip, kad atspausdinta pusé bity atsukta | dujy ir gary filra (2 pav.).
[sItIkinkIte, kad fitras ){ra plokscias ir lygus. 2. 501 laikiki uzdekite ant dujy ir gany fitro, jis tunI
sau%iai prisitvirtind. Filtras tur visiSkai uzdeng dujy i gany fitrg (3 pav.). 3. Jei%u naudojate M
5000 Serios fitrus atskirai, pritirtinkite 603 platiorma tg)ne veido kaukés, uzdekite 3M 5000 Serjos
firg ant 603 platiormos ir uzspauskite 501 laikiki] ant 603 platformos. Filtro atspausdinta pusé turi
bt ajsukta 603 platform, 4. ISimkite ir pakeiskite fitra, patraukaami j uZ aselés, kaip parodyta 4
| L)av. Sie fitrai yra tiekiami identiSkos klases ir tipo poromis ir turi bititvirtinami, naudojami ir
kei(n‘ami tuo padiu metu (kaip parodyta). Fitry velksmingumo laikes priklauso nuo terSaly
oncentra

ijos lygio, darbo naSumo, naudajimo laiko ir . Filtrai nuo daleliukttun‘ bt keiciami, kai
i épuojant tampa nebepriimtinas. Daliy iSmetimas turi afitikfi viefinius sveikatos ir

ANDELIAVIMA IR TRANSPORTAVIMAS

Sie produktai turéty biti sandéliuojami supakuoti, sausoje, Svarioje patalpaje, atokiai nuo
I IiesioPIniqsauIés spinduliy, auktos temperatiros 3aftiniy, benzino Irtirpikliy gary. Sandéliuokite
pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacijg ant pakuotés.

| 4 Galiojmo laiko pabaiga

| Temperatiriné skalé

A \aksimali santykiné drégme
I wdl Gamintojo pavadinimas ir adresas
Salinkite laikydamiesi vietiny nuostaty

| Nelakykite Zemiau -10°Cir virS +50°C temperatiny ar vir$ 90% drégmes ribu. Laikantis nurodyty
salygu, numatoms produkto galiojimo terminas yra 5 metai nuo pagaminimo datos.

gRENGINIO ZYMEJIMAS
ie produktai yra pazyméti pagal EN 143:2000.
R = Daugkartinio naudojimo

| TECHNINES SPECIFIKACIJOS

KLASE  Naudojama
| apsaugai nuo:

Maksimali
naudojimo

Maksimali naudojimo
koncentracija su
3M™ Visg veida
dengiancia kauke

koncentracija su
3M™ Puskauke

| 3M5911  PIR Smukiydalely — 4xNRV 5xNRV
3M5925 P2R Smukiydalely  12xNRV 16X NRV
3M5935 P3R Smukiydalely  48xNRV 200" xNRV

* 3M priskirtas apsaugos koeficientas
*NRV = Nevirytina ribiné verté
PATVIRTINIMAI
Sie produktai affinka Europos Bendrijos direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy priemoniy
direIJ«Kva) iryra Faiyméti E Zenklu.
| Sertifikata pagal EB tipo tyrimo IOSIraisjsm’ir EB kokybés kontrolés 11 straipsn iSdavé BSI,
gggg;ark ourt, Davy Avenue, Knowdhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, JK (Notfikuotosios jstaigos Nr.

| Filtre 3M™ Seria 5000
Varugam sa citt aceste instructiuniimpreuna cu instructiunile de utiizare relevante pentru Filrul i
Masca 3M, in care vet regasi informatil asupra:

| + Combinatille aprobate de fiire 3M
+ Accesori

DESCRIEREA SISTEMULUI
Aceste fitre infrunesc cerintele EN143:2000 referitoare la @u‘jele impotriva Particulelor si

trebui€ TiiZate in combinatie L0 Masca™ aprobata 3M PENtrU a forma Un sistem € fitrare caie

sa ofere protectie respiratorie impotriva unor anumite particule solide si lichide aeropurtate.
Detalille de performanta a filrelor sunt date in Specificatiile Tehnice. In plus, Seria 3M™ 5000 de

I filre pentru particule poate f utiizata impreuna cu Seria 6000 de fitre impotriva gazelor sia
vaporilor 3M™ . Pentru utilizarea impreuna cu Filtrele 3M 6000, este necesar un dispozitiv de
contentie pentru fitru. Filtrele din seria 5000 pot fi utilizate, altemativ, fie indeKendenI, fie impreuna
cu un dispozitiv de contentie 3M 501 si cu o platforma de fitrare 3M 603™. A se vedea Figura 1
pentru combinatiile permise de fifre.

/N\ATENTIONARI SI RESTRICTI

| ANATENTE
+ Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea corespunzatoare a
| mastii sunt esentiale pentru ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului
impotriva contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea instructiunilor referitoare la

aceste produse de protectie respiratorie si/sau utilizarea necorespunzatoare a
produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta
negativ sanatatea utilizatorului, conducand la boli severe sau incurabile, sau la
invaliditate permanenta.
Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
| - Corespunzator pentru aplicatie;
- Fixat corect,
- Utilizat pe toata perioada expunerii
- Inlocuit atunci cand este necesar.
I +In vederea utiizari corecte a produsului, respectati reglementarile locale, consultati toate
informatile fumizate sau contactati un specialist in domeniul siguranteif reprezentant 3M
Romania. (3M Romania, Divizia de Siguranta Personala, Bucharest Busingss Park, St
| Menuetului Nr.12, Corp D, Etaj 3, Sector 1, Bucuresti, Cod postal 013713, Telefon +4 021
2028039, Fax +4 021 317 3184, www.SigurantaPersonala.ro).
+ Folosirea sistemului respirator se va face respectand strict toate aceste instructiuni:
| + continute in acest manual
+ «referitoare [a alte componente ale sistemului
. I%sthe interzisa utlizarea in medile care depasesc concentratile specificate in Specificatiile
ehnice.
I + Nu folositi pentru protectia respiratorie impotriva contaminantilor atmosfericilconcentratiilor
care sunt necunoscute sau care reprezinta un pericol instantaneu pentru viata si sanatate.
| + Nu folositiin atmosfere in care continutul de oxigen este mai mic de 19,5%. (Definitie M.
Fiecare tara poate avea proprile imite privind continutul minim de oxigen. In caz de dubii,
cerefi mai multe informatii)
+ Se va folosi numai de catre personalul competent, instruit in prealabil.
I * Parasit imediat zona contaminata daca:
a) Orice parte a sistemului este deteriorata.
b) Debitul de aer catre masca se micsoreaza sau se opreste.
¢) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la respiratie.
Intervin stari de ameteala sau afte neplaceri.
¢) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar iritatii.
| Aceste echipamente nu contin componente fabricate din cauciuc natural.
Reglementarile nationale pot impune limitari specifice cu privire la utiizarea de fitre in functie de
clasa de fitrare si de masca de protectie respiratorie folosita. Utiizarea oricarei masti de Erotectie
respiratorii M ™ / combinaii de fite trebuie sa fie in conformitate cu standardele aplicabile de

sanatate.sisecuritate, cu Tabelele.de Selectie. Respiratorie.saLin conformitate cu recomandarile..

specialistior in Sanatatea Muncil.
Fittrele trebuie schimbate cu regularitate. Frecventa schimbari depinde de impul de utlizare si de
concentratia contaminantului.
Pentru informatii suplimentare contactati 3M Romania, Divizia Siguranta
Ocupationala, Tel.0212028000, www.sigurantapersonala.ro
Fittrele impotriva particulelor trebuie schimbate atunci cand rezistenta la respiratie devine
| insuportabila.
Nu folositi petrol, flide degresante clorurate (cum ar fi tricloroefilena), solventi organici sau agenti
abrazivi pentru a curata vreo parte a echipamentului.

Cit toate instructiunile de utiizare si pastratiHe pentru consultare ulterioara.

| - INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE
1 Pozitionati fitrul in dispozitivul de contentie 501 astfel incat fata tiparita a acestuia sa fie aliniata
spre fitrul gentru gaze si vapori éﬁg. 2). Veerificati ca fitrul este plat. 2 Pozitionati dispozitivul de

| contentie 501 deasupra fitrului de ?aze si vapori. Acesta ar trebui sa se fixeze etans. Filtrul trebuie
$aacopere in Intreqime partea din fata a firului impotriva gazelor si vaporior. IIII' SR. 3In cazulin
care utlizati doar f trul 3M din seria 5000, fixati fitrul 603 la masca dvs, plasati fitrul 3V seria 5000
deasupra celui 603 si tineti apasat fitrul 501 pe platforma 603. Asi?uraﬁ-va ca partea fiparita a
filrului este pozitionata spre platforma 603. 4 Scoatefi- pentru a inlocu fitrul ridicand TAB-ul dupa
cum este aratat Iﬁg 4). Aceste fitrre sunt fumizate sub forma de perechi de clasa si tipuri identice si
trebuie fixate, utiizate siinlocuite impreuna (precum este aratat). Durata de viata a unuifitru

| variaza in functie de nivelul de contaminant, rata de lucru, timpul de expunere, efc. Filtrele
impotriva particulelor trebuie schimbate atunci cand rezistentala respiratie devine insuportabila.
Debarasarea de anumite componente trebui s aiba loc conform reglementarior locale cu privire

| la sénétate, siguranta si protectia medilui.

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Aceste produse trebuie depozitate in ambalajul original, in condii curate silipsite de umezeala,
| departe de lumina directa a soarelui, de surse de temperaturi inalte, carburanti si vapori de
solventi. Depozitati conform instructiunilor producatorului, descrise pe ambalaj.

J Termenul de valabiltate
| | Intervalul de Temperatura
A midtatea Relativa Maxima
| sl Numele siadresa producatoruli
Ase arunca, conform reglementarilor locale

Nu depozitati in afara intervalului de temperaturi-10 °C ... +50 °C sau la un nivel al umiditatil de
peste 90%. Atunci cand este depozitat in mod corespunzator, durata de valabilitate a produsului
este de 5 ani dea data fabricatiei.

MARCAREA ECHIPAMENTULUI

Aceste produse sunt marcate ca find EN 143:2000
R = Reutiizabil

| SPECIFICATII TEHNICE

CLASA  Utilizati pentru
protectia impotriva

Concentratia maxima
a particulelor in aerul

Concentratia
maxima a

particulelor-in aerul—ambientak(MUC)

ambiental (MUC)
[EER]
Semimasca 3M™

impreuna cu Masca
Integrala 3M™

| 3M5911  PIR Pariculelorfine  4xVLM 5xVIM
3M5925 P2R Particulelorfine 12xVIM 16X VLM
3M5935 P3R Particulelorfne 48X VLM 200*x VLM

I *factorul de protectie atribuit de 3M
*VLM = Valoarea limita maxima

| CERTIFICARI
Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC (Directiva
pentru Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE.
Certficarea conform articolului 10, aferent Examinarii de tip CE i articolului 11 aferent Controlului
| de calitate CE a fost emisa de BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Miton Keynes, MK5
8PP, UK (Organism certificat numarul 0086).

|

OunbTpel IM™ cepun 5000
Toxanyiica, MpOUTUTE 3Ty UHCTPYKLIMKO BMECTE C COOTBETCTBYIOLIMMY HHCTDYKLUSIMIA
nonb30BaTens Ans Macok/nonymacok v unbtpos 3M™, rae Bbl HailneTe uHhopMaytio npo:
* [lonycTimble komGHaLwm dunbTpos 3M™,

| * aKceccyapbl

OMWUCAHME CUCTEMbI
3T chvnbTpb oTBevatoT TpeBosanuam EN 143:2000 v noanexar uenonb3oeaxkio B

| CO4ETaHMY C JOMYLLEHHBIMIA K IpUMEHEHI0 Mackami uu nonymackamu 3M™. B
COYETaHMM C COOTBETCTBYHOLEI MaCKOMMONYMACKO/ aHHbit (unbT 0Bpasyet
ﬁ)mnmpymmee CY300 Anst 3aLLyTbl OT 33pO30Neil ¢ U30NMpYHOLLIEH MMLIEBON YACTbIO.

lonycKaeTcs NpuMeHeHre AaHHbIX vnbTPOB C NPOTUBOra30BbIMY (unbTpamy cepuv 6000

PV MCTIONb30BaHWY COOTBETCTBYHOLLIETO afanTepa, AakHas kombuHaLys obpasyet
(unbTpytowiee CV3OL ans 3aLuuTbI T ra3os v aapo3oneii ¢ U3omupyloLLiei NuLeBoit
yacTbio. MoapoBHbie BKcnnyaTaLyoHHbIE JaHHble (UNLTPa MPEACTaBMeHb! B TEXHUYECKUX
XapakTepucTvkax. CoBMECTHO C npoTHBOra3oBbiMit dunbTpamu 3M™ cepun 6000
[L0NONHUTENBHO MOTYT UCTIONb30BaTCS NPOTVBOA3PO30MbHbIE thinbTpbl SM™ cepuv 5000.
[ins uenonb3aoBanws ¢ unbTpamu IM™ 5000 cepwu, Tpebyetcs dukcatop IM™ 501.
Kpowme Toro hunbTpel 3M™ 5000 cepuvt MoryT ucnonb30BaTbCA Cami 1o cebe, Ang aToro

I Tpebyercs dukcatop IM™ 501 u nnardhopma-gepxatens 3M™ 603. PaspelueHble
COETaHVA (UNLTPOB CM. Ha puC. 1.

| /A\MPEAYMPEXOEHNS Y OTPAHUYEHMSA MO
CNONb30BAHUIO
/\ BHUMAHVE

I * MpaBurbHb1i BIGOp Mogeny, 06yuenve M COOTBETCTBYIOWMI YXOR ABNSIOTCA
0BA3aTeNLHLIMI YCTIOBUAMM 3eKTUBHOM 3aLLMTLI NONL30BATENS OT
3arPASHAIOLLMX BELYECTB B BosayXe. HecoBoaeHue npasun akcnnyataumu

- TpaBinbHO HaeTo;
- Vcriorb3yeTcst B TeUeHMe BCET0 BPEMEHY HAXOXZEHIS B ONACHOI Cpeae;
- [lomkHo BbITb 3aMeHEHO B cryyae HeobXOAMMOCTH.

+ cnonbayiiTe u3nenvte B COOTBETCTBIY C MECTHbIM 3aKOHOAATENBCTBOM, U3y4MTe BCI0
IpUnaraemyto UHhopMaLio U MPOKOHCYMBTUPYITECh CO CELanKCTOM N0 TEXHHKE
6e30macHoCTI Ui ¢ npezcTaBuTenem komnani 3.

+ TTpY UCTIOTb30BaHUM 3TOTO CPEZCTBA VHOMBIYATbHOM 3aLLMTbI OPraHoB AbIXaHuA
cTporo cobnionaiTe BCE MHCTPYKLM:

+ + COiepXalLiecst B iaHHOM OyKneTe;

+ * TIpUnaraeMmble K ApYrvM KOMMOHEHTaM CHCTEMbI.

+ He vicnonb3yitte faHHOE U3KEnE Mpyt KOHLIEHTPALIMSIX, MPEBbILLIAIOLLIMX 3HYEHNS,
orpeseneHHbie B TeXHUYECKUX XapaKTepUCTHKaX.

+ He npumensiiTe 719 38ULMTHI OPraHOB bIXaHHS: O HEUSBECTHBIX BOSTYLLIHBIX
3arPS3HEHUIAKOHLIEHTPALWI WITM I HATMYMM MTHOBEHHOI ONACHOCT AANSH KU3HM M
3n0poBb# (IDLH).

+ He vcnonbayiiTe B cpere, KOHLEHTPALWS KUCTIOPOAA B KOTOPOI COCTABNET MeHee
19,5%. (TlaHHbIit ypoBeHb pekoMeHoBaH komnanuedt M. B kaxaoit cTpake MoxeT
BbiTb YCTaHOBMEH CBOIA MPegenbHbIA YPOBEHb Kitcnopoaa. My Hanuuui CoMHeHMit
oBpariech K creLuanvcry).

+ [lonyckaeTcst SKCrnyaTaLyis U3BEnUs TONbKO KBAnVGMLMPOBAHHBIM M 0yyeHHbIM
TIEPCOHAIIOM.

+ CieyeT HeMeAIEHHO NOKVHYTb 3arpA3HEHHYI0 TEPPUTOPMIO B Cy|ae:

a) MoBpexzaeHs Nooro anemeHTa CUCTEMbI.

b) YMeHbLUEHVS! v MpexpaLLEHUs Nojia4u BO3RYXa B NMLIEBYIO YaCTb.

¢) Bo3HVIKHOBEHIS! 3aTDYAHEHWS! bIXaHNS N YBENMYEHNS COMPOTUBNEHNS AbIXaHMIO.

d) MosiBREHNA TOMOBOKPYKEHAS! MW APYTOTO HEROMOraHHS.

€) OLyLLIEHwS! 3anaxa Wiv BKYCa 3arpASHSIOLUX BELLECTB VNV MOSIBNEHIS CUMNTOMOB

pasdpaxeHus.
[laHHoe V3aenvie He COTEPKUT SMEMEHTOB, CAENAHHbIX U3 HATYPaMbHOTO Kay4yKOBOrO
naTexca.
HalMoHanbHOe 3aKOHOZATENECTBO MOKET HaKITafbIBATS CTIELMAUYECKUE OTPaHUMEHNS Ha
UCTIONb30BaHME (DUITLTPOB, B 3aBUCHMOCT OT KNacca (rbTpa 1 NPUMEHSEMOV Macku.
Venonb3oBanve nioboro coveTaHis Macka / unbp V™ ROMKHO MpouCXoauTs B
COOTBETCTBIM C CyLLIECTBYIOLLIMMI HOPMaTUBaMJ 110 Be3onacHocTi TpyAa U
37paBooXpaHeHvio, Tabnuuamy nosbopa CU30L, a Takke pekomMeHzaLmMsmi
CrIeLyanncToB Mo OXpaHe Tpyaa.
OunbTpbl HeOBXOZUMO PETYNSIPHO 3aMeHSITb. YacToTa 3aMeHb| 3aBUCHT OT BpEMEHH
YICTIOMIb30BaHMS M KOHLIEHTPALIWY 3arPSI3HSHOLLIEN BELLIECTBA.
3a nospobHoit UHChopMaLvied obpatLaitTeck B cryx6y NOAAEKKY nonb3oBaTeneit oTaena
OxpaHbl Tpysa komnanym 3M.

MPOTUB0E3PO30MbHbIE (HUMBTPbI HEOBXOBMMO 3aMEHUTS NP BO3HUKHOBEHUM CUTBHOTO
=38Py BHEHHA-EEHKaHU e
He norbayiiteck GeHanHoM, XnopcoaepKalLyM 0Be3xvpUBaTENSIMM (TakMMI Kak
TPUXTIOPSTUTIEH), OPFaHUYECKIMY PACTBOPUTENSIMY Ui AGPa3BHLIMM YCTALLMMI

CPeACTBaMML.

MPUMEYAHUE

Tepen pUMEHEHEM MpOYHTaNT BCE MHCTPYKLUM M COXPaHMUTE UX AT CIPaBOYHON
VH(OpMALWM.

UHCTPYKLIUA MO CBOPKE

1 Yeranosute dvnbTp B 501 fepiarens Tak, 4ToBbl HaneyaTaHHbI TEKCT Bbin pacnonoxeH
K NpOTMBOra3oBOMY (UnbTPY (PUCYHOK 2). YBeauTECh, YTO (DUIbTP HAXOUTCA B
pacnpasneHHoM cocTosHuw. 2 Momectute 501 dukcaTop Ha NpoTUBOrasoBbIit UMLTP 1
HaIEXHO 3aLLieNKHWTe. GUNBTP OMKEH MOMHOCTLIO 3aKPbIBATb NOBEPXHOCTb
npoTuBora3oBoro dunbTpa. (fig 3). 3 Ecn (I)Mﬂngbl 3M™ 5000 cepuut ucnonbayloTcs camit
10 cebe, T0 ycTaHoBuTe nnatgopMy-aepxatens M™ 603 Ha Macky, nomecTuTe dunsTp
3M™ 5000 cepyn Ha nnatchopmy-aepkatens IM™ 603 u 3axmwte cukcatopom 3M™ 501.
YBenuTech, 4To HaneyaTaHHbIit Ha (ONbTPe TEKCT pacrionaraeTcs k
nnatopme-gepxatento M™ 603. 4 [ins 3ameHb! unbTpa yAanWTe KpbILLKY MOAHSB ee
KaK 110Ka3aHo Ha (PucyHOK 4). 3Tv (unbTpbI NOCTABNSIOTCA B Nape WAEHTUYHOTO knacca U
TUNa M JONKHbI BbITb YCTaHOBNEHbI, UCTIONb30BATECS! U BbiTh 3aMEHEHbI B OFIHO 1 TO Xe
BPEMS (Kak NoKasaHo Ha pucyHKe). Cpok cnyxBbl unbTpa ciunbHO 0TNM4aeTCs B
33BYICUMOCTY OT YPOBHS 3ArPA3HEHIS, nﬁononmenbmcm paboyeii CMeHbl, BpEMeHN
BO3/EVICTBIS BPEAHOro (haktopa v T.4. [1poTvBOa3PO3oNbHbIE (TP HEoBXoaUMO
3aMEHWTb NPV BOSHUKHOBEHMY CUTIBHOTO 3TPYAHEHNS AbXaHWS. YTUNM3aLuA vacTei
[I0MKHA NPOBOAVTLCS B COOTBETCTBAY C MECTHBIMI BKOMOTMYECK/MM HOPMAMM.

[laHHoe vaenve ROMKHO XPaHATLCA B ODUTUHAIIEHOW YTZKOBKE B CYXOM U YCTOM MECTE,
BIA7W OT MPAMbIX COMHEUHbIX Ty|eid, BLICOKVX TEMIEPTYD, NapoB HedhTenpoayKTOB i
pacTBopuTeneil. XpanuTe B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLeN NPOU3BOAMTENS, CM. YIAKOBKY.
+  JlaTa OKOHYaHMS CPOKa XpaHeHis
| IvanasoH Temmeparyp xpaeHws
A \laKchManbHas OTHOCHTENTbHAS BITaXHOCTb
sl Havmerosarwe 1 agpec wsrotosuTens
[Ti)i5]| YrunuaupyiiTe B COOTBETCTBUM C MECTHbIMY TPEGOBAHMSMM,
[niA Ge3onacHoi yTUnU3aLIMy 3arpsI3HEHHOTO U3nenus criedyiiTe TpeGoBaHuAm
3aKOHoaTeNbCTBa P 10 YTUNMA3aLMY OnlackbiX OTXOROB. [laHHble U3nenvs anpeLyaetcs
JINU3UPOBATH COBMECTHO C BbITOBbIMY OTXOZAMM. .
paHuTL npu Temnepatype ot - 10 °C go +50 °C v oTHOCUTENBHO BRAXHOCTH He BbiLLe 90
%. TPy HaANeXaLLYIX YCROBUSX XPaHEHNA, CPOK XPaHEHIA COCTaBNAET 5 NeT ¢ AaTbl
U3TOTOBNEHNS. i
aKeT, HenocpeaCTBEHHO KOHTAKTUPYHOLLYIA C MPOAYKTOM, CAENaH U3 MonuaTUNeHa
BbICOKOr0 AaBneHus (LDPE)

MAPKWPOBKA U3LENUA

3w n3penws mapkuposarbl EN 143:2000
R = MHoropasosblit

TEXHWUYECKWE XAPAKTEPUCTUKM

Wcnonb3oBarb AnA - MakcumanbHo

3aWMTLI OT fAonycTuMast
KOHLieHTpauwsi ¢
L EROR T

MakcumanbHo
fAonycTumas
KOHLIEHTpaLus ¢
TONHONNLIEBOM
Mackoi 3M™

3M5911  P1R  Menkoavcnepcrble 4 MK 5K
a3po3on

3M5925 P2R Menkoavcnepcrbie 12 MK 16 MOK
33p030IH

3M5935 P3R Menkomvcnepcble 50 MK 1000* MAK
a3p030NH

* [laHHO® 3HaueHMe PACCUNTaHO B COOTBETCTBUY C TPEGOBAHUAMY HALMOHANBHBIX
craHgapToB P®. Komnanus 3M pexomenpyeT UCnonb30BaTh AaHHYI0 KOMOUHALMIO
TIPH KOHLEHTPaUuy 3arpsisxstowmx ewiects Ao 200 NAK.

71K = MpenenbHo AONYCTUMAs KOHLEHTPALMS

CEPTUOUKATBI

[lanHble 3nenus otaevalot peGoanwsiM upexTvebl EBponeiickoro coobluecTsa

89/686/EEC (IupexTiBa 0 CPEACTBAX MHAMBIAYNBHOI 3ALMTbI) M UMetOT MapkupoBky CE.

Cepdhwikauust aTux u3genmit B cootseTctaiv co Ctatbeit 10, EC 06 ucnbitahusix,

Crarbeit 11, EC o koHTpone kavecrsa, 6bina nposezera BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,

Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Homep ynonHomouerHoro oprata 0086).

13menus,, MapK1pOBaHHbIE eAMHbIM 3HakoM 0BPALLIEHIS MPOAYKL Ha PbIHKe

TOCYAAPCTB-4MIEHOB TaMOXEHHOTO COl03a, COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHHAM TEXHU4ECKOr0

pernamexTa TamoxerHoro coiosa TP TC 019/2011 "0 GesonacHocTv cpeacTs

VHOVBIAYNBHOM 3aLLMTI".

[H[ - eWHbIVi 3HaK 0BpaLLEHIS MPOMYKLMM Ha PbIHKE rocyHapCTB-4rieHoB TaMOXeHHOro
coto3a. FOpuamdeckuit agpec uarorosutens: 3M Benukobpuraris PLC, Keit Poag,
BpakHenn, bepwwp, RG12 8HT BenukoBputanus

QinsTpn 3M™cepii 5000

Byne-nacka zaa)mo NpOuWTatTe Ly iHCTPYKLLT Y NOEAHaHHI 3 BIMOBIBHIMM IMHCTYKLsMM 0
cinbrpis V™ Ta nosmx Macok 3M™, Ae B 3HaiteTe iHopmaLjio npo:-

+ CxBaneni KombiHaLji oinbTpykouwx enemenTia

+ [lonaiosi akcecyap

OMnKC CUCTEMM
Llj chinbTpv BianosizatoTb Bumoram EN143:2000, npoTuaepo3onbHi inbTpy Ta noBitkHi
BYKOPVICTOBYBATVICH 3i CXBaeHMM KOMOiHaLliamy Ans noswwx Macok 3M™ ana
pecnipaTopHOro 3axvCTy Bi Ae-AkvIX TBEPAVIX Ta Bpiqu aepo3onis. XapaktepucTuki QinbTpis
Hasegeni B po3gini Texwiuwi xapakrepucTiky. B nonosrens, 3M™ 5000 Cepii chinbTpn
TIPOTY MeXaHIHHX YaCTOK MOYTb ByTv BUKOpHCTaHi y noeaHanki 3 3M™ 6000 Cepi
pinbTpamm Big rasie Ta napia.)%ﬂ B/HODHCTEHHA 3 dinbrpam 3M™ 6000 cepii,
BukopvcToRyRATY TpuMa.chinbTpis 3M™ 501 He.narnibeHo. KpikToro, dyimkTov cepii 5000,
MOXYTb ByT1 BUKOPVICTaHI CaMOCTiiiHO, pasom 3 Tpmasem chinbTpie 501 3V Ta 603
nnarchopmoto dinbTpis 3M ™. [ina so3sonenvx komGiHawid hinbTpis AusiTeca Man. 1.

/N\TONEPEMXEHHS TA OBMEXEHHSA
/N\NONEPEMKEHHA

+ LLlo6 3ae3neywTy 3axuCT KOPUCTYBAYa Bifl NEBHIX a6PO3ONBHIX 3Py AHIOBAYIB
NOBITPS, HEOGXiAHO BNEBHUTHC, LLO NPaBUTbHO BUGPaHO 3acib 3axvcTy,
KOpHCTyBaY NPOVLLIOB BiANOBIAHE HABYaHHS, BUKOPUCTOBYE Ta 06CNyroBye 3aci6
3aXUCTY K HanexHe. HeoTPUMaHHA YCiX IHCTPYKLIM NiA Yac BUKOPUCTaHHS Liboro
BYPOGY TalaGo HEBUKOPUCTAHHS PECTIPATOPHOTO 3aXMCTY NPOTATOM YCHOTO Yacy
3HAXO/PKEHHS B HeBeaneuHX yMOBaX MOXe HECTIPUATIIMBO BIMHYTH Ha 3A0POB'A
PoBiTHMKa Ta NPU3BECTH A0 CEPIA03HUX 3aXBOPIOBaHb 360 NOCTIHOI
HenpavieaaTHocTi,

HeobxiHo BeBHITICS, LU0 Liei BUDI6:

- TpvnaTHwi 4ns SaHHOro BUy pobiT;

- BUKOpHCTOBYETLCS 3riIHO HABEAIEHHX HCTPYKLIT;

- BIKODICTOBYETLCA MPOTATOM YCH0r0 \Ia%/ 3HaXOpKeHHS! Y HebeaneuHiit 30Hi;
- CBOEYACHO 3aMiHIOETECH Y BUMaaKy HeoDXiaHoCTI.

* 19 BY3Ha|eHHS MPWRATHOCT] BUPOGY A9 BUKODYICTaHHS Y MeBHYX yMOBAX He0BXiHo
BPaXOBYBATH BUMONV! HALJOHAIBHOTO 3aKOHORABCTBA. YBAKHO BIIBHITH YCIO HanaHy
iHchopMmaLo aBo 3BePHITLCA A0 BAMOBIRANBHONO 33 OXOPOHY npaly Ha Batuomy
MENPYEMCTBI Y1 40 TEXHIYHOO CrieLiianicta MicLieBoro o icg komnanii 3M: 03680, YikpaiHa,
wm.KuiB, Byn. Amocosa 12 Ten. (044) 490 57 77 dhakc (044) 490 57 75

+ BuikopucTOBY#Te Lif0 CICTEMY PECTpaTOPHOr 3aXCTy BIKTIOYHO Y BIAOBIAHOCTI 3 yCiMa
IHCTPYKLIAMM, HaBESEHMMIL

+-y LjiA IHCTpyKi 3 excrnyaTaLi,

*+- B HCTPYKLAX, LLIO CYMPOBOZPKYHOTH HLL KOMTOHEHTU PECTIDATOPHOI CHCTEMM.

+ He BYKOpUCTOBYIHTe Mpit KOHLIEHTPaLI 3a6pyHOI0HMX PEYOBMH y TIOBITP BULLYX 32
KOHLeHTpaL, Bka3ani B poarini TeXHiYHi XapaKTepueTuki.

+ He BUKopvCTOBYBaTY /4N PECTipaTOpHOIO 3aXCTY B HEB{IOMYIX aTMOCEDEPHIX
w%ynmoaaqm; KO KOHLIHTPaLis 3aBpyAHeHHS NoBITpst Hegifoma abo € MATTEBO
HeOeaneyHoI0 ANA KVTTA Ta 340pOB'S.

* He BUKOpYCTOBYBAT MpH KOHLIEHTDALYT KACHKO B MOBITDI Menwue 19,5% (pexomengava W,
HopMaTUBHi SOKYMEHTY! piaHyX Kpaik MOXYTb BCTaHOBMIOBATH CBOT BUMOMV LLIOAO
JIOMYCTUMOIO PIBHA K/CHIO Y MOBITPI; SIKLLIO Y BAC BUHMKAIOTH CyMHiBH, 3BEpTaiiTeCh 3
IHOpMaLiet 10 YIOBHOBAXEHIX OpraHi3aLli).

+ TinbKku /AN1R BUKOPMCTAHHS NEPCOHAIIOM, S/ MPOFALLIOB BIANOBIIHE HABYaHHS Ta MISOTOBKY.

. TG%MIHOBO 3anvLLTe 3a0pyBHEHY 30Hy, AKLIO:

a) Molwkomkera By/b-Aka YacTuHa cucTeMn.

b) Morik NOBITPS y NiBMaCKY YNOBINBHIOETLCA 360 3yMMHAETLCA.

¢) CTae BaxKo avxatw.

39BANIOCh 3aNaMOPOUEHHS a0 iHLLIe HeanyKaHHS.

¢) BinuyBaeTbst 3anax abo cMak 3aBpyzHIoBayiB noBiTps, a60 3BNAETECS iHiLe

NIOPasHEHHS.
HI BIPOOY He MICTSITb KOMMOHEHTIB, BUPOBIEHWX 3 HATYPAIbHOTO Kay|yKOBOTO NTATEKCY.

[aLjioHanHe 3aKOHORABCTBO MOKe HaknajiaTH CrieLjalibHi OBMEXKEHHS CTOCOBHO BUKOPHCTaHHS

DINbTRYROYVIX EEMEHTIB Y 3ANEXHOCTI B IX Knacy 38XVCTY Ta MML{bOBOT MackW, 1L
BIKOPYICTOBYETHCA. BukopucTaka Gyn-sKoi Mack 3M Ta QinbTpyloUux enemenTis Mae
33[J0BOVTbHSTM BUMOTaM BIATIOBIZHAX CTaHAaPTiB 260 pexoMeH7aLliAM cneLyanicra 3 XOpoHM

-figey.
PInbTpyloui enemeHTI MatoTb 3aMiHK0BATUCH Ha PErynApHii OCHOBI, YacToTa aamikyt (inbTpis
3AEXUTb BT YaCy BUKOPHCTAHHS! Ta KOHLIEHTPALT 3a6pyAHIOIOUUIX PE4OBHH.
3a foparkoBoto iHchopMaLlero 3Bepraitrech 40 Binainy Marepiaria a 3acobis Geanexy npay
MicLieBoro ochicy komnarii M (QuBITCA HaBEEEHY KOHTAKTHY iHopMmaLto).
[poTiiaepo30nbHi (hinbTpv MatoTb 3aMiHKOBATVCH HOBItMM, KONV 3HauHO 30IMbLLIYETBCA CyMpOTUB
[VXaHHO.
He BukopvcToBy#iTe Ans iLLieHHs! Bypb-kix YacTu BipoBy GEH3WH, XNOpOBaHi PO3YHY ANt
3HEXVDEHHR (TaKi Sk TPVXTIOPETUNEN), OPraHidHi PO3HMHHIKI Wt CYMILLI A YWILIEHHS, LLO MaloTb
Y CBOEMY Cknazj abpasuBHi YacTku.

YBAKHO 03HaVoMTECs 3 LiEt0 iHCTPYKLLEr0 Ta 30EpeXTb ii 387119 MOXTMBOCT] NOZAMbLLOTO
BUKOHCTAHHS.

BCTAHOBIEHHA ®UNbTPYOUUX ENEMEHTIB
1 Berarosim chinsTp y Tpumay 501, o6 fipykoeana cTopora Gyna poswiiiena o
Ff)omroagaoro z%limﬂpy (Man 2). MepexowaiiTecsy Tomy, L0 (inbTpyt po3TaLLIOBaH: piBko. 2
puenaitre 501 TpuMay cinkTpia Ta MpoTUTa3oBMi hinkTp, BOHY MaIOTL HarifHO 3akpinMATUCS.
OINbTP Mag NIOBHICTHO NIOKDIBATY MPOTUra30BIMi QinbTp. (Man 3). SFIKLLR‘BMKO CTOBYBATU
cpinsTpy 3M 5000 cepii, 3a¢ik%re 603 7o Mackw, poawiciTe @insTp 3M 5000 cepii Ha 603 Ta
pvieaHaitTe TpMay dinbTpis 501 4o nnatchopmy. BrieshiTbes, L0 HagpyKoBaHa CTopoHa
(inbTpy poaraluosara fo nnatchopmi 603. 4 Shivitb Anst 3amiu INbTY, NOTAMHITS Sk
loka3aHo (Man 4). L chinbTpi NOCTa4aoTbCA MapHO IAEHTUHHOTO Knacy Ta Tuny, MoBukHi By
BCTAHOBITEH], BUKOPVCTaHI Ta 3aMiHEHi OIHOACHO (SK rokasaHO Ha MartioHky). Yac pobotn
(hinbTpa Moxe BapikoBATYC Y 3AMEXHOCTI Bif KOHLIEHTPALT 3a6pyHEHHS! MOBITPS, Yacy
3HaXOJKEHHS! B TaKIIX YMOBAX, ()iaVHHOTO HaBaHTaEHHS! g Yac poBoT ToLLo.
Tpotvaepo3onsHi QinbTpK MaKOT 3aMIHIOBATYCH HOBUMM, KON 3HAYHO 36MBLLYETHGA CYNpOTUB
[IVXaHHIO. YTUTI3aLA OKDEMUX YACTYH 33XVICHON KOMINEKTY HeoGXiHO MpoBoavTY
BIANOBIAHOCTI A0 MICLIEBOT0 3aKOHOABCTBA 3 OXOPOHY NPaLjj Ta HABKOMALLIHEOTO CEpeaoBILLA.

3BEPITAHHSA M TPAHCTIOPTYBAHHS

O6naawar noByHHO 36epiraTUCh B OPHTIHAIBHIM YnakoBL B CYXOMY Ta u/CToMy Micy. He
MOXHa 30epiraT 0BnamHaHHS M TPSMYM COHSHM MDOMIHHAM, BinA pKepen BUCOKO!
TemnepaTypi, GeHayy Ta opraHiuHitK posuHHIda. S0epiraTi y BITIOBITHOCTI 3 IHCTDYKLjeto
BUpOBHIKa, AVBITLCS BIANOBIAHY iHchopMaLto Ha yraKoBLy.
o Kiruyeswi Tepwik sbepirankn
| Teuneparyphuii pexm sbepiraka
A \lakcivanHa BOToricTb NOBITpA
sl Hassa Ta anpeca spobnka
[T)s]| Yrvniayvime arinHo 3 MicueBY npasuTaMu
36epiraitre npvt Temneparypi nosips gia-10°C 4o +50°C a eiaockit sonorocti 40 90%. 3a
YMoBH ﬂOTgMMaHH;I HaBefleHHX BUMO, 04iKyBaHUIA TepMiH 3bepirakHs CTaHoBUTL 5 pokia BiA
[iaT BUPOBHNLITBA.

MAPKYBAHHA OBITAQHAHHA
Llj npopykTv matoTb MapkyBarHs EN 143:2000

R =Moxe BixopucroByBatvich bararopasoso ) )
BinnosigicTs Buvoram TexHiuHoro pernamenTy WaueiayanbHix 3acofis 3axvicry
NiTBEPMKYETHCA ASKNapaLeto o BIANOBIHICT

“TEXHIYHTXAPAKTEPUCTIKN

BukopucroBysatn  MakcumanbHa MaxcumanbHa
ANA3AXVCTY BiA  KOHLEHTpALA ANA  KOHLiEHTpaLiA AnA
BUKOPUCTHHS BUKOPUCTaHHsA 3M™
3M™ HaniBMacku  MOBHOI Macku
M5911  PIR [pi6Hogvcnepcki 4 xTOK 5x K
yacrki
3M5925 P2R [pi6Homvcnepchi 12X TOK 16 x [OK
yacrki
3M5935 P3R [pibHomvcnepchi 48 x TOK 200* x oK
yacrki
* KoediuieHT 3axucty, Bcranosnenmit 3M
*IK = FpanuyHo AonyCcTMMa KOHLEHTPALiA
CEPTU®IKALIA
Lli B1pobv BignosizatoTb BitMoram Eaponevicekoi aupextuy 89/686/EEC Ta matotb
MapkyaHHs CE.

Ceprydbikaljis Ha BianositicTs naparpadyy 10 (BUmpoGyBaHHA TUMOBIX 3pa3kiB NPOAYKLi)
Ta naparpacy 11 (nepeipka sKOCTi BIANOBIAHO 40 BUMOr EBpOCOI3y) npoBeagHa BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Benukobputatis
(AxpenmToBaruit opra+ 0086). BignosiaHicTs BUMOraM gilooro TexHiYHOTO pernamenHTy Ha
33C00V iHAMBIBYambHOTO 3aXMCTy MATBEPAXYETLCA [leknapaLieto npo BiAnoBiaHicTb.

3M™ 5000 seria filtera o ]
Molimo procitajte ove upute u skiadu s odgovarajucim uputama za uporabu 3M™ Filtera and
3M™ dijela za lice gde cete naci informaciie o:

. gogvo llene kombinacie sa 3M fiterima

+dodaci

OPIS

Ovi it zadovo(ljiavaju zahtievima EN143:2000, Filtera za Gesfice i trebaju se upotrebljavati u
kombinacij s odobrenim 3M™ Dilom za liog kako bi formiralifirirajuci aparat za respiratomu
zasfitu profiv kruth i tekucih zracnin estica. Detaline informacie o djelovanju Filtera nalaze se u
Tehnickoj specifikaciji. Dodatak, 3M™ 5000 Serije posebnih fitara mogu se koristitiu
kombinaciji sa 3M™6000 Serjama fitra za plinove | pare. Za upotrebu s 3M™ 6000 filtima,
potreban je 3M™ 501 fitar. Altemativno, sera fitera 5000 se moze upotriebiti same, s 3M 501
zadrzavac i 3M™ 603 platformom. Za dopustene kombinacije fitera pogledati Sliku 1.

/N\UPOZORENJA | OGRANICENJA
/\UPOZORENJE

+ Odgovarajuciizbor, trening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje su neophodne stavke
kako bi proizvod pomogao nosiocu u zastiti od odredjenih zagadjivaca u zraku. Ako

ne slijedite sve upute za uporabu ovih proizvoda respiratorne zastite ifiliih ne nosite

-noSen tiigkom cielog perioda izioZenosti
- zamjenjen kada je potrebno

+ Za prilagodavanje i odgovaraiuéu uporabu po lokalnoj regulativi, za sve informacie, obratite
se voditefu zastte na radu iz lokalnog 3M ureda (3M (EAST) AG Podruznica RH, ZITNJAK
BB, ZAGREB tel:01/2499-789 ).

+ Koristiti ovaj respiratomi sistem strikino u skladu sa svim uputama:

- sadrZanim u ovoj broSur,

- pridodatim drugim komponentama sistema

* Ne koristii u koncentracjama iznad navedenih u tehnickoj specifikaciji.

* Ne koristte za respiratomu zasitu od atmosferskih zagadivacalkoncentracija koje su i
nepoznate i su trenutno opasne za Zivot i zdravije (IDLH).

* Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrZi manje od 19,5% kisika (3M definiciia. Zemlje mogu
individualno primjenjivati viastta ogranicenja za pomanjkanje kisika. Potrazite savijet ako
sumnjate).

+ Da koriste samo obucene i kompetentne osobe.

+ Odmah napustit kontaminiranu prostoriu, ako:

a) Ako se bilo koji ijelovi sistema oStete.

b) Protok zraka u masku padali prestaje

¢) Disanje postaje otezano ili se povecava otpor pri disanju.

Se pojave nesvjestica li mucnina.

¢) Osjetite okus ili miris zagadjivaca ili dodje do intacie.
Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodne qume, lateksa.
Lokalni zakoni mogu definirati sgeciﬁéna ogranicenja u potrebi fitera, ovisno o nghovoj Klasii
odabranoj polumasci. Uporeba bio koje kombinacile 3M polumaski fitera treba bit u skiadu sa
standéirdima zdravlja i sigumosti, selektorima respiratome zatite il u skladu sa zahtievima zaSfite
na radu.
Filter se moraju redovno mjenjati. Frekvencija zamjene ovisi o viemenu upotrebe, te 0
koncentracij zagadenja.
Za vise informagia kontaktirajte 3 Podruznicu u RH.
Neki fiteri moraju se promjentt kada otpor prilkom disadnja postane neprivatiiv.
Ne koristiti naftu, klonrane , nagrizajuce tekucine (takve kao trikloretien), organske rastvarace il
abrazivne agense za ¢id¢enje priikom GiScenja opreme.

UPOZORENJE

ProGitajte uputstva za upotrebu i sacuvajte ih za buducu potrebu.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE
1 Stavite fitar na 501 zadrZavat kako biisprintana strana bila okrenuta fitru za plinove i pare 2).
Provieri da e fiter ravno EoIoien, 2 Stavite501 zadrZavac na filtar za plinove i pare te bi rebale
sjesti sigumo. Fitar bi trebao polguno rekrit lice od plinova i para :II 3 Ako korisfite same 3M

00 Seriu fittera, najmestite 603 na dio za lice, 3M 5000 fittar na 603 i spojte 501 na 603
platiormu. Osiqurajte da je isprintana strana okrenuta na 603 Elatfomwu. 4 Uklonite fitter kako bi ga
;amwzanjem na TAB I@oﬁs?]t_e prikazano (Siika 4). Ovi il su isporucen u parovima
identicné Klase i VFSte Tmoraju i oprem(jefi, KoriSteni i Zamjenjen u 1ST0 Vijeme (k&0 Sto If
prikazano). Ucinkovitost filra varirat e ovisno o razini kontaminacije, brzini rada, vremenskom
izlaganju isl. Neki fiteri moraju se promjenti kada otpor priikom disadnja postane nepritvativ.
Oéil‘a.ganje dijelova trebalo bi provesti u skladu sa lokalnim zdravstvenim, sigumosnim praviima
okolisa.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Ovi proizvodi se trebaju skladisi u odgovarajuéim pakiranjima, u suhim, Gistim uvijetima ne
izlozeni od direkine sunceve sviietiosti, izvora visokih temperatura nafte | para rastvaraca.
Skladiitt u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.

J Roktrajania
| Raspontemperatura
A \aksimalna relatina viaznost
sl Imeiadresa proizvodata
m Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

Ne spremajte na mjesta izvan ragpona temperature 10 °C do +50 °C il viaznosti iznad 90 %.
Kada je propisano uskladisten, ocekivana trajnost proizvoda je 5 godina od dana proizvodnie

OZNACAVANJE OPREME

Proizvodi su 0znaceni EN 143:2000

R= ponovo upotrebljiv

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

KLASA  Koristiti za zastitu ~ Maksimalna Maksimalna
protiv upotreba upotreba koncentrata

koncentrata sa sa 3M™ Punom
3M™ Polumaskom  maskom za lice

3M5911 P1R Fine Cestice 4xTLV 5xTLV

3M5925 P2R Fine Cestice 12xTLV 16xTLV

3M5935 P3R Fine Cestice BxTLV 200" xTLV

* 3M dodijeljeni zadtitni faktor

*TLV = granina vrijednost

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direkfive Europske unije 89/686/EEC (Direkfiva za osobnu
zaSfitnu opremu) tako da su oznaceni CE znakom.

Certificiranje prema ¢lanku 10, EC ﬁﬁsko ispitivanje i clanku 11, EC kvaliteta kontrole, obavio je
ggég)ﬂtemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nadlezno tiielo broj

Ountpu cepus SM™ 5000
Monst npoyeTeTe Tesi MHCTPYKLIMW BbB Bpb3ka C NpasitnHaTa ynopeba Ha duntpit 3M n
LBy Mackyt M, KbaeTo e NocodeHa MHAopmaLya 3a-

| Raspon temperatura siadiétenja
A \laksimalna relativna viaznost u skladitu
adl Imeiadresa proizvodjaca
QdlaZite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

Ne skladisit na temperaturama van opsega od - 10 °C do +50 °C i viaznosi iznad 90 %. Kada
se skladisti po instrukcjama, ocekivani rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnie.

OZNACAVNJE OPREME

Ovi proizvodi su oznaceni sa EN 143:2000
R= ponovo upotrebljiv

Tehnicka specifikacija

KLASA Koristiti zazastitu ~ Maksimalna Maksimalna
7 koncentracijapri  koncentracija pri

upotrehi 3M™ upotrebi 3M™ pune
polu-maske maske

3M5911  PIR fine Cestice 4xMDK 5xMDK
(Maksimalna (Maksimalna
dozvoliena dozvoliena
koncentracija) koncentracija)

3M5925 P2R fine Cestice 12 x MDK 16XTLV
(Maksimalna (MDK maksimalno
dozvoliena dozvoliena
koncentracija) koncentracija)

3M5935 P3R fine Cestice 48 x MDK 200*xTLY
(Maksimalna (MDK maksimalno
dozvoliena dozvoliena
koncentracija) koncentracija)

* 3M oznaceni faktor zastite
*TLV = granicna vrednost  MDK-maksimalna dozvoljena koncentracija)

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaﬁ'u zahteve direkfiva evropske unie 89 /686/EEC (direkiive za
fiénu,zasfitnu opremu ) tako da su oznacene sa CE znakom.

Sertifikacia prema Clanu 10, EC Ispitivanje tipa i Clan 11, EC Kontrola kvaliteta, je izdata od

strane BSI, Kitemark CMavyAven_ue, Knoleton Kem MK5 BiK (Noﬁ@)dy _|_

~Tiber 00867

3M 5000 Seri Fittreler

Litfen bu talimati su biIEtIIeri bulacaginiz, uygun 3M Fitre ve 3M yilz sizdirmaz parcas| (maske)
kullanim talimati ile birlikte okuyunuz.

+ 3M Filtrelerin onaylanmis kombinasyonlarn

+ Aksesuariar

SISTEM TANIMI
Bu fitreler EN 143:2000 Partikill fitre gereklerini karsilamakiadir ve havadaki belii kati ve sivi
partiillere kar%l solunum koruma igin fitrreleme aEaran olusturmak iizere onayl bir 3 yiiz
Earca5| fle kombinasyon yapilarak kullanilr, Teknik Spesifikasyonda fitre performans verileri
ulunmaktadir. Ek olarak, 3M™ 5000 Serisi partikiil filreleri, M™ 6000 Serisi gaz ve buhar
fitreleri fle beraber kullanilabilir. 3M™ 6000 fitreler kullanim icindir, bir 3M™ 501 fitre tutuucu
kapak gereklidir. Attematif olarak, 5000 seri fitreler, bir 3M 501 fitre tutucu ve bir 3M 603 fitre
platformu fle birfite kendi bagina da kullanilabili. Izin verilen filtre kombinasyonlar icin bkz. Sekil 1.

/NUYARILAR VE SINIRLAMALAR
/N\DIKKAT

+ Uriiniin kullanan kigiyi havada taginan baz! kirletici maddelere kars! korumasina
yardimei olmada uygun iirin seﬁimi, edjitim, iriin kullanim ve bakim ok nemlidir. Bu
solunum koruyucu riinlerin kullanim ile ilgili talimatlann tiiméine uyulmamasi
velveya tiim maruz kalma silresi boyunca iriiniin tamaminin uygun bir ekilde
gyilmemesi kullanicinin saghigin kotii yonde etkileyebilir, agir veya yagami tehdit
eden hastaliklara veya kalici sakatliga yol agabilir.

Uriin(in tamaminin daima;

-Kullanima u qun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapimis oldugundan emin olunuz.

+Urlinin uyiunlugu ve uygun kullanimi hakkinda ilerel yonetmeliklere uyunuz, size verilen
bilgilere bakiniz veya glivenlikten sorumlu bir yetidli 3M temsilcisi fle irtibata geginiz (Yerel
Irtbat Bigleri).

+ Bu respiratdr sistemini talimatiara harfiyen uygun olacak sekide kulaniniz:

+-bu brogiirde yer alan,

+- sistemin diger parcalari le uyumlu olarak

+ Teknik Spesifikasyonda belirlen deerlerin istlindeki konsantrasyonlarda kullanmayin.

+ Kirletici maddenin ve kirlefici madde konsantrasyonunun biinmedidi veya insan sagik ve
yasamini ani tehlikeye sokacak (IDLH) ortamlarda solunum korumast icin kullanmayiniz.

+%19,5dan daha diisiik oksien iceren ortamlarda kullanmaymiz. (3M tanimi. Oksijen
yetersizii e igii olarak her Gilke kendi sinir degjerterini uygulayabilir. Tereddiit halinde
damymz%

+ Sadece egitimi yetkii personel tarafindan kullanimalidir.

. Eggg asaidakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk

iniz:

Sistemin herhangi bir parcasinin hasar gormesi.

Hava akist azalir veya durur.

a
b

I irenciolustr

+UJ0BpeHYt KOMOWHaLYAE OT SV ATTPIA
+ Akcecoapn

OMUCAHUWE HA CUCTEMATA
Teay dwnpy 0TTOBApAT Ha UackBaHwsTa criopes EN143: 2000, dunbp (1) 3a yacTuuyt v
TpsiGBa fa ce u3non3sa B KomBuHaLs ¢ onobpera 3M™ nesa vact 3a hopmvpare Ha
UTPUPALLY anapaTy 3a PeCTUpATOpHa 3aLLMTa CpeLLy OnpeaerieHy TBBPAM U TEYH YacTULy
BbB Bb3yXa. [JAHHHTE OTHOCHO XapaKTepuCT/KUTE Ha %MJ‘Ipra Ca /JeTaiinHo npescTaseHit B
Texueckata crewychvkauns. B somsnrerie, 3M™ 5000 cepuure chvnpy 3a 3aluyra ot
YaCTvLy Mora fia ce vanon3ear cbaMecTHo ¢ 3M™ 6000 cepuvTe dunTpi 3a 3aLLyTa o rasose
unapu. Jla ce nonaga ¢ ounmpu 3M™ 6000 3aegHo ¢ dunmpo-gbpxaren IM™ 501. Kato
anTepraTviea, thwpu cepys 5000 MoraT Aa ce uanonasaT camoctosrento, ¢ 3M 501
WTBPEH Abpay, kakto v ¢ 3M ™ 603 dunTbpha nnatchopma. 3a noseoreHa KomBiHaLws
urTpy BitkTe Our. 1.

/N\TPEAYNPEXIEHUS U OrPAHUYEHMSA
/N\BHUMAHUE

+ [paBunHusT u3bop, 06yuenue, ynotpeda M NoABPLKKa ca HeobXoMMM, 3a 4a MOXe
TIPOAYKTBT fia 3aLMTH NOTPEGHTENS OT onpeyenen amnymnorg)euocumu
3ambpeuTeni. HecnasBaHeTo Ha BCH4KM MHCTPYKLMM 3a ynioTpebara Ha Tesn
TIPOAYKTH 3a PECNUPATOpHA 3alLyTa Wi NUNCaTa Ha NPABUITHO HOCEHE Ha Lienks
TIPO/YKT N0 BpeMe Ha Manarane Ha 3aMbPCHTENTE, MOXe Aa YBpeay 3ApaBeTo Ha
notpeBuTens, 4a A0BE/AE A0 CEPUO3HO UMM XIBOTO3ACTpAILABALLIO 3a00NABaHe UMk
TIOCTOAHHA UHBANMAHOCT.

YBepeTe ce, Y MpozyKTbT €:

- [omXopsLY 33 CHOTBETHOTO NPUNOXEHIE

- MpaBNHO nocTaseH

- Vanionasax npes LiAToTo BpeMe Ha iararake
- MozMeHsH npu HeoBxomuMocT

* 33 MPUIIOKVIMOCT B KOHKDETHY YCTIOBIS! M NpaBInHa ynoTpeta, criergaiTe bbrrapckoto
3aK0HOJATENCTBO B 0BMaCTTa Ha 6e30MacHOCTTa, B3eMeTe Mof BHUMaHHE Lnara
fpejocTaBena Mu(m)maum, KouTaIcgaaVne ¢ OTr0BOpHYKa 110 Be3onacHocTa
npexcraeven Ha 3M. 3M Bunrapust EOOL, Busnec Mapk Codus, crpapa 4, eTax 2,
Cochuts 1766, Ten: 02/960 19 11

* Mpv ynoTpeba Ha Taa pecnupaTopHa CHCTEMA CMIadBaitTe CTPUKTHO BCHHKW MHCTPYKLMM:

*+ ChiTbPKalLyt C8 B HACTOLLYITE HCTPYKLM 3a ynoTpeba

*+ NPUPYKaBaLLIM [IPYT KOMMOHEHTH Ha CiiCTEMaTa

* He uanonagaitre npyt KOHLIEHTpALM, HaBMLLIABALLY yrOMeHaTUTE B TexHudeckute
creLvdukaLm.

+ He warionasaitre 3a pecrupaTopHa 3alLiyTa, Koraro atMocd)epHUTE 3aMbPCHTENH W
KOHLIEHTPALMMTE 1M Ca HEM3BECTHY MW Ca OACHY 38 VBOTA 1 31PABETO.

* He wanon3satire B aTMoceepa CbC Chbpiatite Ha kvcriopos no-Manko ot 19.5%. (Mo
onpeaenetvie Ha 3M. OTgentutTe Jbpxasy MOraT a OnpegensT coBCTBEHY IPaHMLt Ha
KvCnIopoaHWs Aechu. ToTbpCeTe CbBET MY ChMHeHYe.).

+ [la ce vanon3sat camo ot 0By4eH 1 KOMTETEHTeH NepcoHan.

* BepHara HanycHeTe 3ambpceHara 3oHa npit:

a) N0BPeAa, B KOSITO 1 3 € YaCT Ha cucTeMarara;

b) HamansiBaHe unv crivpaHe Ha Bb3AYLLIHWS OTOK B IIWLiEBATa YacT;

€) M0siBa Ha 3aTPYBHEHO AVLLIAHE VTV TTPit MOBYILIEHO CBPOTUBIIEHIE MY AMLLIAHE;

d)nosiea ha samaskocT WM MkoMaopT,

€) aKo YCeTVTe 3aMBpCHTENATE C OpraHitTe Ha 0BOHSHIte Uyt BKYC Vv ce MOsiBM Apyr BYR
[ipasexe.

Teau MPOIYKTH He ChIbPKAT KOMMOHEHTH OT €CTECTBEH KayuyK.

HaLyioHanHuTe perynaLju Moxe fia HanaraT CrieLHY OrpaHityeHits Ha ynotpebara B

3aBICHMOCT OT Knaca Ha (MnTbpa 1 U3nonsaHata nwgeaa 4acr. /1anonasaneTo Ha kosTo 1 fa

& 3M nvesa vacT/qunTbpHa komBiHaLws TpsGaa fa Bbie B CHOTBETCTBYE C AEiCTBALLIOTO

HaLl¥oHanHo 3aKOHORaTeCTEO.

Ourtrpute TpsiGEa fia Gbiar perioBHo NoaMeHsHY. YecToTaTa Ha MofiMsHa 3aBICH OT BPEMETO

Ha ynoTpeda v KOHLIEHTPALISTa Ha BPEAHOCTHTE.

3a nioBeve vHdopMaLyst ce 0B bPHeTe KbM npeacTasuTen Ha 3M.

UnTpHTE 33 YaCTULY! MOTaT A CE NIOAMEHSIT KOraTo ChNPOTUBIIEHVIETO MY AVILLHE CTaHe

MHOTO BECOKO.

He vanonagaifre neTponH#t U Xnopypar¥ 06e3mMachsBaLLY TEHHOCTH (KaTO TPUXTIOPETUrEH),

OpraHiHHY PasTBOPHTENY! Uit aBpasHBHY NOHCTBALLY BELLECTBA 3 NOMCTBAHE Ha KOATO 1 fla

€4aCT Ha cicTemara.

SABETEXKA

3a cripaBKa BINKTE BCYKW MHCTPYKLAM 32 yrioTpe6a 1 GesonacHocT.

UHCTPYKLIW 3A CrTIOBABAHE

1 Mocragete (bIM-JImpa 8501 AbpKaya, Taka e OTNeyaTaHara CTpana Aa e KbM UTbpa 3a
rasose 1 napit (cpur. 2). MposepeTe Aany (UNTBPBT € NoCTaBeH XOpUoHTaNHO. 2 MocTareTe
501 fbpiaa Ha nTbpa 3a rasose 1 napw, To TpsBea Aa Gbie CHrypHO 3akioyeH. GuTbpbT
HarmbnHo Tpsioea fa no;&mna TWLieBaTa YacT Ha MNTbpa 3a rasose W napwt. (dur. 3). 3 Ako
u3non3gare oenge 3M 5000 camocTostTenHo, noctaseTe 603 3a NULEBa YacT, ChLLO (UATHY
3M 5000 3a 603  crarame 501 Bbpxy nnardropmara 603. Yeepere ce, ye oTnevaraara crpaxa
Ha (punTbpa e ¢ v kbM nnatdpopmara 603. 4 OcrpareTe 3a noamsHa dwnTbpa kato
noBavrHeTe TAB, KaKTo € noka3aHo Ha v 4. Tean hunTpi ca npeocTaBeHv o AB0iikN ¢
€7IHaKBM KTTac Y v, 1 Tpsi0Ba Z1a GbAaT NOCTABEHH, U3TION3BaHM 1 [1a C& 3aMEHSTT MO 61HO U
CbLL{0 BEMe (KaKTO € N0KasaHo). CPOKET, B KOVITO HTbPa MOXe eeKTUBHO A C& 13NoN3Ba,
MOXe /13 BapHpa B 3aB/CHMOCT OT HYIBOTO Ha 3aMbPCABaHE, NapaveTpHTe Ha paboTHaTa cpeaa,
BPEMETO Ha V3rtarane 1 p. PITpUTe 33 YaCTVLY MOraT Aa Ce MOAMEHT KoraTo
CBIPOTUBIIEHHETO NPV ZMLLIBHE CTaHe MHOTO BECOKO. VI3XBBPSHETO Ha wacTH Tpsbiea fa ce
I3BbPLUBA B CHOTBETCTBIE C HALOHANHOTO 3aKOHORATENCTRO 3a 3pase, GeaonactocT 1
0KOMHa cpeza

CbXPAHEHWE U TPAHCTIOPTUPAHE

ChxpaHsBaitre MPOAYKTUTE B OPUTMHANHUTE ONaKOBKW B CyXV 4 YUCTY NOMELLIEHI], Aarney oT
NpAKka CITbH4EBa CBETNIHA, UTOHHWL Ha BUCOKA TEMNEpaTypa, BeH3/H 1 napv o pasTBopuTen.
ChXparsgaitTe B CbOTBETCTBUE C VHCTPYKUUTE Ha NPOMSBOATENA, NOCOMEHY Ha OnaKoBKara.

J KpaeH cpok Ha ropHocT
| Temnepatypex fanason
™ \aKCYMaTHa OTHOCHTETHa BGHOCT
sl Vivewanpec Ha mpouseopyens
[T Visxeprsitre B CooTBETCTEME C MECTHHTe pasnopeadi

He chxpanigaifre Ha oTkpyTo npu Tevmeparypi or -10°C g0 +50°C v npw BriaxHocT Ha
Bb3nyxa Hag 90%. Mpu paBItnHO ChXpaHeHIe, 0BMHaltHIAT CPOK Ha FOJHOCT Ha MpoaykTa e 5
TOfVHY OT fiaTaTa Ha NPOU3BOACTBO.

MAPKWPAHE HA OBOPYIBAHETO
IpofyKTite ca MapKPaHy coifiacho EN 832000 =
R - 3a wanoriasaxe B rioBeqe OT eAHa cMsHa

TEXHWYECKA CMELIMOUKALIUA

KNAC [acewsnonsgaza Makcumansa
3aluyTa ot KOHLEHTpaLWs Ha

Makcumanna
KOHLiHTpaLus Ha

n3nonsgate ¢ 3M™  uanonasate ¢ IM™

fiony Macka LANa NULeBa Macka

M5911 PIR - OwHnvaciup 4xTC 5xIC
3M5925 P2R  OutmyacTuy 12xIC 16xIC
3M5935 P3R - OwHnyacTup 48xTC 200"xIC

* OnpepeneH dhakTop Ha 3awuTa
*T'C=T"paHuyHa cToitHocT

OMIOBPEHUA

Teaut npoRyKTM OTTOBAPAT Ha U3cKBaHWsTa Ha [lupexTusa 89/686/EEC Ha Esponetickara
Kommens (Oupextviea 3a TC) v cboTBETHO Ca Mapkwpatit e 3Haka CE.

Cepruchukat no unex 10, ,Tuniosa npoeepka 3a EO" 1 unen 11, ,Kauecrsen kowTpon 3a EO* e
u3napeH ot BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(Homduwmpat oprat 0086).

3M™ 5000 Serie Filtera

Molimo procitajte ove insIrukcye zajedno sa odgovarajucim korisnickim uputstvom za 3™ Fitter
3M™ Masku gde Cete naciin orrnaciH'e o3

. gdgbremm kombinacjama 3M™ fitera

+ Priboru

OPIS SISTEMA

Ovo fitteri zadovoljavaju zahteve EN143:2000 Cestiénih fitera i reba da se koriste u kombinaciji sa
odobrenom 3M™ Maskom u ciju zaSfite respiratomog sistema od odredenih Cursth i tecnih
Cestica. Podaci o performansama fitera su detalino opisani u Tehnickoj specifikaciji. Pored toga
3M™ 5000 Sen'g)e Gesticnin fitera mogu bit koriScene sa M™ 6000 Serjom fitera za gasove i
pare. Za upotrebu sa 3M™ 6000 fiterima neophodan Ie 3M™ 501 drzac. Druga mogucnost je da
se 5000 serie filtera koristiti sa 3M 501 drZacem, i 3M™ 603 ftter platformom. za odobrenu
kombinaciju fitera pogledati sfiku 1.

/N\UPOZORENJA | OGRANICENJA
/N\UPOZORENJE!

* Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuce odrzavanje su sustina da bi proizvod
zatitio korisnika od zagadivaca u vazduhu. Ako ne sledite sve instrukcije o upotrebi
ovih respiratoraifili ne nosite ih tokom svo% perioda izloZenosti, moze doci do uticaja
nazdravje korisnika, dovesti do oboljenja il stalne nesposobnosti.

Obezbedite daje proizvod:
- 0dgovarajuci za primenu;
- korekino namesten;

~noden tokom-avag perioeeriziozenost—
- zamenjen kada je neophodno.

+ Za odgovarajucu i praviinu upotrebu sledit lokalnu requlativu, u vezi sa svim dostaviienim
informacijama iii kontakfrati osobu za bezbednostiPredstavnistvo 3M (SEAST) AG Beograd
Milutina Miankovica 23 ,11 070 Beograd ,SRBIJATel.+381 11 2209 400 Fax.+381 112209
444 e-mailinnovation.yu@mmm.com

+ Koristite ovaj respiratomni sistem strogo u skladu sa svim instrukciiama.

++ sadrZanim u ovoj broSur,

++zajedno sa drugim delovima sistema

* Ne korisfit pri koncentracijama iznad specificiranih u Tehnickoj specifikaciji

* Ne koristit za respiratomu zadfitu od atmosferskih zagamva(h/koncemracija koje su
nepoznate ili su trenutno opasne po Zivot i zdravlje (IDLH).

*Ne korisi u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kiseonika.(3M definicia. Zemlie mogu
primenjivati sopstvena ogranicenja za deficit kiseonika. TraZite savet, ako ste u nedoumici).

* Mogu koristiti samo obucene osobe.

+ Odmah napustti kontaminiranu oblast ako:

a) Neki deo sistema se oStei.

b) Protok vazduha se smanji i prestane.

¢) Disanje postane otezano. o

d) Pojavi se nesvestica li druge nepriatnost.

¢) Osetite miris il ukus zagadjivaca i dodje do irtacie.
Ovi proizvodi ne sadrze komponente izradene od prirodne gume ateksa.
Nacionalna regulativa moZe nametnuti ogranicenja za upotrebu fitera zavisno od klase i koriscene
maske.KoriS¢enje neke 3M™ maske/kombinacie fitera treba da bude u skiadu sa primenom
standarda za bezbednost i zdravije,tabele za izbor respiratora i u skladu sa preporukom
Erofesionalne osobe.

iitere treba redovno menjati. Frekvencija zamene zavisi od vremena koriScenja i koncentracie

zagadjivaca.
Zavise informacija pozovite 3M Health & Safety Helpline (Local Contact Detals).
Gesticni fiteri moraju biti zamenjeni kada otpor disanju postane neprivatiiv o
Ne koristiti naftu, hlorisane nagrizajuce tecnosti, kao tnhloretilen, organske rastvarace ili abrazivne
agense za ¢idcenje da odistite deo opreme.

NAPOMENA

Pogledati sve instrukcije za upotrebu i saGuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

1 Postavite fiter nab01 drZa tako da Stampana strana bude okrenuta ka fiteru za gas/ isgarenja
(sl. 2). Proverite da fiter ravno naleze. 2 Postavite501 drza€ na fiter za gasfisparenjai dobro ga
zakljucajtelosigurajte. Filter bitrebao u potpunosti da prekrie lice filtera za gasfisparenja (sl 3). 3
Ako koristite same 3M 5000, fiksirajte 603 na masku, postavite 3M 5000 fiter na 603 i spojite 501
$a 603 platformom. Proverite da e Stampana srana fitera okrenuta ka 603 platform. 4 Zamenite
fiter tako $to ete podici TAB kao stod'e prikazano (sl. 4). Ovi filteri se isporucuju u parovima
identicne Klase i tipa i moraju da se uklapaju, koriste i zamenjuju u isto vreme (kao $toje
prikazano). Efektivan vek fitera Ge veoma zavistt od nivoa kontaminacile, nivoa rada, vremena
izlozenosti itd. Gesticni filteri moraju biti zamenjeni kada ofpor disanju postane neprihvatjiv
Unistavanje/odlagane delova treba da bude u skladu sa lokalnim regulativama o zdravii i
bezhednosti kao i sa lokalnim regulativama o zastit Zivotne sredine.

| | | | | |
ZNACEN| WBAVEN| DIKUNA D W TR 17 TN AN'IN NDWNI WNNWaT W e TEHN|SKA SPEC|F|KAC|JA {AaHHbIX CPEACTB UHAVBMAYaNbHOM 3aLUMTLI OPraHOB AbIXaHNA WiunK prema propisima,takoder i proizvod tokom svog vremena izlozenosti, moze imati SKLAD|STENJE | TRANSPORT TEXHMKAHHK CnEuMmMKAuMﬂ
"Tyto prodLkly jsou oznacgeny podle EN 143:2000 | TN I'INA ¢ * | — . — — | HenpaBibHOE HOLIEHNE U3AENWS! B TeueHWe BCEro BPEMeHM HaXOXAEHNS B | suprotan efekt na zdravije nosioca, dovesti do ozbiljnih oboljenja i trajne | Ovi proizvdi eba da budu skiacteni u obezbedenom pakovariu u s, isim uslovima van |
R = pro opakované pouzitf NOWNN 7¥ DANK DANIN DTN * ¢ KLASE Lietot aizsardzibai ~ Maksimalas Maksimalas ggmgg;lmeuM:mgmbkllgl:):gggmﬂmg:gz:‘zl;P;#: ;(ﬂgg:%'o BIII’I’IIIII?;Ium da o kompltn proizod sunceve svetlost;, izvora visoke temperature, nafte i para rastvaraca. Skiadisit u skiadu sa Knacc Koprayra apHanran Koraprbl kocnapa  Xoraprbl kocnaga
- D00 V19N [MI¥AAN DA DATAN TID N2 N0 YNANWAT |'X * pret koncentracijas, koncentracijas, 3 h Ie SIgUmi Gc proizvodakim upustvom, pogledati pakovanje. k] T KapbiM ™ )
TECHNICKE SPECIFIKACE | X7 D'TI>"/0™M90IMUK DTN 19N NNWIN DT 7Y NIANY WINY WNNWNY 'K | lietojot 3M™ IieIojot 3M™ pilnas | %%g?;: gggﬁzﬁrgiK;g’g%g;H%To?saggmg?"oms"w”' | I;([IJ%IIIISI:IBII’HCIGZSIeIITn mpenu | 4 Roktrajanja na polici | MepAeHi Naiganaky  Wriem-epaeci
TRIDA  Pro pouitijako (IDLH) nix227 IX 0N 170 7120 DIARA 77K X DYIT pusmaskas sejas maskas - TlO[IXOZWT [15 A3HHOTO B3 padoT; naitpanay

M5 PIR ycakbemuextep 4 xMLK* 5xTLV
M5925  P2R ycakGenwekrep  12xTLV 16 x MLLK*
M55  P3R ycakGenwexrep 48X TLV 200% x MLLK*

* 3M dunbTpin Koprayra aEHanraH KYpbIFbI
*MLLK = Mymkingik WLlekTi KoHuexTpaumsce!

MAK¥NOAYNAP

Ocbl Gyitbivaap Eyponanbik KaybimaacTsikTeii 89/686/EEC upekTusacs! (Mexe kopraHy
Kypanaaps! OovibiHLa [JupexTiBa) TananTapbiHa caifkec kenes, conbikTan CE Genricimen
BenrineHreH.

EO TunTik CoiHakTapibl Xyprisy Hyonaynagbmbm 10-6a6bl MeH EQ Cananbl Gakbinay
ChiHaKTapblH »%pnsy HyckaynapbiHbik 11-6aBbiHa caiikec kyanikTepai GepreH -

BS, Kitemark Court, Laiteut gaxebinsl, Knowlhill, Munmon Keitvec, MK5 8PP, ¥nbl Bputarig
(Xabapnatran oprat Hemipi 0086).

Kenet Onarbl HapbIFbIHAAFbI aiHAMbIMHbIK Xannbl GenriciMeH TaHbananFaH eiMaep Kenex
onarbiHbIH "exe KopraHbIC Kypanzapbl” TEXHUKanbIKk WapTTapbiHa xayan Gepea.

[H[ - Kenex Onarbl HapbIFbIHAAFb! aiHaNbIMHbIH Xannsl Genrici

@D

3M™ 5000 Series Filters

Please read these instructions in con%uncﬁon with the appropriate 3M™ Filter and 3M™ Face
piece user instruction where you willfind information on:-

+ Approved combinations of M™ fitters

+ Accessories

SYSTEM DESCRIPTION

These filters meet the requirements of EN143:2000, Partcle Filter(s) and ASINZS 1716:2012 and
should be used in combination with an approved 3M™ Face piece to form a filtering apparatus for
respiratory tﬁrotecﬁon against oertain solid and liquid airbome partcles. Filter Performance data is
detailed in the Technical Specification. In addition, the 3M™ 5000 Series particulate filters (r)no?
be usedin an_uncchn with the3M™ 6000 Series gas and vapour fiters. To use with 3M™ 6
filters, a 3M™ 501 fitter retainer is required. Attematively, the 5000 series filters can be used on
their own,with @ 3M 501 fiter retainer, and a 3M™ 603 fiter platform. For permitted fiter
combinations see Fig. 1.

/N\WARNINGS AND LIMITATIONS
/N\WARNING

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for
~thaproductto-help protectthe wearar-from certain-airborne-contaminants-Failure-to—
follow all instructions on the use of these respiratory protection products and/or
failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or
permanent disability.
Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Wom during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

+ For suitabilty and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or
contact an occupational hygienist, safety professional or 3M representative on the Tech
Assist Helpline 3M Australia 1800 024 464, 3M New Zealand 0800 364 357.

+ Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:

+ - contained i this booklet,

+ - accompanying other components of the system.

+ Do not use in concentrations above those specified in Technical Specification.

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which
are unknown or immediately dangerous to life and health (IDLH).

* Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual
countries may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice ifin doubt).

+ Only for use by trained competent personnel.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a Aan part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the face piece decreases or stops.

¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

&) You smell or taste contaminants or irrtation occurs.
These products do not contain components made from natural rubber latex.
National regulations may impose specific imitations on the use of filters depending on the filter
class and the facepiece used. Use of any 3M™ Face piece / Filter combination should be in
accordance with fé)pIicabIga Health and Safety standards, ASINZS 1715, Respiratory Selection
Tables orin accoraance with the recommendations of an Occupational Hygienist.
Fitters need to be regularly changed. The frequency of change depends on usage time and the
concentration of contaminant,
For more information call the 3M Tech Assist Helpiine 3M Australia 1800 024 464, 3M New
Zealand 0800 364 357.
Particulate fiters must be chandged when breathing resistance becomes unacceptable.
Do not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such as trichloroethylene), organic solvents or
abrasive cleaning agents to clean any part of the equipment.

See all instructions for use and save for continuing reference.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Place the fiter into the 501 retainer so that the printed side will face the gas and vapour fiter (fig
2). Check that the fitter lies flat. 2 Place the 501 retainer onto the gas and vapour fiter, it should
lock securely.The filter should completely cover the face of the gas and vapour fter. (ﬂg 32 3If
using the 3M 5000 Series on its own, fix 603 to the facepiece, place 3M 5000 fiter on 603 and
clamp the 501 onto the 603 platform. Ensure that the printed side of the fitter is facing the 603
platform. 4 Remove to replace fiter by lting on TAB as shown (fig 4). These fiters are supplied in

d)Bas donmesi veya baka bir sikintinin meydana gelmesi.
¢) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrigin meydana gelmesi.
Bu Griinler dogal kaUﬁuk lateksten yapiimis parcalar icermez.
Ulusal regilasyonlar kullanilan maskenin ve fitre sinifina bagl olarak firelerin kullanimi izerinde
spesffik siniramalar uygulamaya koyabilr. Herhangibir 3M maske fitre kombinasyonu is
hijyenistinin tavsiyeleri veya Solunum Koruma Segim Tablosu, Sadik ve Giivenik standartiarina
}q_ore kullanimalidir.

itreler dizenli dedisim gerektiri. Dedisim sikligi kullanim zamanina ve kirleticinin
konsantrasyonuna baglidir.
Daha fazla bilgiicin 3M s Sagligi ve GUvenIi?I Yardim Hattini araymiz,
Partikiil fireler nefes alip verme direnci kabul edilemez sevkire;e gelaiginde dedistirimelidir.
Ekipmanin herhang bir parcasini benzin, (tikloretilen gibi) Klorlu ya giderici sivlar, organik
cozeftler veya aindirict temizieme maddeleri fle simeyiniz.

NOT:

KuIIan|In talimatiarinin timiind okuyun ve gerekfiginde bagvurmak lizere saklayiniz.

BUTUNLEME TALIMATLARI

1 Filtreyi 501 tutucu kap icine yerlestirin. Gaz buhar fitrenin Ustiine yazl kisim denk gelmek tizere
yerlestirin. $§ekiI 2). Filtrelerin diiz yerlestidini kontrol edin 2 Kapadi 501 gaz ve buhar fitresi
izerine \l/e lestirn, qiiveni sekilde kiltleyin. Filtre gaz ve buhar fifresinin yiiziinii tamamen
kapamalidrr. Zﬁg 3? 3 Eger 3M 5000 Seri fitre kendi kendine kullanilacaksa, 603 ‘i iz kismina
sabitie, 3M 5000 fitteyi 603 izerine yerlestir ve 603 platform Uizerine 5011 sikistrr. Fitrenin yazli
kisminin 603 platform fle yiz yiize olduq(undan emin olun. 4 Gosterilii gibi TAB izerini
kaldimayla ﬁ/edek fitreyi uzaklagtirn. Ij 14). Bufitreler belii sinf ve tipte ift larak saglanir ve
takimall, kullaniimali ve bir zaman iginde degjstirimelidir (gosterldigi g|big. ir filtrenin mriiniin
etkinligi kiretci seviyesine, calisma yogunluguna, maruziyet zamanina vb. bagh olarak degisikiik
qostenr. Partkiil fitreler nefes aI|5) verme direnci kabul edlemez seviyeye Fel iginde
degjistirimelicir. Parcalarin atik islemi yerel sadlik ve giivenlik gevre kanunlarina bag olarak
isleme tabi tutuimalidirar.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Bu irinler dogrudan giines 1sig1 ?6ren {eder,den, benzin ve cézelti vapuriarindan uzakta kuru ve
temiz kogullarda ambalajinda saklanmalidir. Ureticinin talimatlanna uygun olarak saklaymiz,
bakiniz ambalajlama.

4y Raf Omrii Sonu
| SicakiikAvalgi

A \faksimum Bagi Nem

wdl Ureticinin adi ve adresi
[ Yerel yonetmelidere gore imha edimelidi
Kirlenmis (irlindin gliveni bertarafi icin tehlikeli madde imha kurallarina uyunuz. Evsel atikiarla
atmayn.
Dli hava sicaklik araligi -10°C to +50°C ve/veya nem 90% (izerinde oldugu sartlarda asla
sakiamayin. belitididi sekilde saklandidinda, drinin beklenen raf omri dretim tarihinden ifbaren
5 yildr. plasti canta Ureficigi doku e birebirir. sadece LOPE
EKIPMAN ISARETLERI
Bu tirtinler EN 143:2000 isaretici
R= Yeniden kullanilabir

“TEKNIK OZELLIKLER

SINIF ...karsl korumaigin  3M™ Yarim Maske ~ 3M™ Tam Yiiz Maske
kullanim ile maksimum ile maksimum

kullanim

konsantrasyou

kullanim
konsantrasyonu

M5 PIR  ince partiiiler 4xESD 5%ESD
3M5925 P2R  ince partkiiler 12xESD 16xTLV
3M5935 P3R  ince partiiiler 48xESD 200xTLV

* 3M atanmig koruma faktorii
*ESD (TLV EE§ik Sinir Deger
Sadece HSE public igin

ONAYLAR
Bu tirtinler 89/686/EEC sayli Avrupa TopIqu?u Direktifi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direkf)
ereklerini karsilar ve doIayIsq/Ia CE isaref almiglardr.
C Type-Examination Article 10 ve EC Quality Control Article 11 altinda sertifikasyon, BSI
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Onaylanmis Kurulug
Numarasi 0086)Glivenlik isaretlerine uygundur. Tiim pazarda aynidir.

@

3M™ chunstpnepait 5000 TonTamace!

Ocbl HyckaynbikTl caiikec kenetit 3M ™ cyariluTepinin xaHe 3M ™ Betnepaeciin
H%CKazﬂblbeMeH Gipre OKbiN WbIFbIN, KAKET aKnapar anachia.

+ 3M™ chunbTpaepaiH MakynaaraH komMBuHawusnap

+ Akceccyapnap

JKYVEHIH CUNATTAMACS!

Byn cyariturep EN143: 2000 TyiiipMeTpukanbik cyariluTep TananTapbiHa xayan epezi xeHe
ayaparbl Keiibip KaTTbl X8He Cyviblk kilukeHTail GeniuexTepiHeR ThiHbIC any XonaapbiH
KOpFayFa apHariFaH CyarilLl Kypangapbit xacay yLiH exiTinren 3M ™ Gernepaenepimen
Gipre naitnanaybl Tvic. GUNLTP KyMbIC KpCETKiLLTEpi TexHUKanblk cunaTTamana bepinreH.
Bynan 6acka, 5000 3M™TonTamackitbii Ppakunanslk cyaritutepis 6000 3M™
ToNTaMaceHfarkl fa3 Hemece by cxarimrepwmeu Gipre onaayra Gonal. M ™ 6000
cyariwrepin naiganany ywik 3M ™ 501 cyari GexiTkii kepex emec. Onan Gacka, 5000
TONTaMaChIHAaFLI CyariluTep e3nep konganbinaael, M 501 cyari Gexirkiwi, 3M ™ 603
cyarilu Heriai. CyarilLepaiH ibepineTiH kocnackl Typanbl aknaparTs any yiuiH, 1cypetit
KapaHbia.

N\ ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYNEP
N\ Hasap aynapbinpis

+ ByitbIM NaitganaHyWbIHb! ayaMeH TacbiManpaxarbii Genrini Gip nactarbiw
3aTTapAaH KoprayFa KoMeKTeCYi yLwiH GyiibIMAbI THICTi TypAe Takgan any, oHbl
naipananyra yiipery, naiiganany xaHe GyiibIMFa TEXHUKanbIK KyTiM Xacay Kaxer.
Ocb ByitbIMaapAbI ThiHBIC OpraHAAPbIH KOpFay YWiH Naiiganay GoMbIHLa
HycKayAbIK TananTapbIH cakTamay aHe/Hemece NaiijanaylubiFa nacTarbIw

——— 3ATT2-268] €TETSTiH Ke3Ae-OHL! AYPbIC-HAIN KyPMeY-RaMKAHYUIbIHIH——
AeHcayNbIFbIHA Tepic acep eTyi, OHbIH eMipiHe Kayin TeHAIPeTiH aypynapra
Hemece eHoek kabineTiH aMbIpbINYbIHA ATbIN Kenyi MYMKIH.

OHiMHiH 8paaitbiM OCbIHZal Kyiae bonybiH kaparananpi3:
- Eonqanbmy MakcaTbiHa Cait Xapamlbl eKeHi;
- [lYPbIC KUinreHiH;

- Keare acep ey keaiHe naitgananbinybik;

- Kaer Gonrapa aybicTbipyFa GonaTbiHbiH.

+ ByVibIMab! TananTapra caikec xeHe TUiCiHLLe naiiganaHy YLiH XeprinikTi epexenepai
caKTaHpia, BepinreH Gapnblk aknapaTneH TaHbIChIHbI3 HEMECe Kayinciagik TexHukack!
canachiiarbl MamanHaH | 3M eKiniHeH keHec anbiigi3. (eprinikri Gaiinanbicrap
Typansl aknapar).

+ Pecrupatopribi XyiieHi Keneci HyCkaynapra kaTar Cavikec naiianaHblHbis:

+- 0Chl KiTanLLaaarbI Hyckay,

+ - KyifeHiH 6acka Kypampac Genikrepimen Gipre BepinetiH Hyckaynap

+ TexHukanblk cunaTTamaga eHrisinreH KoHLEHTpaLWAZaH Korapsl Gonca naiiianayra
Bonmaitgl.

+ ATMochepanblk nacTafbiLuTapaaH / XuHanbIMIapaaH Kopray yuix Genricia Hemece
eMip MeH [ieHcaynbikka Tikenew kayin TeHpipeTiHaepai naitananbaxbia (IDLH).

+ Ocbl GyitbiMabl oTTeriHiK Meniwepi 19,5%-AaH a3 opTaga navianaxbaxbia (3M
aHblKTamacsl: Keii6ip engep oTTeri MenLepiHi XeTkinikciairiHe kaTbicTl 63
LUeKTeynepiH KonaaHybl MyMKiH. KymaHiHia Gorica, KeHec cypaHbia).

+ ByiibIMabI Tek OHbl Naiigananyra yipeTinreH KbiaMeTkepnep naiganaHynapb Tic.

+ Keneci xarpaiinapaa kyMbIC aiiMarblHa Te3 WbiFbiHbi3:

a) Erep xyiterit kea-kenreH 6ip Geniri Gynice.

b) BeTke KuineTiH GyiibiMra aya afbiHbl TeMEHAEYi HeMece ToKTaybl.

) ThIHBICTBIH K¥tblHAaybl HEMECe ThiHbICTbIH KeBetoiHe Kapchinblk acTanca.

d) BachiHbiabIH aitHanybl Hemece Backa aypynap naiiga Gonca.

g Aybi3blHbl38a nacTarbiLL 3aTTapablH AOMIH, UICiH CE3IHCEH]3 HEMECe TEpiH3 KbiLuM
acTaca.

Ocbl ByiibIMEapIbIK TaBUFY PE3NHANbIK TATEKCTEH XacarFaH kypampaac GenikTepi Kok,

Keprinikti perTeynep cyarinepai naiiganakyra cyari knachiHa baiinaHbiCTbl xaHe beTke

KveTiH ByiibiMFa epexiLe LuekTeynep canybl Mymiki. SM™ Gerke kuinerin Oyitbimbicyari

KoMBMHaLWSCH! EHCAYMbIK XaHe Kayinciapik cTaHaapTTapmen, Hemece kacibivt MaMaHHbIK

ChiHbICHIMEH CItKeC bony Kepex.
\3rinepai YHeMi aybICTbIDY Kepek. AybICTIDY XuiniriHe naiganaHy yakbiTsl MeH nac

KOHLIHTpaLWAChI 3Cep eTex.

Kocbimwua menimer any yLuiH 3M AeHcaymbik XoHe Kayinciaaik aHblkTamanbifbiHa TenedoH

WanbiHbi3. (eprinikTi Aknapar gepexTepi).

[lem TapryFa kapchirbik ThiM Kebeiice MUkpoBenLLEKTEpIEH KOpFaiTbIH UNLTRAI aybICTbIDY

Kepex.

[lybinFaHbl HEMeCe OHbIH kaHiait Aa Gip Geniri Tasanay LLiH GEH3MHE, XMopmbl

MaChI3aHbIPFbILL CY/AbIKTLIKTAPAb! (TPUXTIOPATUNEH CUSIKTBI), OpraHuKanblk epiTkiLTepai

HeMece abpasuBTi TasanarbILL 3aTTapzbl naiifananbaxsia.

ECKEPTY

Onapra TypaKTb cineme xacay YLLiH nai{ianaHy MeH kayinciazik xerixaeri 6apbi
HyCKaynap/bl kapaHbia.

)KVIHAI%TAV HYCKAYNAPbI

1 Cyarilui DekiTkiLuke opHanacTbIpbiibia, 501 oHbiH BekTinreH Karbl raa xaHe by

“CYSMUTEpiMER83aPa SIERET XacayerrepeX (CYPET). CyarimRRbICLINGTTRaMMarasa ko3
XeTkiaiHia. 2 BexiTkiluTi 501 ra3 are By CyariLiiHe xaybin opHanacTbIpbiHbI3. Cyaril Gerti
Tyrenaei xabybl kepex. (cyper 3). 3 5000 TonTamackiHbig 3M C%SI’ILLIIH naiiganaHapaa
BernepaeneH Oypbit 603 TonTamacsIHbIH CyarilLiH opHaTbIHbI3, 3M 5000 cyarilin n. 603
OpHANaCTLIPLIHbI3 aHe 501-ai 603 nnatdhopmackiHa KbiCbiHpI3. CyariluTiK GexiTinret Xarbl
603 nnarchopmaa TypraHbina keaiiani xekisika. 4 CyariluTi aybiCTbIpy YLLK CypeTTe
Kepcerinrexpeit kocbiMLua BeTiHe KeTepiHia (4-cyper). byn cyariluTepal knacs! MeH T
Gipmeit KyObiMeH XababIkTaliabl, COHFaVi-ak onap ¥aomblkTanybl, navanaHybl xaHe angbiH
ana aybiCTbipbinyb KepeK (CypeTTe kepeeTinreraelt). GUMLTPIIH KYMbIC iCTey YakbiTl
NacTaHy AeHreiieH, KYMbIC MHTEHCUBTIKTEH, T03y YakbiTka baitnaHbiCTbl [lem TapTyra
KapCeIblK ToiM KeDelice MukpobenLIeKTepAeH KOpFaitTbiH HMTOR] aybICTIDY Kepex.
Kociomrit Genwuexepi kopLLiaraH opTaHbl Kopray BoifbiHLLa XeprinikTi epexenepre caiikec
oMbinybl THC.

CAKTAY )oHE TACbIMANAY
QOcb! bYiibiMIap Kypray, Tasa, kyH Coynec Tikeneii TYCNeMTiH opbIHaa, XoFapbl
Temneparypa, BeH3uH KaHe epiTkiluTep Gynapbl Ke3nepiHEH KalLbIKT, kanTamaga cakTanybl
THiC. OHIMA] WbIFAPYLLIbI HYCKAYbIFbIHA CAIKEC CaKTan, kanTarbl aknapaTThl kapaHbia.
o CaKray MepaiviiK asranybi
| Tewneparypa avanasonsi
A 1 K0raps| CaNbICTLIPMANS biTFANbIMbIK
N ©OHpipyLLi aTaybl MeH MeKeH Xailbl
[Ti)\:] Koksicka eprinikti epexenepre cail TacTanpia
NacranfaH eHivi kayincia Tacray yLUiH KayinTi Tayapnapibl TacTay epexenepii
OpbIHAAHBI3. TYPMBICTBIK KOKbICTIEH Gipre TacTamaHbi3.
Byitbimap! -10°C TemneparypachiHar +50°C peitin Hemece binFanapinbifbi90%. Korapbl
BonFaH opraga caktayra Gonmaiigsl Erep /:l%prC CaKTanbiHca oCbl ByiibIMHbIH
HBipINTeHHeH KeiiH Xapampblblk YaKbiTbl & Xbin
OHiMMeH Tikeneit TyViCeTiH NNacTVKamblk NaKeT Thifbi3Abifbl TeMeH nonuaTUnenteH (TTrM3)
Xacanran

KOCTIOMHIH TAHGANAHYbI

byn eximaep cvnatTanran EN 143:2000

R = ken MapTe naiinanabinaTbii

<Tepximeneyre Gonmaiasl. Aecrpanus/Ykpanra/Peceit ywuit 5000 TonTama cyriluinin
TonbIK MaTiH Bexitneci kocy >

1

shown). The effective life of a fiter will vary depending on the level of contaminant, work rate,
exposure time efc. Particulate fiters must be changed when breathing resistance becomes
unacceptable. Disposal of parts should be undertaken in accordance with local health and safefy
and environmental regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packaginq provided in dry, clean conditions away from
direct sunlight, sources of high temperature, pefrol and solvent vapours. Store in accordance with
manufacturer's instructions, see packaging.
J  EndofShelfLife
| Temperature Range
A Maximum Relative Humidity
sl Name and address of Manufacturer
| Dispose in accordance withlocal regulaions

Do not store outside the temperature ran?e -10°C to +50°C or with humidity above 90%. When
s}ored a? stated, the expected shelf ife of the 605X, 6075 and 609X products is 5 years from date
of manufacture.

EQUIPMENT MARKING

These products are marked to EN 143:2000 and ASINZS1716

R =Re-usable

These fiters have been produced to comply with the requirements of the Australian /New Zealand
Standard ASINZS 1716 under an agreed production certification scheme operated during
manufacture in accordance with the SAI Global StandardsMark programme.

TECHNICAL SPECIFICATION

CLASS  Use for protection Maximum use
concentration with

3M™ Full Face mask
10xES

Maximum use
concentration with
3M™ Half mask

10xES

against

3M5911  P1R Mechanically and
Thermally
generated

particulates

Mechanically and
Thermally
generated
particulates

Mechanically and
Thermally
generated
particulates

*ASINZS 1715 Required Minimum Protection Factor _
*ES=Exposure Standard

APPROVALS
These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC
éPersonaI Protective Ecewpment Directive) and are thus CE marked.

ertification under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC Quality Control, has been
issued by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified
body number 0086).

3M5925 P2R 10xES 50 ES*

3M5935 P3R 10xES Upto100*xES




